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2014. gada pārskats

Eirojusta 2014. gada pārskats ir tulkots latviski no oriģināla angļu valodā.



Eirojusta mērķis ir veicināt un uzlabot izmeklēšanas 
un kriminālvajāšanas koordināciju un sadarbību starp 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm cīņā ar smagiem 

pārrobežu noziegumiem
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Paskaidrojums par lēmumu, ar kuru izveidoja Eirojustu

Šajā pārskatā turpmāk lietotais termins “Lēmums 
par Eirojustu” ir Padomes 2002.  gada 28.  februāra lē-
mums, ar kuru izveidoja Eirojustu, lai pastiprinātu 
cīņu pret smagiem noziegumiem, kas pēdējo reizi gro-
zīts ar Padomes 2008.  gada 16.  decembra Lēmumu  

2009/426/TI par Eirojusta stiprināšanu. Padomes Ģe-
nerālsekretariāta sagatavotais un vienīgi informatīva-
jām vajadzībām paredzētais Lēmuma par Eirojustu kon-
solidētais variants atrodams mūsu tīmekļa vietnē.

Akronīmi un saīsinājumi

LPS 		  Lietu pārvaldības sistēma
COSI 		  Ar sadarbību krimināllietās saistītu jautājumu darba grupa 
EAO		  Eiropas apcietināšanas orderis
EJN 		  Eiropas tiesiskās sadarbības tīkls
ENCS 		  Eirojusta nacionālās koordinācijas sistēma
EMPACT 	 Eiropas daudznozaru platforma pret noziedzības draudiem
EPPO		  Eiropas Prokuratūra 
JIT 		  Apvienotā izmeklēšanas grupa
JSB 		  Eirojusta Apvienotā uzraudzības iestāde
DSP 		  Daudzgadu stratēģiskais plāns
MLA		  Savstarpējā tiesiskā palīdzība
CONG 		  (Ceļojošie) organizētie noziedzīgie grupējumi
MPJM		  izdevums “Maritime Piracy Judicial Monitor”
MTIC 		  “Pazudušā komersanta” krāpšanas shēma Kopienā
ORP 		  Operatīvais rīcības plāns
KDR 		  Koordinācija dežūras režīmā
ONG 		  Organizēts noziedzīgs grupējums
PIF 		  Eiropas Savienības finanšu interešu aizsardzība
SOCTA 		 Smagās un organizētās noziedzības draudu novērtējums
TCM 		  Izdevums “Terrorism Convictions Monitor”
TE-SAT 	 Ziņojums par terorisma situāciju un tendencēm
LESD 		  Līgums par Eiropas Savienības darbību 
THB 		  Nelegālā cilvēku pārvadāšana un tirdzniecība 

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejdecision/Consolidated%20version%20of%20the%20Eurojust%20Council%20Decision/Eurojust-Council-Decision-2009Consolidated-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejdecision/Consolidated%20version%20of%20the%20Eurojust%20Council%20Decision/Eurojust-Council-Decision-2009Consolidated-EN.pdf


Eirojusts ir apņēmies pildīt savu juridiskās un tiesiskās 
ekspertīzes centra lomu Eiropas Savienībā un cieši 

sadarboties ar visiem iesaistītajiem partneriem
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Priekšvārds

Priecājos iepazīstināt ar Eirojusta trīspadsmito 
gada pārskatu, kurā iekļauta informācija par Ei-
rojusta attīstību un galvenajām darbībām, kā 

arī ieguldījumu un atbalstu dalībvalstu tiesu iestāžu 
sadarbības uzlabošanai 2014.  gadā. Eirojusta lietu ap-
joms pieaug katru gadu, un šis gads nav bijis izņēmums.

Par 14,5  procentiem — līdz 1804  lietām ir palielinājies 
to lietu skaits, kurās dalībvalstis ir lūgušas Eirojusta pa-
līdzību. Eirojusta unikālais instruments — koordinācijas 
sanāksmes  — sapulcēja 1882  praktiķus, tostarp proku-
rorus, tiesnešus un policistus, lai uzlabotu operācijas, 
veicinātu koordināciju un sadarbību stratēģiskajās un 
operatīvajās darbībās, un risinātu juridiska un praktiska 
rakstura grūtības, kuras rada 30 atšķirīgās tiesību sistē-
mas Eiropas Savienībā. Papildus tam koordinācijas centri 
sniedz efektīvu atbalstu reāllaika režīmā.

Apvienotās izmeklēšanas grupas kopā ar koordinācijas 
sanāksmēm un koordinācijas centriem palīdz dalībval-
stīm savākt un apvienot ar lietu saistīto būtisko infor-
māciju. Šie instrumenti nodrošina ātru, uz rezultātiem 
orientētu sadarbību.

Eirojusts turpina atbalstīt apvienoto izmeklēšanas gru-
pu izveidi un darbību; Eirojusta atbalstīto apvienoto 
izmeklēšanas grupu skaits ir pieaudzis vairāk nekā par 
20 procentiem. Nozīmīgi ir pieaudzis arī Eirojusta finan-
sēto apvienoto izmeklēšanas grupu skaits, apliecinot, ka 
dalībvalstis arvien vairāk izmanto šo instrumentu.

Šā gada pārskatā galvenā uzmanība ir pievērsta Eiro-
pas apcietināšanas orderim, kā arī grūtībām un paraug-
praksei narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības un 
kibernoziegumu lietās. Eirojusts ir organizējis trīs semi-
nārus — par narkotisko vielu nelikumīgu tirdzniecību, 

kibernoziedzību un Eiropas apcietināšanas orderi. Se-
minārs par narkotisko vielu nelikumīgu tirdzniecību bija 
veltīts kontrolētajām piegādēm, jaunām psihoaktīvām 
vielām un (pre)prekursoriem; seminārs par kibernozie-
gumiem — par pierādījumu pieņemamību, un seminārs 
par Eiropas apcietināšanas orderi — par tā izmantoša-
nas grūtībām un paraugpraksi. Šīs jomas rada nozīmīgas 
problēmas un grūtības praktiķiem, un mums jāstrādā 
ciešā sadarbībā, lai atrastu efektīvus risinājumus.

Lielu uzmanību esam pievērsuši arī kibernoziegumu 
lietai  — BlackShades  —vienam no kārtējiem veiksmes 
stāstiem 2014. gadā. Šie panākumi ir Eirojusta lielākas 
atzīšanas un izmantošanas rezultāts, par ko liecina pie-
augušais izskatīto lietu skaits.

Ir gūti pastāvīgi panākumi koordinācijas un sadarbības pa-
stiprināšanai dalībvalstu izmeklēšanas iestāžu un prokura-
tūru starpā, nodarbojoties ar smagu pārrobežu noziegumu 
lietām, kā arī sadarbības uzlabošanā ar trešajām valstīm. 
2014.  gadā Eirojusts parakstīja sadarbības nolīgumu ar 
Moldovu, pastiprinot tās saistību ar tieslietu un iekšlietu 
iestādēm, un divus saprašanās memorandus ar Eiropas Sa-
vienības Pamattiesību aģentūru (FRA) un Eiropas Narkoti-
ku un narkomānijas uzraudzības centru (EMCDDA).

Tika pabeigta savstarpējās novērtēšanas sestā kārta, un 
Eirojusts pieņēma rīcības plānu ieteikumu īstenošanai. 
2014. gadā sākās darbs arī pie ārējā novērtējuma. Šie novēr-
tējumi veicinās efektīvāku un racionālāku Eirojusta darbību.

Eirojusts uzņēma sešus jaunus nacionālos pārstāvjus un 
2015. gadā gaida jauna sadarbības prokurora ierašanos 
no Šveices.

Lai efektīvi novērstu un cīnītos ar smagiem pārrobežu 
noziegumiem un terorismu, ir svarīga vairākdisciplīnu 
pieeja, kuras pamatā ir uzlabota informācijas apmaiņa 
starp dažādiem dalībniekiem un pieejamo instrumentu 
pastiprināta izmantošana. Eirojusts kā Eiropas Savienī-
bas struktūra ir apņēmies pildīt savu juridiskās un tie-
siskās ekspertīzes centra lomu un cieši sadarboties ar 
visiem iesaistītajiem partneriem.

Ceru, ka Jums būs interesanti lasīt šo pārskatu.

Michèle CONINSX,
Eirojusta prezidente
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Kopsavilkums

`` Lietu skaits, kurās dalībvalstis lūdza Eirojusta palīdzī-
bu cīņā ar smagiem pārrobežu noziegumiem, ir palie-
linājies par 14,5 procentiem — no 1576  gadījumiem 
2013. gadā; līdz 1804 gadījumiem 2014. gadā.

`` Lai atbalstītu koordināciju un sadarbību starp valstu 
iestādēm, tika izmantotas koordinācijas sanāksmes 
(197), koordinācijas centri (10) un apvienotās iz-
meklēšanas grupas, un notika vairāk koordinācijas 
sanāksmju, kurās piedalījās Eiropols (98) un Eiropas 
Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) (3). Eirojusta at-
balstīto kopējo izmeklēšanas grupu skaits bija 122, no 
kurām 45 bija jaunas, izveidotas 2014. gadā. Eirojusts 
67 kopējās izmeklēšanas grupas atbalstīja arī finansiāli.

`` Lietu apjoma pieaugumu Eirojustā var atzīmēt šādās 
noziedzības jomās: narkotisko vielu nelikumīga tirdzniecī-
ba, krāpniecība, kibernoziedzība, noziegumi, kas apdraud 
Eiropas Savienības finanšu intereses, nelegālā imigrācija, 
korupcija un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācija.

`` Eirojusta palīdzība ir lūgta 266 gadījumos Eiropas ap-
cietināšanas orderu izpildei. Papildus tam Eirojusts 
savas darbības orientēja uz Eiropas apcietināšanas or-
deri, un ziņoja par savu darbu ar lietām un pieredzi, kā 
arī organizēja stratēģisko semināru par šo tematu.

`` Ar sešām dalībvalstīm tikai izveidoti droši tīkla savie-
nojumi — kopā ar to tagad ir 11 savienojumi, — lai at-
vieglotu drošu informācijas apmaiņu.

`` Eirojusts piedalījās 2014.–2017.  politikas cikla un 
2015.  gada operatīvo rīcības plānu izstrādē. Turklāt 
Eirojusts jūlijā norīkoja Kolēģijas locekli uz Eiropas Ki-
bernoziedzības centru (EC3).

`` Grieķijas prezidentūras un Itālijas prezidentūras laikā 
kopā ar Konsultatīvā foruma sanāksmēm Eirojusts 
organizēja divus stratēģiskos seminārus:

–– “Eiropas apcietināšanas orderis: pa kuru ceļu virzī-
ties uz priekšu?” 10. un 11. jūnijā kopā ar Konsultatī-
vā foruma 7. sanāksmi; 

–– un “Ceļā uz ciešāku sadarbību nelikumīgi iegūtu lī-
dzekļu iesaldēšanai un konfiskācijai: praktiķu pie-
eja” 11. un 12. decembrī kopā ar Konsultatīvā foru-
ma 8. sanāksmi.

`` Eirojusts organizēja arī trīs stratēģiskās sanāksmes 
un vienu taktisko sanāksmi:

–– ikgadējā stratēģiskā sanāksme par terorismu 4. jūni-
jā un taktiskā sanāksme par terorismu 5 jūnijā,

–– stratēģiskā sanāksme par narkotisko vielu nelikumī-
gu tirdzniecību 29.–30 septembrī,

–– stratēģiskā sanāksme “Kibernoziedzība — pieņemot 
21. gadsimta izaicinājumus” 19. un 20. novembrī.

`` Eirojusts 16. un 17.  oktobrī organizēja Eirojusta kon-
taktpersonu un sadarbības prokuroru sanāksmes, un 
27.  novembrī otro Eirojusta nacionālo korespondentu 
sanāksmi.

`` Eirojusts cita starpā publicēja CBRN-E rokasgrāmatu, 
izdevumu “Terrorism Convictions Monitor” un ziņoju-
mu par stratēģisko projektu attiecībā uz vides nozie-
gumiem. Šajā gada pārskatā Eirojusts arī informē par 
uzdevumiem un paraugpraksi, kas identificēta attiecībā 
un kontrolētām piegādēm, jaunām psihoaktīvām vielām 
un (pre)prekursoriem, kā arī par pierādījumu vākšanu 
un pieņemamību kibernoziegumu lietās.

`` Eirojusts 10.  jūlijā parakstīja Sadarbības nolīgumu 
ar Moldovu, 15.  jūlijā — Saprašanās memorandu ar 
EMCDDA un 3. novembrī — ar FRA.

`` Eirojusta budžets 2014. gadam bija EUR 33,6 miljoni. 
Budžeta izpildes līmenis bija 99,8 procenti.

`` Decembrī tika pabeigta sestā savstarpējā izvērtējuma 
kārta un Padome pieņēma galīgo pārskatu. 2014. gadā 
saskaņā ar Lēmuma par Eirojusta izveidošanu 41. pan-
tu tika uzsākts ārējā novērtējuma projekts.

`` Eirojusts publicēja jauno Daudzgadu stratēģiju 
2016.–2018. gadam.

`` Kolēģija aprīlī iesniedza rakstveida priekšlikumus Ei-
rojusta regulas projektam. Padome decembrī pieņēma 
daļēju vispārējo pieeju šim projektam.



Darbs ar lietām 2001.–2014. gadā

Divpusējās un daudzpusējās lietas 2010.–2014. gadā

Pabeigtas

Izskatītas 2014. gadā

Sāktas un pabeigtas 2014. gadā

Tiek izskatītas 2014. gadā

Jauno lietu kopskaits
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Divpusējas Daudzpusējas Kopā
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Dalībvalstis, kas saņēmušas/iesniegušas lūgumus

Divpusējo un daudzpusējo lietu skaits uz dalībvalsti

*Šīs lietas, ko reģistrējusi kolēģija, nav iekļautas kartē, bet tikai blakus esošajā tabulā.

Divpusējas Daudzpusējas

Coll * 5
BE 50 16
BG 80 1
CZ 67 17
DK 43 9
DE 39 20
EE 25 2
IE 13 4
EL 32 4
ES 70 17
FR 58 39
HR 11 1
IT 97 19
CY 14 0
LV 36 7
LT 34 10
LU 12 1
HU 70 28
MT 22 2
NL 46 13
AT 113 14
PL 112 2
PT 77 4
RO 58 13
SI 97 6
SK 33 4
FI 50 6
SE 57 17
UK 88 19

50/6

25/2

36/7

112/2

58/13

67/17
33/4

70/28

11/197/19

113/14

80/1

32/4

14/0
22/2

58/39

70/17

77/4

88/19
46/13

50/16

12/1

39/20

43/9

57/17

97/6

13/4

34/10

17/52

Iesniegušas Saņēmušas

Coll * 5
BE 66 131
BG 81 72
CZ 84 67
DK 52 52
DE 59 244
EE 27 36
IE 17 52
EL 36 68
ES 87 217
FR 97 190
HR 12 51
IT 116 208
CY 14 79
LV 43 50
LT 44 51
LU 13 53
HU 98 87
MT 24 33
NL 59 197
AT 127 109
PL 114 114
PT 81 57
RO 71 119
SI 103 41
SK 37 90
FI 56 42
SE 74 60
UK 107 208

56/42

27/36

43/50

114/114

71/119

84/67
37/90

98/87

12/51116/208

127/109

81/72

36/68

14/79
24/33

97/190

87/217

81/57

107/208
59/197

66/131

13/53

59/244

52/52

74/60

103/41

44/51

*Šīs lietas, ko reģistrējusi kolēģija, nav iekļautas kartē, bet tikai blakus esošajā tabulā. 
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1.1	 Īsumā par Eirojustu
Kas? Eirojusts ir Eiropas Savienības Tiesu iestāžu sadar-
bības iestāde. Kā Eiropas Savienības iestādei, kas izvei-
dota 2002. gadā, Eirojusta mērķis ir sekmēt un uzlabot 
izmeklēšanas un kriminālvajāšanas koordināciju un 
sadarbību starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm, 
attiecībā uz smagiem pārrobežu noziegumiem, jo īpaši, 
ja kriminālās darbības ir organizētas. Pēc dalībvalsts lū-
guma Eirojusts var palīdzēt arī tādās izmeklēšanās un 
kriminālvajāšanās, kas attiecas uz konkrēto dalībvalsti 
un tādu trešo valsti, kurai ar attiecīgo valsti ir noslēgts 
nolīgums par sadarbības izveidošanu ar Eirojustu, vai 
kurā ir ievērojama interese sniegt šādu palīdzību. Pēc 
dalībvalsts vai Komisijas lūguma Eirojusts var palīdzēt 
arī tādās izmeklēšanās un kriminālvajāšanās, kas attie-
cas tikai uz attiecīgo dalībvalsti un Kopienu.

Kurš? Eirojusta kolēģiju (Kolēģija) veido 28 nacionālie pār-
stāvji — attiecīgo dalībvalstu norīkoti prokurori, tiesneši 
vai policijas darbinieki ar līdzvērtīgu kompetenci. Nacionā-
lo pārstāvju pastāvīgā darbavieta ir Eirojusta mītnē Hāgā.

Lielākajai daļai nacionālo pārstāvju palīdz vietnieks un/
vai palīgs. Eirojusta atbalstu darbā nodrošina vadība, 
un Eirojusta mītnē atrodas Eiropas tiesiskās sadarbības 
tīkla (EJN), apvienoto izmeklēšanas grupu ekspertu tīk-
la (JIT tīkls) un Eiropas sakaru punktu tīkla attiecībā uz 
personām, kuras atbildīgas par genocīdu, noziegumiem 
pret cilvēci un kara noziegumiem (genocīda apkaroša-
nas tīkla), sekretariāti. Papildus tam tagad Eirojustā ir 
norīkoti arī sadarbības prokurori no Norvēģijas un ASV. 
Kopējais Eirojustā nodarbināto cilvēku skaits, ieskaitot 
Kolēģijas locekļus, ir aptuveni 350.

Kā? Eirojusta galveno lomu un pilnvaru skaitā ir re-
aģēšana uz dalībvalstu kompetento iestāžu lūgumiem 
sniegt palīdzību. Eirojusts savukārt var lūgt dalībvalstīm 
uzņemties konkrētu darbību izmeklēšanu vai krimināl-
vajāšanu. Nacionālie pārstāvji īsteno Eirojusta pilnvaras 
koordinēt nacionālo iestāžu darbu katrā izmeklēšanas 
un kriminālvajāšanas stadijā.

Koordinācijas sanāksmes. Koordinācijas sanāksmes ir 
unikāls un efektīvs tiesu iestāžu sadarbības instruments. 
Tās sapulcē dalībvalstu un trešo valstu tiesu un tiesībaiz-
sardzības iestādes un dod iespēju veikt uz informāciju 
pamatotas un mērķtiecīgas darbības pārrobežu nozie-
gumu lietās. Koordinācijas sanāksmju laikā var atrisināt 
juridiskās un praktiskās grūtības, kas izriet no atšķirī-
bām Eiropas Savienībā pastāvošajās 30 tiesību sistēmās.

Koordinācijas centri. Koordinācijas centriem ir ļoti no-
zīmīga loma operācijās, veicinot atbalstu reāllaika re-
žīmā kopīgu pasākumu dienās, un konfiskāciju, arestu, 

dzīvesvietu vai uzņēmumu kratīšanu, līdzekļu iesaldēša-
nas lēmumu un liecinieku pratināšanu koordināciju un 
tūlītējus turpmākos pasākumus.

Apvienotās izmeklēšanas grupas. Eirojusts nodroši-
na finansējumu un zināšanas apvienoto izmeklēšanas 
grupu izveidei un darbības vajadzībām. Apvienoto iz-
meklēšanas grupu veido prokurori, tiesneši un tiesībaiz-
sardzības iestādes. Izveidotas uz noteiktu laika posmu 
un konkrētam mērķim ar rakstveida nolīgumu starp 
iesaistītajām valstīm, apvienotās izmeklēšanas grupas 
dod iespēju izmeklēšanu veikt daudz efektīvāk vienā vai 
vairākās iesaistītajās valstīs.

Ārējās attiecības. Eirojusta darba pamatā ir stabilas at-
tiecības ar vairākiem partneriem. Uz nolīgumu pamata 
jo īpaši cieša sadarbība ir ar valstu iestādēm un ES in-
stitūcijām un partneriem: Eiropas Komisiju, Eiropas tie-
siskās sadarbības tīklu (EJN), Eiropolu, Eiropas Biroju 
krāpšanas apkarošanai (OLAF), Eiropas Aģentūru ope-
ratīvās sadarbības vadībai pie Eiropas Savienības dalīb-
valstu ārējām robežām (Frontex), Eiropas Narkotiku un 
narkomānijas uzraudzības centru (EMCDDA), Eiropas 
Policijas akadēmiju (CEPOL), Eiropas Tiesiskās apmācī-
bas tīklu (EJTN), Eiropas Savienības Pamattiesību aģen-
tūru (FRA) un starptautiskajām organizācijām: Starp-
tautisko Kriminālpolicijas organizāciju  —INTERPOLU, 
Latīņamerikas, Spānijas un Portugāles starptautiskās 
tiesiskās sadarbības tīklu (IberRed) un Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Narkotiku un noziedzības novēršanas bi-
roju (UNODC). Eirojusts ir parakstījis sadarbības nolīgu-
mus ar Lihtenšteinu, Šveici, bijušo Dienvidslāvijas Maķe-
donijas Republiku, ASV, Norvēģiju, Islandi un Moldovu.

1.2	 Eirojusta instrumenti
1.2.1	 Koordinācijas sanāksmes

Eirojusta koordinācijas sanāksmes ir unikāls instruments 
starptautiskajā sadarbībā krimināllietās. Sniedzot juri-
diskās un praktiskās zināšanas līdz ar materiālo atbalstu 
(piemēram, sanāksmju telpas, augstas kvalitātes tulkoša-
nas pakalpojumi, transporta izmaksu atlīdzināšana līdz 
diviem dalībniekiem no vienas valsts, izmitināšana), Eiro-
justs pulcē kopā tiesu un izmeklēšanas iestāžu pārstāvjus 
no dalībvalstīm un trešajām valstīm, virzoties tālāk par 
kādreiz revolucionāro principu — tiešu saziņu starp tiesu 
iestādēm — un veicinot savstarpēju uzticību.

Neformālā, tomēr profesionālā darba vidē izmeklētāji, 
prokurori un tiesneši var tieši apmainīties ar informāci-
ju par saistītām izmeklēšanām, un bez valodas barjerām 
apspriest un uzreiz vienoties par stratēģijām izmeklē-
šanas labākai koordinācijai (piemēram, plānojot kopīgu 
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pasākumu dienu, iespējams, ar koordinācijas centra at-
balstu, izveidojot JIT, identificējot jurisdikcijas kolīzijas 
un vienojoties par to, kā novērst vai atrisināt šīs kolīzijas 
ar iespējamu tiesvedības nodošanu, vai vienkārši mek-
lējot veidus, kā novērst vai likvidēt problēmas lūgumu 
par tiesu iestāžu sadarbību izpildē vai tiesas lēmumu un 
ārpustiesas lēmumu savstarpējās atzīšanas instrumentu 

realizācijā). Papildus operatīvajiem jautājumiem tiek ri-
sinātas vai efektīvi novērstas juridiskās problēmas (pie-
mēram, informācijas, ar ko apmainās policija, izman-
tošana tiesā, bankas noslēpuma noteikumi, juridiskās 
konsultācijas pratināšanas laikā). Tādā veidā valstu ies-
tādēm palīdz augstas kvalifikācijas praktiķi, no kuriem 
vairākums paši ir prokurori vai tiesneši, kuri var sniegt 
zināšanas, kas uzkrātas, strādājot Eirojustā, un atbalstīt 
savas valsts iestādes ar dažādu izmeklēšanu vispusīgu 
analīzi, kas veido plašāku ainu, kurā iederas katrs moza-
īkas gabaliņš, atklājot agrāk neparedzētu vai nepamanī-
tu veiktā darba dimensiju.

Eirojusts, apzinoties šā instrumenta unikalitāti un efek-
tivitāti, pastāvīgi strādā tā attīstībai un uzlabošanai. 
2014.  gadā Eirojusta mītnē notikušo koordinācijas sa-
nāksmju skaits saglabājās stabils pēc nozīmīga pieaugu-
ma 2011.  gadā. Apvienotā Karaliste, Francija un Vācija 
bija dalībvalstis, kas iesniegušas visvairāk lūgumu, sa-
vukārt Nīderlande, Apvienotā Karaliste un Spānija bija 
dalībvalstis, kuras visbiežāk lūdza piedalīties. No 41 
koordinācijas sanāksmes, kas bija saistītas ar trešajām 
valstīm, lielākā daļa sanāksmju attiecās uz ASV, Šveici 
un Norvēģiju. Eiropols piedalījās 98 šādās sanāksmēs, 
OLAF — trijās, un INTERPOLS — vienā.

Fakts, ka tika noturēts nedaudz mazāks skaits koordinā-
cijas sanāksmju, lai gan  Eirojustā bija reģistrētas vairāk 
lietas, atspoguļo Eirojusta pastāvīgo darbu, lai attīstītu un 
uzlabotu šo instrumentu, atlasot koordinācijas sanāksmei 
piemērotas lietas. Vislabākais lēmums par to, kā risināt 
lietu, dažreiz nav organizēt koordinācijas sanāksmi, jo 
Eirojusta mērķus var sasniegt, izmantojot citus līdzekļus 
ar mazākām izmaksām. Tajā pašā laikā, ja koordinācijas 
sanāksme ir nepieciešama, bieži tiek izmantoti organiza-
toriski un izmaksas samazinoši instrumenti, piemēram: 
a) sanāksmes ar līdzpriekšsēdētājiem, kurās divi valstu 
biroji organizē kopīgu sanāksmi un izskata divas saistītas 
lietas; b)  sanāksmes, ko organizē viens valsts birojs, lai 
vienlaicīgi risinātu vairākas saistītas lietas; un c)  video-
konferences, kas 2014. gadā dalībniekiem ļāva apmeklēt 
deviņas koordinācijas sanāksmes.

Kolēģija 8. aprīlī pieņēma “Pamatnostādnes par konfiden-
cialitāti un informācijas izpaušanu Eirojusta koordināci-
jas sanāksmēs”, lai palīdzētu labāk risināt sensitīvus ju-
ridiskos jautājumus, kas rodas koordinācijas sanāksmēs.

1.2.2	 Koordinācijas centri

Koordinācijas centri nodrošina unikālu iespēju reāllaika 
režīmā veikt informācijas apmaiņu un, inter alia, apcie-
tināšanas orderu, kratīšanu un konfiskāciju vienlaicīgas 
izpildes centralizētu koordināciju dažādās valstīs. Koor-
dinācijas centri palīdz savlaicīgi pārsūtīt papildu infor-

Piemērs no izmeklētajām lietām

ONG tika turēts aizdomās par “skimminga” 
darbībām (maksājumu karšu datu zagšanu 
no Tirdzniecības vietām (TV) un kases apa-
rātiem dažādās Eiropas valstīs) un krāpnie-
cisku naudas izņemšanu, izmantojot karšu 
sagataves (izgatavotas, citu vietu starpā, 
Kambodžā, Panamā, Ekvadorā un Kolumbi-
jā). Rumānijas birojs organizēja Eirojusta ko-
ordinācijas sanāksmi, lai pārbaudītu, vai ONG 
ir darbojies Francijā, Vācijā, Zviedrijā, Dānijā, 
Norvēģijā un Spānijā, un vai šajās valstīs no-
tiek izmeklēšanas. Tā kā divas Rumānijas 
lietas bija saistītas, izmeklēšana bija diezgan 
steidzama; lai kriminālvajāšana būtu sekmī-
ga, bija svarīga cieša sadarbība un darbību 
koordinācija ar citām iesaistītajām valstīm.

Koordinācijas sanāksmes laikā notika infor-
mācijas apmaiņa attiecībā uz lietām dalībval-
stīs un tika apspriesti papildus pasākumi, lai 
sekmētu Rumānijas nosūtīto MLA lūgumu 
izpildi. Attiecībā uz MLA lūgumiem Apvieno-
tajai Karalistei noteikt aizdomās turēto per-
sonu atrašanās vietu un veikt telefonsarunu 
noklausīšanos, Apvienotās Karalistes iestā-
des paskaidroja, ka ir nepieciešami papildu 
MLA lūgumi. Vācijas iestādes paskaidroja, 
ka ir nepieciešama kriminālvajāšana lietas 
uzsākšanai Vācijā, lai nodrošinātu, ka infor-
mācija, ar ko apmainās tiesībaizsardzības 
iestādes, varētu izmantot Rumānijas tiesve-
dībās. Šī informācija bija svarīga Rumānijas 
tiesvedībās.

Koordinācijas sanāksmē Eirojustsatzīmēja 
ONG pārvietošanos Eiropā un tajās valstīs, 
kuras tikai nesen bija kļuvušas par grupēju-
ma mērķi, uzsverot turpmākas izmeklēšanas 
nepieciešamību.

Lieta turpinājās 2014. gadā.
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Koordinācijas sanāksmēs iesaistītās trešās valstis, sadarbības partneri un starptautiskās organizācijas

Serbija; 1
Interpols; 1

Andora; 1
Čīle; 1

Kolumbija; 1
Dominikānas Republika; 1

Gruzija; 1
Lihtenšteina; 1
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Turcija; 2
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Jaunzēlande; 2

Indonēzija; 2

bijusī Dienvidslāvijas 
Maķedonijas Republika; 2

Pārējās, 20

Eiropols, 98

OLAF,3

ASV,14

Šveice,10
Norvēģija,9

Ukraina,6
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Izraēla,3

Malaizija,3
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Piemērs no izmeklētajām lietām

Beļģijas iestādes izmeklēja ONG, kas darbojās Beļģijā, Bulgārijā, Nīderlandē un Rumānijā. ONG iespējams 
nodarbojās ar krāpšanu lielā mērogā, tostarp pārkāpjot sociālā nodrošinājuma tiesību aktus. Kopš 2007. 
gada Nīderlandes un Rumānijas pilsoņi Beļģijas celtniecības nozarē bija nelikumīgi nodarbinājuši aptuveni 
100 Rumānijas strādniekus, izmantojot „karuseļa” krāpšanas shēmā iesaistītus Beļģijas un Bulgārijas uz-
ņēmumus. Vairāki Beļģijas būvuzņēmumi tika turēti aizdomās par šo Rumānijas strādnieku izmantošanu, 
pārkāpjot aizliegumu pieņemt darbā pagaidu darbiniekus. Šos Rumānijas strādniekus Nīderlandes uzņē-
mumi bija fiktīvi norīkojuši caur Bulgārijas uzņēmumiem vai fiktīvi reģistrējuši kā pašnodarbinātos Beļģijas 
uzņēmumos.

Pēc Beļģijas lūguma Eirojustsorganizēja divas koordinācijas sanāksmes. Pirmās sanāksmes laikā, kas notika 
2013. gadā, Beļģijas iestādes izstrādāja izmeklēšanu, kas pašlaik notiek Beļģijā. Lai gan lietā bija iesaistītas 
vairākas valstis, sanāksmē noskaidrojās, ka izmeklēšanas notiek tikai Beļģijā un attiecīgi kriminālvajāšana ci-
tās valstīs visticamāk nenotiks. Papildus tam tika veiktas Beļģijas MLA lūguma izpildes izmaiņas. Nīderlandes 
iestādes noskaidroja, ka ir nepieciešama papildu informācija. Bulgārijas iestādes paskaidroja, ka Bulgārijā, 
piemērojamo noteikumu par bankas noslēpumu, lūgumam sniegt informāciju par Bulgārijas bankas kontiem 
pirms tā izpildes ir jāsaņem Augstākās tiesas atļauja.

Otrās sanāksmes laikā 2014. gada februārī tika veikts praktisko un juridisko sarežģījumu novērtējums saistī-
bā ar vienlaicīgām nopratināšanām un kratīšanām vienlaicīgi visās iesaistītajās dalībvalstīs. Viens no iespēja-
majiem juridiskajiem šķēršļiem attiecās un pratināšanām Nīderlandē, kas bija jāveic Beļģijas izmeklētāja klāt-
būtnē. Šis apstāklis radīja bažas par pasākuma atbilstību judikatūrai, kā noteikusi Eiropas Cilvēktiesību tiesa 
“Salduz”lietā, un kā noteikts Beļģijas “Salduz” likumā (Salduz Act). Saskaņā ar šo likumu aizdomās turētajam 
ir tiesības uz advokātu pirmajā (policijas) pratināšanā. Apzinoties šā likuma iespējamās sekas attiecībā uz 
liecību izmantošanu kā pierādījumus, dalībnieki vienojās, ka pieprasījumu par advokāta klātbūtni pratināša-
nas laikā ex officio veiks Beļģijas izmeklēšanas tiesnesis. Novērtējuši vienlaicīgu darbību iespējamo rezultātu, 
dalībnieki nolēma 2014. gada aprīlī organizēt kopīgu pasākumu dienu un Eirojustā izveidot koordinācijas 
centru. Kopīgās operācijas mērķis bija novērst slepenu norunu iespēju un pierādījumu iznīcināšanu, un ne-
pieļaut papildu zaudējumu rašanos Beļģijas un Nīderlandes iestādēm. Vienlaicīgu darbību rezultātā notika 19 
kratīšanas dzīvesvietās, 30 kratīšanas būvlaukumos un tika nopratinātas 42 personas.

māciju, kas steidzami nepieciešama, lai izpildītu šādus 
pasākumus un jaunus MLA lūgumus.

Eirojustā tika izveidoti desmit koordinācijas centri kopī-
gu pasākumu dienu atbalstam; tos izveidoja: Beļģija (1), 
Francija (1), Somija (1), Čehijas Republika (1), Spānija 
(2), Itālija (2) un Nīderlande (2), iesaistot citas dalīb-
valstis, tai skaitā Beļģiju (4) un Apvienoto Karalisti (4). 
Eiropols (9) un ASV (2) arī piedalījās dažās no šīm kopī-
go pasākumu dienām.

Koordinācijas centri tika izveidoti šādu noziegumu iz-
meklēšanai: krāpšana, kibernoziegumi, nelegālā imigrā-
cija un narkotisko vielu nelikumīga tirdzniecība.

2014. gadā izveidotie 10 koordinācijas centri, salīdzinot 
ar septiņiem 2013. gadā, liecina par šā darba instrumen-
ta augošo popularitāti Eirojusta vietējo iestāžu un nacio-
nālo biroju vidū cīņā pret pārrobežu noziedzību Eiropā. 
Šīs kopīgās operācijas, iesaistot valstu prokuratūras, ir 
vēl viens apliecinājums Eirojusta pievienotajai vērtībai.

Papildus koordinācijas centriem var būt arī nozīmīga loma 
lietu iztiesāšanā, jo īpaši, palīdzot paredzēt un savlaicīgi risi-
nāt sarežģītus juridiskus jautājumus, kas rodas pirms un pēc 
kopīgo pasākumu dienām, piemēram, tos, kas izriet no atšķi-
rīga vietējā tiesiskā regulējumiem attiecībā uz konfiskāciju 
un līdzekļu arestu vai procesuālās prasības, kas valsts līmenī 
noteiktas Eiropas apcietināšanas ordera izpildei. 
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Piemērs no izmeklētajām lietām

Tika atklāts, ka vairāku ONG tīkls izmanto sarežģītu “karuseļa” krāpšanas shēmu, kas saistīta ar alkoholiska-
jiem dzērieniem dažādās dalībvalstīs. Alkoholiskie dzērieni tika tirgoti visā Eiropā, izmantojot preču fiktīvu 
pārvietošanu, pamatojoties uz viltotiem elektroniskajiem pavaddokumentiem (e-AD), lai slēptu to patieso 
galamērķi, kas vairumā gadījumu bija Apvienotā Karaliste, kur dzērieni tika laisti tirgū. Aplēsts, ka neliku-
mīgi nesamaksātā akcīzes nodokļa summa ir desmitiem miljoni eiras. Itālijas lieta (Operation Cocktail) tika 
reģistrēta 2013. gada aprīlī un iesaistīja Beļģiju, Franciju, Vāciju, Nīderlandi, Rumāniju, Spāniju un Apvienoto 
Karalisti.

Lieta attīstījās divos posmos. Pirmā posma laikā 2013. gadā Eirojustssavāca un analizēja operatīvo informāci-
ju no valstu iestādēm (piemēram, muitas un tiesībaizsardzības iestādēm), lai konstatētu ONG modus operandi 
un noziegumu modeļus, un piedāvātu iespējamās izvēles tiesu iestāžu reakcijai. TurklātEirojustskoordinēja 
MLA lūgumu sagatavošanu un izpildi, un organizēja divas koordinācijas sanāksmes.

Otrajā posmā 2014. gadā Eirojustskoordinēja tiesas iestāžu reakciju valstu līmenī pret ONG, organizējot divus 
koordinācijas centrus, kas atbalstīja divas dažādas kopīgu pasākumu dienas ar sešu mēnešu intervālu.
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1.2.3	 Informācijas apmaiņa un Eirojustalietu 
pārvaldības sistēma

Ar LPS saistīto politiku izstrāde un pieņemšana

LPS ir specializēta datu bāze ar lietu saistītu datu gla-
bāšanai un apstrādei. Tā atvieglo Eirojusta koordinācijas 
darbu, dod iespēju iesaistītajām pusēm piekļūt datiem 
un salīdzināt tos, un atvieglo personas datu apstrādes 
likumības uzraudzību.

2014. gadā tika izstrādātas divas atjauninātas LPS versi-
jas, lai uzlabotu to veiktspēju un lietojamību. 2014. gada 
pirmajā pusē tika izlaista versija LPS 3.5., lai nodrošinā-
tu plašāku funkciju klāstu datu ievadīšanai un apstrādei 
un palielinātu atbilstību datu apstrādes noteikumiem. 
2014.  gada otrajā pusē tika izstrādāts un pārbaudīts 
otrais jauninājums — versija 4.0. LPS 4.0, ko paredzēts 
izlaist 2015. gada sākumā, piedāvā iespēju elastīgai pie-

kļuvei pie LPS dažādām lietotāju grupām un rada priekš-
noteikumu ENCS lietotāju piekļuvei pie LPS. Tā atjauni-
na “viedās” 13. pantā paredzētās veidlapas automātisku 
importēšanu un uzlabo sistēmas reakcijas laiku. Nāka-
mā LPS versija, LPS 4.1, kas arī tiks ieviesta 2015. gadā, 
ietver svarīgu jauninājumu, lai varētu pieņemt lēmumus 
par reģistrāciju uz Eirojusta Iekšējo noteikumu par perso-
nas datu apstrādi un aizsardzību 19. panta pamata.

Kolēģija 2014. gadā apstiprināja jaunas politikas saistībā 
ar LPS izmantošanu un uzturēšanu. Jūlijā pieņemtā “pie-
eja datu ievadīšanai” ieviesa vienotus standartus datu 
ievadīšanai un vienādas darba metodes, kas jāizmanto 
nacionālajiem birojiem. Oktobrī pieņemtā “holistiskā 
pieeja” paplašināja LPS koncepciju, ietverot komponen-
tus, kas sistēmai bija pievienoti dažādos tās attīstības 
posmos, un nodrošina pamatu daudzo sistēmas kompo-
nentu uzturēšanai un izmaiņu pārvaldībai vienotā veidā.

Pirmais koordinācijas centrs 2014. gadā kontrolēja vairākus arestus, kratīšanas un konfiskācijas Francijā un 
Vācijā un koncentrējās uz aizdomās turētajiem Beļģijas izmeklēšanās, kā rezultātānotikapieci aresti, tostarp 
tika arestēti Beļģijas ONG vadītāji. Papildus notika trīs bankas kontu iesaldēšana Latvijā, 23 kratīšanas un 
skaidras naudas, datoru, klēpjdatoru, mobilo tālruņu, transportlīdzekļu un citu vērtīgu mantu konfiskācija. 

Otrais koordinācijas centrs 2014. gadā koncentrējās uz aizdomās turētajiem Itālijas krimināllietā, kā rezultātā 
tika arestēti 20 ONG dalībnieki, kā arī vadītāji. Aresti tika veikti uz 14 valsts aresta orderu pamata, kas tika 
izpildīti Itālijā, un uz sešu Eiropas apcietināšanas aresta orderu pamata, kas tika izpildīti Vācijā, Rumānijā 
un Apvienotajā Karalistē. Papildus tam 30 telpās tika veikta kratīšana un konfiscēti finanšu un nekustamā 
īpašuma aktīvi (tai skaitā vairāki bankas konti), ieroči, datori, transportlīdzekļi, mobilie tālruņi un dokumenti.

Šā koordinācijas centra pievienotā vērtība kļūst acīmredzama, ja pievērš uzmanību apstākļiem, kādos izpil-
dīja EAO, kas izdots attiecībā uz vienu no galvenajiem aizdomās turētajiem šajā lietā — Apvienotajā Karalistē 
dzīvojušu Itālijas pilsoni. Visi organizatoriskie pasākumi šim arestam tika veikti Apvienotās Karalistes terito-
rijā kopīgo pasākumu dienas laikā. Tomēr, kad sākās kopīgās operācijas, koordinācijas centrs uzzināja, ka šis 
pilsonis iepriekšējā naktī ir aizbraucis uz Spāniju. Koordinācijas centrs tūlīt informēja Spānijas biroju Eiro-
justā, kas savukārt nekavējoties iesaistīja attiecīgās Spānijas iestādes, lai mēģinātu noteikt aizdomās turētā 
atrašanās vietu. Lai gan Spānijas iestādes viņu aktīvi meklēja, aizdomās turētais netika atrasts. Agri no rīta 
nākamajā dienā Apvienotās Karalistes iestādes uzzināja, ka aizdomās turētais ir pasažieru sarakstā reisam 
no Spānijas uz Apvienoto Karalisti, kam bija jāpienāk Getvikas (Gatwick) lidostā. Šī informācija caur koordi-
nācijas centru tika paziņota Itālijas un Spānijas iestādēm. Tagad cikls bija pabeigts, un aizdomās turētais tika 
arestēts Getvikas lidostā pēc ierašanās no Spānijas.

Grūtības, ar kurām bija jāsaskaras šajā lietā, bija ONG izmantotās krāpnieciskās shēmas sarežģītība, spēja 
dalībvalstīs pārvietot lielus alkoholisko dzērienu apjomus gandrīz nemanāmi izmeklējošajām tiesībaizsar-
dzības iestādēm, un dažādās iesaistītās tiesību sistēmas. Koordinācijas centru darbības laikā Eirojustspalī-
dzēja savlaicīgi un kopīgi veikt pasākumus, piemēram, arestus un konfiskācijas, vienlaikus ievērojot katras 
dalībvalsts procesuālos termiņus un prasības. Abos koordinācijas centros Eiropols izvietoja mobilo biroju, lai 
operācijai uz vietas sniegtu papildu palīdzību.



13. panta lietu skaits

13. pants Lietu skaits

13. panta 5. punkts (JIT) 59

13. panta 
6. punkta a)

apakšpunkts (smagi 
noziegumi) 156

13. panta 
6. punkta b)

apakšpunkts (iesaistīta 
noziedzīga organizācija) 44

13. panta 
6. punkta c)

apakšpunkts(ietekme ES 
līmenī) 20

13. panta 
7. punkta a)

apakšpunkts (jurisdikcijas 
kolīzijas) 27

13. panta 
7. punkta b)

apakšpunkts (kontrolētas 
piegādes) 21

3. panta 
7. punkta c)

apakšpunkts (atkārtoti 
sarežģījumi izpildīt 
lūgumus)

8

13. panta 6. punkta 
a) apakšp., 47%

13. panta 5. punkts 
(JIT), 18%

13. panta 6. punkta 
b) apakšp., 13%

13. panta 7. punkta 
b) apakšp., 6%

13. panta 7. punkta 
a) apakšp., 8%

13. panta 7. punkta 
c) apakšp., 2%

13. panta 7. punkta 
b) apakšp., 6%

` `
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13. pantā paredzētā “viedā” veidlapa

Lēmuma par Eirojustu 13.  pants nosaka, ka valstu ies-
tādēm jāsniedz Eirojustam jebkāda informācija, kas ne-
pieciešama tā uzdevumu veikšanai. 13.  pantā paredzētā 
“viedā” veidlapa ir elektroniska veidne, ko Eirojusts ir iz-
strādājis šādas informācijas strukturētai pārsūtīšanai no 
valstu iestādēm uz Eirojustu. 2014. gadā Kolēģija pārska-
tīja izmantoto procesu un uzkrāto pieredzi, un apsprie-
da iespējamo Eirojusta virzību Lēmuma par Eirojustu 
13.  panta īstenošanā. Savstarpējās novērtēšanas sestajā 
kārtā tika uzsvērta nepieciešamība atvieglot 13.  panta 
veidlapas lietošanu valstu iestādēm, un tā bija arī viens no 
Eirojusta nacionālo korespondentu 2. sanāksmes, kas no-
tika 2014. gada novembrī, secinājumiem. 2014. gadā tika 
izlaistas trīs atjauninātas veidlapas versijas. Atjaunināju-
mi ļāva Horvātijai ieviest un importēt veidlapu LPS un iz-
darīja vairākas korekcijas veidlapas tekstā, kas to padarīja 
skaidrāku. 2014. gada beigās Eirojusts uzsāka procedūru, 
lai vienkāršotu veidlapu.

ENCS un LPS tālsakaru tīkla savienojumi

2014.  gadā turpinājās droša tālsakaru tīkla savienoju-
ma projekta īstenošana. Šā projekta mērķis ir izveidot 
drošu tīkla savienojumu starp Eirojustu un visām 28 da-

lībvalstīm. Savienojums sāka darboties ar Beļģiju, Un-
gāriju, Poliju, Slovēniju, Somiju un Zviedriju, palielinot 
līdz 11 to dalībvalstu kopējo skaitu, kurām ir izveidots 
un darbojas drošs savienojums (jau bija savienojumi 
ar Bulgāriju, Čehijas Republiku, Latviju, Nīderlandi un 
Rumāniju). Droši savienojumi ļauj īstenot prasības, kas 
izriet no Lēmuma par Eirojustu 12.  panta (nodrošināt 
ENCS katrā dalībvalstī ar piekļuvi LPS) un 13. panta (ap-
maiņa ar “viedām” PDF veidnēm ar e-pasta palīdzību), 
un uzlabo drošu informācijas apmaiņu starp Eirojustu 
un dalībvalstīm.

1.2.4	 Eirojusts un JIT

JIT ir efektīvs tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu darba 
instruments, lai atvieglotu juridisko palīdzību pārrobe-
žu izmeklēšanās. Joprojām ir izrādījusies ļoti vērtīga JIT 
dalībnieku spēja tieši dalīties ar informāciju, bez nepie-
ciešamības iesniegt formālus lūgumus, un tieši pieprasīt 
izmeklēšanas pasākumus savā starpā, kā arī Eirojusta 
iesaistīšana tieša atbalsta un palīdzības veidā. 2014. 
gadā nacionālie pārstāvji atbalstīja 122 JIT, 45 no tām 
bija pirmo reizi izveidotas 2014.  gadā. Nacionālie pār-
stāvji piedalījās vai nu savā kā valstu kompetento iestā-
žu statusā vai Eirojusta vārdā saskaņā ar Lēmuma par 
Eirojustu 9. pantu.



Eirojusta atbalstītās JIT un galvenie noziegumu veidi

Viena JIT var izmeklēt vairāk nekā vienu noziegumu veidu

*Informāciju sniedzis JIT tīkla sekretariāts

Darbojas kopš iepriekšējiem 
gadiem, 77 Reģistrētas 2014. gadā, 45

Līdzdalība noziedzīgā 
organizācijā, 14

Krāpšana; 13

Narkotiku nelikumīga 
tirdzniecība; 11

Nelikumīgi iegūtu 
līdzekļu legalizācija; 7

Atbalstītās JIT: 122    

Finansētās JIT: 67 *

Nelegāla cilvēku 
pārvadāšana un 
tirdzniecība, 7
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Saskaņā ar Lēmuma par Eirojustu 13. panta 5. punktu da-
lībvalstis nodrošina to, ka nacionālie pārstāvji ir informēti 
par kopējas izmeklēšanas grupas izveidošanu, kā arī par 
šo grupu darba rezultātiem. Eirojusts saņēma 59 paziņo-
jumus. Eirojustu palīdzība ietvēra: i) JIT nolīgumu vai eso-
šo nolīgumu pagarinājumu sagatavošanu; ii) konsultāciju 
sniegšanu par Eiropas Savienības un starptautiskajiem 
tiesiskajiem regulējumiem, izveidojot JIT; iii)  informā-
cijas sniegšanu par dažādām procesuālajām sistēmām, 
iv)  JIT piemērotu lietu identificēšanu; v)  koordinācijas 
sanāksmju organizēšanu JIT atbalstam; un vi) palīdzības 
sniegšanu attiecībā uz koordinētu darbību.

JIT darba atvieglošanai organizētās koordinācijas sa-
nāksmes palīdzēja atrisināt problēmas, ar kurām jāsa-
skaras atkārtoti, piemēram: i) tiesību sistēmu atšķirības 
attiecībā uz noteikumiem par pierādījumu vākšanu; 
ii) pierādījumu pieņemamība; iii) informācijas izpauša-
na; un iv) datu glabāšanas laika ierobežojumi.

JIT ir kļuvušas arī par ātru un elastīgu instrumentu sa-
darbībai ar trešajām valstīm. Eirojusts nodrošināja at-
balstu septiņu JIT darbībai ar trešo valstu iesaistīšanu, 
no tām trīs tika pirmo reizi izveidotas 2014. gadā. Eiro-
justs palīdzēja pārvarēt juridiskos un praktiskos šķērš-
ļus, kas jo īpaši ir saistīti ar trešo valstu piedalīšanos.

Atzīstot nepieciešamību apsvērt risinājumus problē-
mām, kas traucē ciešākai sadarbībai ar trešajām val-
stīm, 2014.  jūnijā Eirojusta mītnē notika JIT nacionālo 
ekspertu tīkla 10. ikgadējā sanāksme, ko organizēja JIT 
tīkla sekretariāts. Šīs sanāksmes nosaukums bija “JIT 
ārpus Eiropas Savienības: ceļā uz JIT plašāku izmantoša-
nu kopā ar valstīm ārpus Eiropas Savienības”, kurā, inter 
alia, galvenā uzmanība bija pievērsta juridiskajiem un 

Fiches Suédoises

Fiches Suédoises nodrošina pārskatu par kat-
ras dalībvalsts ENCS struktūru un darbību. 
Eirojustsregulāri atjaunina šo rīku, lai atbals-
tītu ENCS īstenošanu un pieredzes un pa-
raugprakses apmaiņu. Kopš novembra Fiches 
ir nodaļa ar pieejamo Lēmuma par Eirojus-
tu13. panta īstenošanas un lietu sadalījuma 
starp Eirojustu un EJN valstu pamatnostād-
ņu krājumu.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/JITs/JITs%20meetings/Conclusions%20of%20the%2010th%20Meeting%20of%20National%20Experts%20on%20Joint%20Investigation%20Teams/17115_2014-12-19_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/JITs/JITs%20meetings/Conclusions%20of%20the%2010th%20Meeting%20of%20National%20Experts%20on%20Joint%20Investigation%20Teams/17115_2014-12-19_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/JITs/JITs%20meetings/Conclusions%20of%20the%2010th%20Meeting%20of%20National%20Experts%20on%20Joint%20Investigation%20Teams/17115_2014-12-19_EN.pdf
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praktiskajiem aspektiem, izveidojot un vadot JIT kopā 
ar trešajām valstīm, konkrētiem jautājumiem saistībā ar 
informācijas un pierādījumu apmaiņu ar trešajām val-
stīm, kā arī JIT tīkla sekretariāta ieguldījumam JIT veici-
nāšanā un attīstībā kopā ar kaimiņvalstīm.

Eksperti atzina Eirojusta sniegtās palīdzības nozīmi, 
apsverot trešo valstu iesaistīšanu JIT, identificējot pie-
mērotas lietas, uzsākot un atvieglojot saziņu, kā arī no-
drošinot analīzi, kas var ietekmēt lēmumu izveidot JIT. 
Nozīmīgo tiesību sistēmu atšķirību dēļ eksperti uzska-
tīja, ka Eiropas Savienības parauglīgums par JIT izveidi 
nav pilnībā piemērots attiecībā uz trešajām valstīm, un 
tam var būt nepieciešamas dažas korekcijas. Eksperti ie-
teica visām dalībvalstīm ieviest 1959. gada Konvencijas 

par Eiropas Savienības dalībvalstu savstarpēju palīdzību 
krimināllietās otro papildprotokolu.

Eksperti arī uzsvēra nozīmi, kāda ir drošai informācijas 
apmaiņai ar trešajām valstīm JIT ietvaros. Šajā sakarā 
Eirojusta tehniskā aprīkojuma aizdošana dod iespēju iz-
veidot drošu sakaru kanālu starp JIT pusēm.

Jautājums par informācijas un pierādījumu izmantoša-
nu ir rūpīgi jāapsver, jo īpaši saistībā ar tām trešajām 
valstīm, kuras izpilda nāvessodu. Turklāt JIT tīkla sek-
retariātam ir jāveicina kontakta izveide ar partneriem 
(piemēram, Eiropolu, CEPOL, EJTN un Dienvidaustru-
meiropas Policijas sadarbības konvencijas sekretariātu), 
lai veiktu apmācību un palielinātu informētību par JIT 
ārpus Eiropas Savienības.

Praktiķi ir novērtējuši sasniegtos rezultātus, juridiskās 
problēmas un praktiskās grūtības, ar ko nācies saskar-
ties dažādos JIT posmos. Vairāki JIT novērtējumi ir ie-
sniegti JIT tīkla sekretariātam (skatīt 6.2. iedaļu).

Eirojusta finansiālais atbalsts JIT darbībām

Eirojusts turpināja sniegt finansiālo un loģistikas pa-
līdzību no sava pamatbudžeta JIT darbībām, atbalstot 
67 JIT, no kurām 48 bija finansētas pirmo reizi.

2014. gadā tika ieviesti vairāki JIT finansēšanas kārtības 
uzlabojumi, tostarp finansiālā palīdzība padarīta pieeja-
ma trešajām valstīm, kas iesaistītas JIT kopā ar dalībval-
stīm. Gada gaitā Eirojusts saņēma 12 pieteikumus no 
JIT, kurās bija iesaistītas trešās valstis. Papildus tam fi-
nansējums tika piešķirts JIT, kuras izveidotas saskaņā ar 
juridiskajiem instrumentiem, kas nav 2000.  gada Kon-
vencija par Eiropas Savienības dalībvalstu savstarpēju 
palīdzību krimināllietās un Pamatlēmums 2002/465/TI 
par apvienotajām izmeklēšanas grupām.

Piemērs no izmeklētajām lietām

Saistībā ar reisa MH17 avāriju Ukrainā 
2014. gada 17. jūlijā arEirojusta palīdzību 
tika izveidota Nīderlandes, Beļģijas, Austrā-
lijas un Ukrainas apvienotā izmeklēšanas 
grupa. JIT dalībnieki vēlāk nolēma, ka arī 
Malaizijai jākļūst par JIT dalībnieci. Eiro-
justs organizēja trīs koordinācijas sanāks-
mes un palīdzēja i) noteikt juridisko pama-
tu JIT attiecībā uz iesaistītajām trešajām 
valstīm; ii) paskaidrot trešo valstu lomu JIT 
dalībnieču statusā; iii) sagatavot JIT nolī-
gumu; un iv) definēt trešo valstu, kas ir JIT 
dalībnieces atbilstību finansējuma saņem-
šanai ar Eirojusta starpniecību.



Eirojusta finansējums JIT (2009./12 - 2014./8)
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Piemērs no izmeklētajām lietām

Tika izveidota JIT, lai likvidētu vairākus ONG no bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas, kas nodar-
bojās ar narkotisko vielu, galvenokārt heroīna un kokaīna, nelikumīgu transportēšanu lielos daudzumos uz 
Nīderlandi, Austriju un Vāciju. JIT rezultātā ONG darbības tika nozīmīgi samazinātas. Sadarbības rezultāts 
šajā lietā bija daudzi aresti un notiesājoši spriedumi Austrijā, Vācijā, Nīderlandē un bijušās Dienvidslāvijas 
Maķedonijas Republikā, kā arī ievērojamu daudzumu heroīna, kokaīna, narkotiku atšķaidīšanai paredzētu 
aktīvo vielu, marihuānas un skaidras naudas konfiskācija.

Eirojustam šajā lietā bija būtiska loma, koordinējot izmeklēšanas dalībvalstīs un veicinot izmeklēšanas un 
kriminālvajāšanas uzsākšanu bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā un Nīderlandē. Četru gadu lai-
kā Eirojusts kopumā organizēja astoņas koordinācijas sanāksmes, kas veicināja diskusijas par notiekošajām 
izmeklēšanām, JIT izveidošanas un veikto darbību piemērotību. Šis sadarbības veids bija ļoti produktīvs, jo 
panāca to, ka nebija nepieciešami MLA lūgumi iesaistīto dalībvalstu un trešās valsts starpā. Turklāt bijušajai 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikai tas deva iespēju informēt iesaistītās dalībvalstis par telefonsarunu 
noklausīšanās rezultātiem, kamēr tās notika. Šāda iespēja nepastāvēja, iesniedzot parastu MLA lūgumu. Ei-
rojusts palīdzēja sagatavot JIT nolīgumu un palīdzēja paskaidrot juridiskās prasības, kā arī sniedza konsul-
tācijas par konkrētiem JIT nolīguma noteikumiem. Sadarbībā ar iesaistītajām iestādēm Eirojusts sagatavoja 
pārskatu par aizdomās turētajiem un tiesvedības stāvokli iesaistītajās dalībvalstīs. Papildus tam Eirojusts 
piešķīra JIT finansiālu atbalstu.



JANVĀRIS FEBRUĀRIS MARTS APRĪLIS MAIJS JŪNIJS

gada hronika

14. februāris, Hāga
Eiropas Parlamenta deputāta 
Axel Voss, referenta parEirojusta-
regulu, apmeklējums.

26. februāris, Hāga
Eiropas tiesiskās sadarbības tīkla 
(EJN) kontaktpersonu 35. kārtējā 
sanāksme.

24. februāris, Hāga
Eirojustspiedalās Kodoldrošības samitā.

21.–22. maijs, Hāga
Eiropas sakaru punktu tīkla attiecībā uz 
personām, kas atbildīgas par genocīdu, no-
ziegumiem pret cilvēci un kara noziegumiem, 
16. sanāksme.

15.–16. maijs
Mārketinga seminārs Polijā.

26.-27. maijs
Mārketinga seminārs Ungārijā.

11.-12. jūnijs
Mārketinga seminārs Francijā.

25.-26. jūnijs, Hāga
Apvienoto izmeklēšanas grupu nacionālo 
ekspertu 10. ikgadējā sanāksme.

10.-11. jūnijs, Hāga
Stratēģiskais seminārs par Eiropas apcietināšanas 

orderi un Konsultatīvā foruma sanāksme.

4.-5. maijs, Hāga
Stratēģiskā sanāksme par terorismu.



JŪLIJS AUGUSTS SEPTEMBRIS OKTOBRIS NOVEMBRIS DECEMBRIS

10. jūlijs, Hāga
Sadarbības nolīgums starp Eirojustu un 
Moldovas Republiku.

3. novembris, Valleta
Saprašanās memorands starp Eirojustu 

un Eiropas Savienības Pamattiesību 
aģentūru (FRA).

11.-12. decembris, Hāga
Stratēģiskais seminārs par nelikumīgi 

iegūtu līdzekļu iesaldēšanu un 
konfiskāciju un Konsultatīvā foruma 

sanāksme.

15. jūlijs, Hāga
Saprašanās memorands starp Eirojustu un Eiropas 
Narkotiku un narkomānijas uzraudzības centru 
(EMCDDA).

19.-20. novembris, Hāga
Sanāksme “Kibernoziedzība — pieņemot 

21. gadsimta izaicinājumus”. 21. novembris, Brisele
Preses konference un iepazīsti-
nāšana ar Eirojustaziņojumu 
par stratēģisko projektu attiecī-
bā uz vides noziegumiem.

21. septembris
Hāgas 7. starptautiskā diena.

29.-30. septembris, Hāga
Starptautiskā sanāksme par narkotisko 

vielu nelikumīgu tirdzniecību.

16.-17. oktobris, Hāga
Eirojustakontaktpersonu un sadarbības 

prokuroru sanāksme. “Papildināmība, 
sinerģija un sadarbība”.



Eirojusta darbs ar krimināllietām
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2.1	 �Eirojusta darbs ar krimināllietām prioritārajās 
noziedzības apkarošanas jomās

Eirojusta darba prioritātes 2014.–2017.  gadā būtībā 
atspoguļo Eiropas Savienības prioritātes cīņā pret sma-
giem noziegumiem un organizēto noziedzību, kā notei-
kusi Eiropas Savienības Padome, izņemot šaujamieroču 
nelegālu tirdzniecību. Tomēr Eirojusta prioritātes ietver 
dažus noziedzības veidus, kuru apkarošana nebija no-
teikta kā prioritāte Eiropas Savienības politikas ciklā, 
proti, korupciju, noziegumus, kas apdraud Eiropas Sa-
vienības finanšu intereses, un terorismu.

Eiropas daudznozaru platforma pret 
noziedzības draudiem (EMPACT)

Visas prioritātes, ko Padome apstiprināja Eiropas Savienī-
bai 2014. –2017. gadam, tika iestrādātas daudzgadu stratē-
ģiskajos plānos (DSP), definējot sasniedzamos stratēģiskos 
mērķus. Lai sasniegtu šos stratēģiskos mērķus, tika uzsākti 
deviņi EMPACT projekti (viens katrai Padomes prioritātei), 
lai koordinētu dalībvalstu un Eiropas Savienības organi-
zāciju darbības cīņā pret identificētajiem draudiem. Katru 
gadu EMPACT projektiem tiek izstrādāti operatīvās rīcības 
plāni (ORP), lai sasniegtu šos stratēģiskos mērķus.

Eirojusts aktīvi piedalījās ORP sagatavošanā un projek-
tu izstrādē 2015.  gadam. Šajā sakarā Eirojusta pārstāvji 
piedalījās 33 sanāksmēs, tostarp valstu EMPACT koordi-
natoru sanāksmē novembrī (skatīt Padomes dokumentu 
15930/14), kas notika par visām deviņām EMPACT prio-
ritārajām noziedzības jomām: nelegālās imigrācijas vei-
cināšana; cilvēku tirdzniecība; viltotas preces; krāpšana 
akcīzes nodokļu jomā un “pazudušā komersanta” krāpnie-
ciskas darbības Kopienā; sintētiskās narkotikas; kokaīns 
un heroīns; šaujamieroču nelegāla tirdzniecība, organizēti 
noziedzīgi nodarījumi pret īpašumu un kibernoziegumi.

Eirojusta līdzdalības pamats ORP izstrādē 2015.  gadam 
bija Kolēģijas kopējā nostāja, kas tika pieņemta 2013. gadā 
un paredzēja Eirojusta iesaisti šādās sešās jomās: sadarbī-
ba ar trešajām valstīm; finanšu noziegumu izmeklēšanas 

(tostarp līdzekļu atgūšana); informētības palielināšana; 
apmācība; juridiskie un praktiskie šķēršļi un koordinētu 
izmeklēšanu un kriminālvajāšanu skaita palielināšana.

Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas 
apkarošana

Eirojusta darbs, lai atbalstītu praktiķus cīņā ar smagiem 
noziegumiem, ietvēra nelikumīgi iegūtu līdzekļu identifi-
kāciju, meklēšanu, iesaldēšanu un konfiskāciju, sadalīšanu 
un atgūšanu.

Padomes 2003. gada 22. jūlija Pamatlēmums 2003/577/
TI par to, kā Eiropas Savienībā izpilda īpašuma vai pierā-
dījumu iesaldēšanas lēmumus, un Padomes 2006. gada 
6.  oktobra Pamatlēmums 2006/783/TI par savstarpē-
jas atzīšanas principa piemērošanu konfiskācijas lēmu-
miem ir svarīgi instrumenti, lai nodrošinātu, ka nozie-
gumi neatmaksājas. Abi lēmumi nodrošina praktiķus ar 
standartizētas formas sertifikātiem. 

Lai atvieglotu lēmumu piemērošanu un ievērošanu, Eiro-
justs savā tīmekļa vietnē praktiķiem ir padarījis pieejamus 
rediģējamus sertifikāta formātus.

Noziedzības apkarošanas prioritārās jomas 65%

Noziedzības jomas,  
kas nav prioritāras

35%

Krāpšana

Narkotiku 
nelikumīga 
tirdzniecība

(Ceļojošie) organizētie 
noziedzīgie grupējumi

PIF noziegumi

Terorisms
Nelegālā imigrācija

Kibernoziegumi
Korupcija THB

Eirojusta darbs ar lietām noziedzības apkarošanas 
prioritārajās jomās

Kopējā statistika

Prioritārā noziedzības apkarošanas 
joma

Reģistrēto lietu 
skaits

Koordinācijas sanāksmju 
skaits JIT skaits

2013 2014 2013 2014 2013 2014

Krāpniecība 449 560 60 60 21 32

Korupcija 52 55 16 9 3 4

Noziegumi, kas apdraud Eiropas 
Savienības finanšu intereses 31 70 8 7 1 2

Ceļojošie ONG 257 128 66 13 8 13

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/EU-framework/Pages/freezing-and-confiscation.aspx


 28 Eirojusta darbs ar krimināllietām

2.1.1	 Krāpniecība

Turpinājās nozīmīga krāpšanas lietu skaita palielināšanās, 
ievērojot tendenci, kas sākās 2012. gadā. Kopā 560 krāp-
šanas lietas veido gandrīz trešdaļu no Eirojusta lietām, 
kas reģistrētas 2014. gadā. Salīdzinot ar 2013. gadu ko-
ordinācijas sanāksmju skaits saglabājās nemainīgs (60), 
turpretī JIT skaits (32) nozīmīgi palielinājās.

Krāpšanas lietas galvenokārt tika izskatītas kā atsevišķi 
noziegumi (348) vai kā noziegumi vispārīgā kategorijā 
“citi krāpniecības veidi”. No šīm apakškategorijām visbie-
žāk ziņotā ir krāpšana (157) un ar PVN saistīta krāpšana 
(141). Krāpšana parasti ir saistīta ar nelikumīgi iegūtu lī-
dzekļu legalizāciju (83), līdzdalību noziedzīgā organizāci-
jā (48) un administratīvu dokumentu viltošanu (41).

Eirojustā izskatītās lietas liecina, ka dalībvalstis, kas ie-
sniegušas visvairāk lūgumu, ir Ungārija, Austrija un Slo-
vēnija. Apvienotā Karaliste, Vācija un Spānija bija dalīb-
valstis, kuras saņēmušas visvairāk lūgumu.

Papildus operatīvajam darbam ar lietām Eirojusts pa-
lielināja savu ieguldījumu darbā, kas uzsākts Eiropas 
Savienības līmenī, lai cīnītos ar visiem krāpniecības vei-
diem. Šajā nolūkā Eirojusts organizēja tikšanās ar dele-
gācijām no Eiropas Revīzijas palātas, lai novērtētu Eiro-
pas Savienības efektivitāti cīņā pret pārrobežu krāpšanu 
saistībā ar PVN, kā arī ar Veselības un patērētāju tiesību 
aizsardzības ģenerāldirektorāta, DG SANTE (agrāk DG 
SANCO) pārstāvjiem, lai apspriestu metodes sadarbības 
pastiprināšanai pret krāpšanu jomās, kas saistītas ar 
pārtiku, alkoholu, pesticīdiem un produktu marķējumu.

Eirojusts sadarbojās ar uzņēmumu “Arcadia Internatio-
nal”, pārtikas ķēdes novērtēšanas konsorcija dalībnieku, 
kam agrāk 2014. gadā DG SANTE uzdeva veikt pētījumu 
par pesticīdu nelegālo tirdzniecību un viltošanu, un ad-
hoc pētījumu par oficiālo pārbaužu un tiesiskā regulēju-
ma, kas pašlaik piemērojams krāpšanai pārtikas jomā, 
izpildes pasākumu ietekmi. Šie pētījumi ir paredzēti, lai 

palīdzētu Komisijas pašreizējā darbā pastiprināt cīņu 
pret krāpnieciskām darbībām pārtikas ķēdē un jo īpa-
ši — novērtētu, vai attiecīgā Eiropas Savienības politika 
un tiesiskais regulējums ir pietiekams un efektīvs, vai arī 
ir nepieciešama turpmāka rīcība.

Piemērs no izmeklētajām lietām

Vācijas iestādes vairākus gadus izmeklē-
ja uzņēmumus, kurus turēja aizdomās par 
piedalīšanos sarežģītā krāpšanā saistībā ar 
PVN. Vācijas prokuratūra Ķelnē (Cologne) un 
Augsburgā (Augsburg) nosūtīja MLA lūgu-
mus Nīderlandes iestādēm, lai veiktu kratī-
šanas. Saskaņā ar Nīderlandes Kriminālpro-
cesa kodeksu ir nepieciešams tiesas lēmums, 
lai Nīderlandē konfiscētus dokumentus 
varētu nodot ārvalstu iestādei, un ieintere-
sētajām pusēm tiek dota iespēja iesniegt sū-
dzības. Šīs procedūras dēļ vairāki aizdomās 
turētie, no kuriem dažiem bija viens un tas 
pats advokāts, iesniedza sūdzību un uzvarēja 
apelācijas procesā pret konfiskāciju. 

Tādēļ, lai paātrinātu vairāku ar vienām un 
tām pašām personām un/vai korporācijām 
saistītu MLA lūgumu izpildi, tika lūgta Eiro-
justa palīdzība un reģistrēta divpusēja lieta.

Eirojusts 2014. februārī organizēja koor-
dinācijas sanāksmi, kurā galvenā uzmanī-
ba bija pievērsta iespējai paātrināt izpildes 
procesu, vienlaikus ievērojot iesaistītajām 
procedūrām noteiktos ierobežojumus. Sa-
nāksmē klātesošās Vācijas un Nīderlandes 
iestādes vienojās par sadarbības uzlaboša-
nās metodēm:

Prioritārā noziedzības apkarošanas 
joma

Reģistrēto lietu 
skaits

Koordinācijas sanāksmju 
skaits JIT skaits

2013 2014 2013 2014 2013 2014

Narkotisko vielu nelikumīga 
tirdzniecība 239 283 56 52 26 31

Kibernoziedzība 29 42 10 15 9 6

Nelegālā imigrācija 25 32 5 10 7 9

Terorisms 17 14 3 4 1 2

Cilvēku tirdzniecība 84 71 24 12 15 18
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`` nosūtīt atsevišķus MLA lūgumus izdot or-
derus par vairāku korporāciju dokumentu 
izņemšanu un noliktavu kratīšanu tā vietā, 
lai apstrādātu divus lūgumus, kas ietverti 
vienā un tajā pašā dokumentā;

`` uzzināt no valstu iestādēm, vai Nīderlan-
des iestādes agrāko izmeklēšanu laikā 
attiecībā uz šīm korporācijām ir konfis-
cējušas izmeklēšanai Augsburgā svarīgus 
dokumentus, un nosūtīt MLA lūgumu pār-
sūtīt šos dokumentus, kā arī

`` atcelt MLA lūgumus Ķelnei un izpildīt tikai 
divus lūgumus, kurus nosūtījusi prokura-
tūra Augsburgā. Vēlāk prokuratūra Ķelnē 
varētu pieprasīt Augsburgas lietu vajadzī-
bām savākto informāciju.

Iesaistīto valsts iestāžu kopējā interese un 
konstruktīvais dialogs bija galvenie faktori, lai 
nodrošinātu tiesu iestāžu sadarbību starp di-
vām dalībvalstīm, vienlaikus ievērojot esošās 
procesuālās prasības.

2.1.2	 Korupcija

Iepriekšējā gada laikā korupcijas lietu skaits (55) un šā 
noziedzības veida izmeklēšanai izveidoto JIT skaits (4) 
nedaudz palielinājās, bet ar to saistīto koordinācijas sa-
nāksmju skaits (9) ievērojami samazinājās.

Korupciju bieži izmeklē kā atsevišķu noziegumu (26) vai 
kopā ar nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju (14), vai 
krāpšanu un krāpniecību (10).

Attiecībā uz korupcijas lietām dalībvalstis, kas iesniegu-
šas visvairāk lūgumu, bija Spānija, Grieķija, Horvātija , 
Itālija un Latvija. Apvienotā Karaliste, Vācija un Nīder-
lande bija dalībvalstis, kas saņēmušas visvairāk lūgumu.

Lai pastiprinātu Eirojusta līdzdalību korupcijas apka-
rošanas jomā, notiek atbilstošas procedūras Eirojusta 
asociācijas izveidošanai ar šādiem kontaktpunktiem: 
korupcija sportā un līdzekļu atgūšana.

Turklāt Eirojusts apmeklēja un uzstājās konferencē, ko 
organizēja Eiropas Savienības Pārrobežu kukuļošanas 
apkarošanas darba grupa. Darba grupu veido tiesību 
aizsardzības praktiķi un prokurori no dalībvalstīm, un 

vada Londonas Sitijas (City of London) policijas Pārro-
bežu korupcijas apkarošanas vienība. Tā ir izveidota, lai 
sapulcētu kopā Eiropas Savienības aģentūras ar līdzī-
gām kompetences jomām, apmainītos ar informāciju par 
mūsdienu praksi un gadījumu pētījumiem, identificētu 
savstarpēji saistītas lietas un iespējas kopīgām izmeklē-
šanām, attīstītu tīklus un izveidotu darba attiecības ar 
kukuļošanas apkarošanas speciālistiem, un Eiropas Sa-
vienībā uzlabotu zināšanas par dažādu aģentūru tiesis-
kajiem, jurisdikcijas un operatīvajiem parametriem.

2.1.3	 Noziegumi, kas apdraud Eiropas 
Savienības finanšu intereses (PIF noziegumi)

2014.  gadā ieviesti kā prioritāra noziedzības apkaro-
šanas joma, Eirojustā pieauga izskatīto PIF  noziegumu 
lietu skaits, salīdzinot ar iepriekšējo pārskata periodu. 
2014.  gadā reģistrēto PIF  noziegumu lietu skaits (70) 
bija vairāk nekā divreiz lielāks, nekā 2013. gadā (31). Ar 
PIF noziegumiem nodarbojās septiņas koordinācijas sa-
nāksmes un divas JIT.

Eirojusta izskatītajās lietās papildu visiem noziegu-
miem, kas nozīmīgi apdraud Eiropas Savienības finanšu 
intereses, ir noziegumi, kas saistīti ar cigarešu kontra-
bandu un viltošanu. Vairumā gadījumu PIF noziegumi 
tiek izskatīti kā atsevišķi noziegumi vai kopā ar ļaunprā-
tīgu maldināšanu un krāpšanu (35), vai nelikumīgi iegū-
tu līdzekļu legalizēšanu (8).

Dalībvalstis, kas iesniegušas visvairāk lūgumu, bija Un-
gārija, Bulgārija, Malta un Polija. Vācija, Apvienotā Kara-
liste un Slovākijas Republika bija dalībvalstis, kas saņē-
mušas visvairāk lūgumu.

Eiropas Savienības finanšu interešu aizsardzība bija arī 
aptaujas temats, kas bija izplatīta visās dalībvalstīs. At-
bilžu apkopojums 2014.  gada decembrī tika iesniegts 
kolēģijai. Dalībvalstu atbildes kā galvenās juridiskās un 
praktiskās grūtības pārrobežu sadarbībā šajā jomā no-
rādīja šādus faktorus: dažādu tiesību sistēmu pretrunas 
(piemēram, dažādas prasības attiecībā uz pierādījumu 
pieņemamību tiesā), MLA lūgumu izpildes kavēšana vai 
neizpilde un nekoordinēta apcietināšanas orderu izpil-
de. Atbildes arī pievērsa uzmanību Eirojusta atbalsta 
nozīmei šajā jomā, jo īpaši spējai sniegt palīdzību MLA 
procedūru vai instrumentu sagatavošanā un/vai izpildē 
un atrisināt jurisdikcijas kolīzijas.

2.1.4	 �Ceļojošie organizētie noziedzīgie 
grupējumi

Nozīmīgi samazinājies ar ceļojošajiem ONG saistīto re-
ģistrēto lietu skaits (128) un koordinācijas sanāksmju 
skaits (13), salīdzinot ar 2013.  gadā reģistrēto skai-
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Piemērs no izmeklētajām lietām

Izmeklēšana, ko veica Lietuvas muitas iestādes par kukuļošanu un dokumentu viltošanu, un tādu preču pie-
derību, kurām piemērojams akcīzes nodoklis, liecināja, ka Lietuvas pilsoņi 2011. gadā ir apvienojušies ONG, 
lai nelikumīgi ievestu lielus cigarešu daudzumus Eiropas Savienības tirgū, izvairoties no akcīzes nodokļa un 
PVN nodokļa maksāšanas. ONG cigaretes transportēja no vienas akcīzes vai muitas noliktavas uz otru citā 
dalībvalstī, nemaksājot nodokļus, izmantojot vājās vietas akcīzes preču pārvietošanas un kontroles sistē-
mā(EMCS), kas bija izveidota, lai uzraudzītu akcīzes preču transportēšanu starp dalībvalstīm. Izmeklēšanā 
konstatēja, ka cigaretes daļēji bija paredzētas Zviedrijas un Apvienotās Karalistes tirgiem. Ar Lietuvā pa-
strādātajiem noziegumiem saistītās noziedzīgās darbības bija atklātas arī Bulgārijā, Kiprā, Dānijā, Igaunijā, 
Vācijā, Grieķijā un Polijā.

Iesaistīto dalībvalstu lielā skaita dēļ, kā arī tādēļ, ka modus operandi, ko izmantoja OGN, pirms tam nebija 
konstatēts Lietuvā, Eirojusts tika lūgts atbalstīt tiesu iestāžu sadarbību. 2013. gada martā tika organizēta ko-
ordinācijas sanāksme, kurā piedalījās Beļģija, Dānija, Vācija, Zviedrija un Apvienotā Karaliste, lai apspriestu 
tiesu iestāžu proaktīvu sadarbību ar mērķi novērst turpmāku noziegumu izdarīšanu, izmantojot tādu pašu 
modus operandi, un sagraut organizēto noziedzīgo grupu, kā arī apsvērt JIT izveidi.

Tā kā Zviedrijā notika līdzīgu noziedzīgu darbību izmeklēšana, 2013. gada jūlijā starp Zviedriju un Lietuvu 
tika noslēgts JIT nolīgums uz vienu gadu, lai atklātu un vainīgos sauktu pie atbildības. JIT no Eirojusta saņē-
ma finansējumu, ko izmantoja to dokumentu tulkošanai, kas bija nepieciešami tiesvedībā abās dalībvalstīs. 
JIT darbība tika pagarināta līdz 2015. gada janvārim.

Tiesā tika ierosināta lieta pret četrpadsmit aizdomās turētiem Lietuvas pilsoņiem, un Lietuva nodeva Zvied-
rijai tiesvedību pret diviem Lietuvā arestētiem Zviedrijas pilsoņiem. Papildus JIT darbam visu iesaistīto 
dalībvalstu tiesu iestāžu sadarbības rezultātā visā Eiropā nopratināja lieciniekus un konfiscēja miljoniem 
nelegālu cigarešu.

Lietuvas prokurors paziņoja, ka “2014.  gadā sasniegtie rezultāti nebūtu iespējami bez tiesu iestāžu sadarbības 
starp iesaistītajām dalībvalstīm”.

tu. Šis samazinājums ir saistīts ar šim noziegumu vei-
dam izmantotās aprēķina metodes izmaiņām sākot ar 
2014. gada 1. janvāri. Jaunās metodes sekas ir tādas, ka 
šis noziedzības veids vairs neietver (lietas saistītas ar) 
līdzdalību noziedzīgās grupās vai organizētajā noziedzī-
bā, un ir ierobežots ar šādiem noziegumiem: organizē-
ti noziegumi pret īpašumu (OPC), to skaitā organizēta 
laupīšana; ar transportlīdzekļiem saistīti noziegumi; 
nelegāla kultūras priekšmetu tirdzniecība. Salīdzinot ar 
2013. gadu, nozīmīgi pieauga to JIT skaits, kas nodarbo-
jās ar šo noziedzības veidu.

OPC lietu pamatā galvenokārt ir kāds no šādiem galve-
najiem noziegumiem: ONG, kas cita starpā nodarbojas ar 
organizētu laupīšanu (58), ar transportlīdzekļiem sais-
tīti noziegumi (15) vai nelikumīga kultūras priekšmetu 
tirdzniecība. Ja apvienoti ar citu noziedzīgu darbību, šie 

noziegumi parasti ir saistīti ar līdzdalību noziedzīgā or-
ganizācijā (24) vai slepkavībām (9).

Dalībvalstis, kas iesniegušas visvairāk lūgumus attiecībā 
uz OPC lietām, bija Francija, Polija, Beļģija un Čehijas Re-
publika, savukārt dalībvalstis, kas saņēmušas visvairāk 
lūgumu, bija Francija, Itālija un Rumānija.

Papildus darbam ar  OPC lietām Eirojusts pievērsa uz-
manību procesuālo un juridisko jautājumu analīzei ar 
ceļojošo OGN, kas specializējas OPC, saistītajās ties-
vedībās, tādējādi realizējot daļu projekta, kas uzsākts 
2014.  gada EMPACT OPC prioritātes operatīvā rīcības 
plāna ietvaros.

Šajā sakarā 2014. gadā tika sagatavots ziņojums ar galve-
no mērķi  — novērtēt tiesībaizsardzības iestāžu viedokli, 
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cik lielā mērā juridiskie un procesuālie jautājumi ir OPC 
specializējošos ceļojošo ONG skaita pieaugumu veicinošs 
faktors, un kā šie jautājumi ietekmē policijas pret ceļojo-
šām ONG vērstās operācijas, ja  rezultātā faktiska krimināl-
vajāšana vai notiesājoši spriedumi ir reti. Pēc 2014. gada 
ziņojuma, kas sagaidāms 2015. gadā, ir paredzēti papildu 
pasākumi, lai risinātu tos pašus jautājumus, kā pirmajā zi-
ņojumā, bet no prokuroru un tiesnešu skata punkta.

Eirojusta atbalstītajam projektam ir jābeidzas 
2016. gadā, kad tiks organizēts seminārs, kurā piedalī-
sies prokurori, tiesneši un EMPACT pārstāvji OPC prio-
ritātes jomā, lai nodrošinātu platformu apmaiņai ar vie-
dokļiem un paraugpraksi. Pēc tam tiks publicēts galīgais 
ziņojums ar ieteikumiem dalībvalstīm.

2.1.5	 Narkotisko vielu nelikumīga 
tirdzniecība

Nozīmīgi pieauga ar narkotisko vielu nelikumīgu tirdz-
niecību saistīto lietu skaits (283), savukārt attiecīgo ko-
ordinācijas sanāksmju skaits nedaudz samazinājās (52). 

Salīdzinot ar 2013. gadu, palielinājās to JIT skaits (31), 
kas nodarbojas ar šo noziedzības veidu. Narkotisko vie-
lu nelikumīga tirdzniecība ir otrs izplatītākais noziedzī-
bas veids Eirojustā izskatītajās lietās.

Turpinot iepriekšējā gadā novēroto tendenci, lielākā 
daļa 2014. gadā reģistrēto lietu, kas saistītas ar narko-
tisko vielu nelikumīgu tirdzniecību, tika izskatītas kā 
atsevišķi noziegumi (233). Līdzdalība noziedzīgā orga-
nizācijā (37), organizētā noziedzība (19) un nelikumīgi 
iegūtu līdzekļu legalizācija (16) bija visbiežāk sastopa-
mie saistītie noziegumi. Kontrolētās vielas, kuras visbie-
žāk bija saistītas ar šīm lietām, bija kaņepes un kokaīns.

Dalībvalstis, kuras iesniedza visvairāk lūgumu vis-à-vis ar 
narkotisko vielu nelikumīgu tirdzniecību saistītās lietās, 
bija Spānija, Itālija un Slovēnija. Spānija, Nīderlande un 
Itālija bija dalībvalstis, kuras saņēmušas visvairāk lūgumu.

Papildus operatīvajam darbam šajā prioritārajā nozie-
dzības apkarošanas jomā Eirojusts jo īpaši aktīvi darbo-
jās stratēģiskā līmenī. Eirojusts sadarbojās ar daudziem 

Piemērs no izmeklētajām lietām

Sākot ar 2013. gadu izmeklēšanas tika veiktas Beļģijā, Francijā, Itālijā, Nīderlandē, Rumānijā un Apvienotajā 
Karalistē attiecībā uz juvelierizstrādājumu veikalu laupīšanām, kas bija veiktas kopš 2011. gada un vēlāk. 
Izmeklēšanas atklāja hierarhisku un disciplinētu ONG, ko veidoja Rumānijas pilsoņi, kuri iespējams darbojās 
daudzās dalībvalstīs. Viņi rūpīgi plānoja savas darbības, izmantojot veserus un uzmanības novēršanas me-
todes, piemēram, Molotova kokteiļus, pārpildītas ielas un degošas automašīnas. Juvelierizstrādājumu veikali 
tika izvēlēti, pamatojoties uz bēgšanas maršrutiem. Tiek uzskatīts, ka laupīšanās iegūtā peļņa vairāku miljo-
nu eiruapmērā tika pārsūtīta ONG Rumānijā. Informācijas apmaiņa policijas līmenī (ar INTERPOLA, Eiropo-
la starpniecību un divpusēji), kā arī apģērbu un citu noziegumu vietās izņemto priekšmetu tiesu ekspertīze 
ļāva aizdomās turētos saistīt ar vairākām laupīšanām vairākās dalībvalstīs.

Eirojustā tika reģistrētas vairākas lietas, un 2013. gada jūnijā tika organizēta koordinācijas sanāksme, kurā 
piedalījās Apvienotā Karaliste un Rumānija, kā rezultātā mēnesi vēlāk tika izveidota Apvienotās Karalistes 
un Rumānijas JIT. Piecus mēnešus vēlāk JIT pievienojās Beļģija.  JIT saņēma finansējumu no Eirojusta. Eiro-
justa sniegtais atbalsts nodrošināja to, ka JIT dalībnieki varēja pragmatiski pieiet darbam ar pierādījumiem 
un viegli piekļūt informācijai, kas pieejama pašlaik notiekošajās izmeklēšanās. Ņemot vērā saiknes starp visā 
Eiropā pastrādātajām laupīšanām Itālija un Apvienotā Karaliste 2013. gada decembrī organizēja vēl vienu 
koordinācijas sanāksmi, kurā piedalījās Beļģija, Horvātija, Francija, Ungārija, Itālija, Nīderlande, Rumānija, 
Slovēnija, Spānija un Apvienotā Karaliste. Sanāksmē notika jaunākās informācijas apmaiņa par izmeklēša-
nām un kriminālvajāšanām. Pēc sanāksmes notika papildu informācijas apmaiņa un jaunolaupīšanas gadī-
jumu novērtēšana, ko bija pastrādājuši tie paši OGN dalībnieki. Lai gan noziegumi bija pastrādāti Rumānijā, 
informācija, ko Rumānijas iestādes sniedza citām iesaistītajām valstīm, bija būtiska sekmīgai tiesu iestāžu 
sadarbībai šajā lietā.

Vairākas dalībvalstis izdeva EAO, un Beļģijā, Francijā, Itālijā un Apvienotajā Karalistē tika veikti aresti. Daudzi 
aizdomās turētie tika pieķerti darbībā un bieži, nonākot tiesā, atzina savu vainu. Līdz 2014. gada beigām 
iesaistītajās valstīs vairāk nekā 20 cilvēkiem bija pasludināts notiesājošs spriedums. Lietas izskatīšana tur-
pinājās 2014. gadā, un 2015. gadā ir paredzamas papildu tiesvedības un notiesājoši spriedumi.
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galvenajiem dalībniekiem šajā jomā, piemēram, EMCD-
DA, Pompidū grupu un Eiropas sintētisko narkotiku un 
psihoaktīvo vielu jomas prokuroru tīklu (NPSDP).

Šajā sakarā Eirojusts piedalījās projektā, ko vadīja 
ENPSDP un Eiropas Padome (Pompidū grupa un HELP), 
lai izveidotu tīmekļa vietni prokuroriem, kuri speciali-
zējas sintētisko narkotiku jomā.

Sadarbība ar Eiropas Narkotiku un 
narkomānijas uzraudzības centru (EMCDDA)

EMCDDA direktors apmeklēja Kolēģijas 15.  jūlija sēdi un 
apmainījās ar viedokļiem par sadarbību. Sēdes beigās 
Eirojusta priekšsēdētājs un EMCDDA direktors parakstī-
ja Saprašanās memorandu. Saprašanās memorands būs 
pamats pastiprinātai sadarbībai starp divām iestādēm ar 
narkotikām saistītos jautājumos un tiks īstenots ar kopī-
giem pasākumiem. Par šiem pasākumiem tiks pieņem-
ti lēmumi, pamatojoties uz partneru attiecīgajām darba 
programmām. Septembrī EMCDDA piedalījās stratēģiskajā 
sanāksmē par narkotisko vielu nelikumīgu tirdzniecību, 
nolasīja referātu ar nosaukumu “Stāvoklis Eiropas Savienī-
bā narkotiku jomā. Sodi narkotiku nelikumīgas tirdzniecī-
bas jomā un indikatori”, un vadīja diskusijas darbseminārā, 
kas bija veltīts šai tēmai, iespējamajiem risinājumiem un 
problēmām, ko rada atšķirības tiesību aktos par jaunām 
psihoaktīvām vielām (JPV) un (pre)prekusoriem.

Piemērs no izmeklētajām lietām

2013. gadā Francijas muitas ierēdņi pār-
baudīja divas kravas automašīnas ar Dānijas 
numuru zīmēm, kas brauca no Spānijas un 
kuras vadīja divi Nīderlandes pilsoņi. Pirma-
jā kravas automašīnā izmeklētāji atrada un 
konfiscēja 901 kilogramu kaņepju. Lai gan 
otrajā kravas automašīnā kaņepes netika at-
rastas, tika atklāta narkotiku slēptuve.

Francijas iestādes arestēja abus Nīderlandes 
pilsoņus, un pret viņiem tika uzsākta izmek-
lēšana par iespējamu slepenu noziedzīgu ap-
vienību, lai importētu narkotikas. Saskaņā ar 
viņu liecībām, abi autovadītāji strādāja viena 
un tā pašanoziedzīgā tīkla interesēs, un kas 
darbojās trīs dalībvalstīs. Narkotikas tika pa-
ņemtas Spānijā, Francija bija tranzīta valsts, 
un Nīderlande — galamērķis. Aizdomās tu-
rētais tika identificēts kā šā narkotisko vielu 
nelikumīgās tirdzniecības tīkla vadonis, un 
pēc tam tika atklāts, ka Nīderlandē vienlaikus 
notiek izmeklēšanas attiecībā uz to pašu ONG 
par narkotisko vielu nelikumīgu tirdzniecību 
un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju.

Tika lūgts Eirojusta atbalsts, lai koordinē-
tu šīs paralēlās izmeklēšanas un atvieglotu 
MLA lūgumu izpildi, jo īpaši, lai izvairītos no 
saskaršanās ar ne bis in idem principu. 2014. 
gada martā tika organizēta koordinācijas sa-
nāksme, kurā piedalījās Francija, Nīderlande 
un Spānija. Šajā sanāksmē, pirmkārt, vie-
nojās nosūtīt MLA lūgumu no Nīderlandes 
Francijai, lai iegūtu Francijas lietas kopiju un 
veiktu izmeklēšanu saistībā ar diviem arestē-
tajiem aizdomās turētajiem, un, otrkārt, par 
to, ka Francijai būtu jānosūta MLA lūgums 
Spānijai, lai pārbaudītu viena no diviem aiz-
domās turētajiem atzīšanos un precīzi no-
skaidrotu tā uzņēmuma iesaisti, kas kalpoja 
kā narkotiku paņemšanas vieta. Spānijas 
iestādes apstiprināja saņemšanas vietu, kā 
arī tās īpašnieku, Nīderlandes pilsoni, kurš 
dzīvo Spānijā, un identificēja viņa saistību ar 
Francijā arestētajiem aizdomās turētajiem. 
Nīderlandes pilsonis tika arestēts kā izmek-
lētā ONG dalībnieks.

Starptautiskā sanāksme par narkotisko 
vielu nelikumīgu tirdzniecību

Stratēģiskā sanāksme par narkotisko vielu ne-
likumīgu tirdzniecību, ko organizēja Eirojusts, 
notika Hāgā 29. un 30. septembrī. Kopumā 
divu dienu ilgos darbsemināros un diskusi-
jās piedalījās 80 prokurori, tiesībaizsardzības 
iestāžu pārstāvju un eksperti narkotisko vielu 
nelikumīgas tirdzniecības jomā no daudzām 
dalībvalstīm. Ieguldījumu deva arī pārstāvji 
no Brazīlijas, ASV un Norvēģijas, kā arī Eiro-
pas Savienības iestādes un starptautiskās or-
ganizācijas, tostarp Eiropols, EMCDDA, Eiro-
pas Padome (Pompidū grupa) un Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Narkotiku un noziedzī-
bas apkarošanas birojs (UNODC). Šajā stratē-
ģiskajā sanāksmē, ko organizēja pēc Eirojusta 
stratēģiskā semināra par narkotisko vielu ne-
likumīgu tirdzniecību, kas notika 2011. gada 
oktobrī KrakovāEiropas Savienības Padomes 
Polijas prezidentūras laikā, uzmanība bija 
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pievērsta tiesu iestāžu starptautiskās sadar-
bības efektivitātes palielināšanai narkotisko 
vielu nelikumīgas tirdzniecības gadījumos. 
Sanāksmes diskusijās jo īpaši tika apspriestas 
problēmas šādās jomās: kontrolētas piegādes, 
jaunas psihoaktīvās vielas un (pre)prekusori, 
kā arī sadarbība ar trešajām valstīm.

Ziņojums par sanāksmes rezultātiem kopā ar 
Narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības ap-
karošanas rīcības plāna īstenošanas ziņojumu 
(Implementation Report of Action Plan on Drug 
Trafficking) un palīgmateriālu var atrast Eiro-
justa tīmekļa vietnē. Skatīt arī 3.2. iedaļu.

2.1.6	 Kibernoziedzība

Nozīmīgi ir palielinājies Eirojustā reģistrēto lietu skaits, 
kas saistītas ar kibernoziedzību (42), ar kibernoziedzību 
saistīto koordinācijas sanāksmju skaits (15) ir pieaudzis 
par 50 procentiem, un ir izveidotas sešas JIT. 

Lai gan 2014. gadā reģistrētās lietas parasti ir saistītas 
ar līdzdalību noziedzīgā organizācijā (11), krāpšanu un 
ļaunprātīgu maldināšanu (16), tajās tika izskatīti arī ki-
bernoziegumi kā atsevišķi noziedzīgi nodarījumi (15).

Valstis, kas iesniedza visvairāk lūgumu saistībā ar kiber-
noziedzību, bija Rumānija, Apvienotā Karaliste un Ungā-
rija, savukārt valstis, kas saņēmušas visvairāk lūgumu, 
bija Francija, Dānija un Nīderlande.

Eirojusts ir saistīts ar projektu nelikumīgas tirdzniecības 
apkarošanai tiešsaistes tirgos (ITOM), kas ir Nīderlandes 
vadīta iniciatīva, ko finansē Eiropas Savienība, lai veicinā-
tu integrētu pieeju cīņā ar nelikumīgu tirdzniecību ano-
nīmās tirdzniecības vietās internetā, uzsākot koordinētas 
intervences ciešā sadarbībā ar starptautiskajām un valstu 
tiesībaizsardzības aģentūrām, to skaitā Eiropas Kiberno-
ziedzības centru (EC3), tiesu iestādēm, citām sabiedris-
kām organizācijām, un privāto sektoru Eiropas Savienībā.

Eirojusts ir saistīts arī ar projektu “Apmācības apmācī-
tājiem un sertifikācijas programma” (TOT), kas ir Eiro-
pas Savienības finansēts Spānijas projekts, lai nozīmīgi 
uzlabotu tiesībaizsardzības iestāžu un prokuroru darba 
efektivitāti, sadarbību un savstarpēju sapratni cīņā pret 
kibernoziedzību. Projekta galvenie mērķi ir organizēt 
mācību kursu “apmācīt apmācītāju” tiesībaizsardzības 

iestāžu darbiniekiem un prokuroriem, un izveidot ser-
tifikācijas sistēmu Eiropas izmeklētājiem un prokuro-
riem, kuri specializējas kibernoziedzības jomā.

Sadarbība ar Eiropas Kibernoziedzības centru (EC3)

Eirojusts turpināja atbalstīt EC3 darbu, apmeklējot 
programmas valdes sēdes, un no 2014. gada jūlija norī-
koja Kolēģijas locekli pārstāvēt Eirojustu EC3, lai atvieg-
lotu informācijas apmaiņu. Papildus tam, lai uzlabotu 
sadarbību ar EC3 tika pabeigtas sarunas un apstiprināts 
Eirojusta un Eiropola nolīguma par Eirojusta pārstāvja 
pagaidu pārcelšanu uz Eiropas Kibernoziedzības centru 
projekts. Mērķis Eirojusta pārstāvja pagaidu pārcelšanai 
uz EC3 ir atvieglot informācijas apmaiņu, palīdzēt no-
drošināt pierādījumu pieņemamību tiesvedībā, veicināt 
Eirojusta savlaicīgu iesaistīšanu un optimizēt tiesu dar-
bības dimensijas atspoguļojumu EC3. Eirojusta pārstāv-
ju klātbūtne var palielināt kriminālvajāšanas efektivitāti 
un attiecīgos gadījumos  — līdzekļu konfiskāciju kiber-
noziegumu lietās. Lai to panāktu, Eirojusta pārstāvis 
var apmeklēt EC3 organizētās operatīvās sanāksmes un 
veicinās Eirojusta lomu un uzdevumus, izveidojot JIT, kā 
arī palīdzēs valstu iestādēm, jo īpaši, ja ir nepieciešama 
izmeklēšanas un tiesu vienlaicīgu darbību koordinācija. 
Decembrī Eirojusts izsludināja konkursu nacionālajiem 
ekspertiem (NVE) Eirojusta pārstāvēšanai EC3.

Stratēģiskā sanāksme par 
kibernoziedzību

Eirojusts 19. un 20. novembrī organizēja 
stratēģisko sanāksmi ar nosaukumu “Ki-
bernoziedzība — pieņemot 21. gadsimta 
izaicinājumu”, kurā piedalījās tiesu un 
policijas eksperti no dalībvalstīm, kuri 
interaktīvu darbsemināru sesiju laikā 
dalījās ar savām zināšanām un viedok-
ļiem. Sanāksme galvenā uzmanība bija 
pievērta ar kibernoziedzību saistītām 
tēmām: e-pierādījumu pieņemamība, 
pārrobežu piekļuve datiem un datu sa-
glabāšana.

Pēc Eirojusta stratēģiskās sanāksmes par 
kibernoziedzību 21. novembrī notika Eiro-
pas Savienības prokuroru, kuri specializējas 
kibernoziedzības jomā, “prāta vētras” sesi-
ja, kas deva iespēju izpētīt metodes un ins-
trumentus sadarbības pastiprināšanai šajā 
jomā. Skatīt arī 3.3. iedaļu.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Outcome%20report%20of%20the%20strategic%20meeting%20on%20drug%20trafficking%20(29-30%20September%202014)/drug-trafficking-strategic-meeting-report_2015-01-16_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/caseworkdrugtraffickingactionplan2015/Implementation%20Report%20of%20the%20Action%20Plan%20on%20Drug%20Trafficking%20(January%202015)/drug-trafficking-report_2015-01-16_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/caseworkdrugtraffickingactionplan2015/Implementation%20Report%20of%20the%20Action%20Plan%20on%20Drug%20Trafficking%20(January%202015)/drug-trafficking-report_2015-01-16_EN.pdf
http://eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Pages/casework.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
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Piemērs no izmeklētajām lietām

Eirojusta 2013. gada pārskatā ir sniegts lietas piemērs par tiesvedību pret Bulgārijas izcelsmes ONG, 
kas specializējās krāpšanā un viltošanā, jo īpaši, izmantojot kredītkaršu kopēšanu, uz bankomātiem 
novietojot elektroniskas ierīces. ONG savāca finanšu datus no bankomātiem Spānijā un citās dalībval-
stīs, lai izgatavotu viltotas kredītkartes un debetkartes, kas pēc tam tika izmantotas, lai izņemtu lielas 
naudas summas, tai skaitā no bankomātiem.

Eirojusts 2013. gada aprīlī organizēja koordinācijas sanāksmi, kurā piedalījās Spānijas un Bulgārijas 
iestādes un Eiropols. Tika izveidota JIT no visām iesaistītajām pusēm, lai veicinātu sadarbību un ap-
maiņu ar pierādījumiem. Kopīgu pasākumu dienā 2013. gada oktobrī Spānijas austrumos notika trīs 
kratīšanas dzīvesvietā, sešu personu aresti, kā arī konfiscētas 15 ierīces, kas bija izmantotas, lai noko-
pētu PIN, vairākas ierīces informācijas ierakstīšanai kredītkaršu vai debetkaršu magnētiskajās joslās, 
vairāki klēpjdatori un dokumenti ar bankomātu atrašanās vietu shēmām.

Šā pirmā sekmīgā pasākuma mudināta, JIT paralēli turpināja darbu pie izmeklēšanām, kas notika gan 
Bulgārijā, gan Spānijā, ar mērķi pilnībā atklāt grupas struktūru un to sagraut. Informācijas un pierā-
dījumu apmaiņa ar JIT palīdzību izmeklēšanas iestādēm deva iespēju identificēt galvenos aizdomās 
turētos Bulgārijā un Spānijā, atrast to dzīves vietas un savākt inkriminējošus pierādījumus. Nākamais 
solis bija veikt vienlaicīgas darbības, lai arestētu aizdomās turētos un savāktu papildu pierādījumus, 
veicot personu pārmeklēšanas un objektu kratīšanas.

Viens no galvenajiem jautājumiem šajā sakarā bija izlemt, vai aresti būtu veicami uz EAO pamata, ko 
izdevušas abu valstu iestādes, pamatojoties uz to attiecīgajām tiesvedībām, vai viena dalībvalsts uz-
ņemtos vadošo lomu un vajadzības gadījumā izdotu EAO attiecībā uz otru pusi. Lēmums par pēdējo 
izvēli būtu jāpieņem pēdējā brīdī, ņemot vērā jaunākos notikumus un izmeklēšanā iegūtos pierādīju-
mus. Šajā sakarā Eirojustā 2014. gada janvārī tika izveidots koordinācijas centrs, ko vadīja Spānijas 
un Bulgārijas nacionālie biroji, lai nodrošinātu, ka tiesu lēmumi tiek pieņemti savlaicīgi un saskaņotā 
veidā un nekavējoties izpildīti. Pēc Bulgārijas nacionālā biroja ieteikuma pirms koordinācijas centra 
izveides ar Eirojusta palīdzību tika sagatavots un iztulkots Spānijas iestāžu izdots EAP, jo saskaņā ar 
Bulgārijas tiesību aktiem pēc pieprasītās personas aizturēšanas termiņš EAO izdošanai ir tikai 24 
stundas. Informētība par šo tiesību aktu īpatnību un nacionālo biroju proaktīvā pieeja Eirojustā no-
drošināja savlaicīgu EAO izdošanu koordinācijas centra darbības laikā.

Koordinācijas centrs darbojās ciešā sadarbībā ar EC3. Kopējo pasākumu rezultātā tika veikti 16 aresti, 
kā arī 14 dzīvesvietu un divu uzņēmumu kratīšanas. Konfiscēto lietu skaitā bija 19 mobilie tālruņi, 21 
debetkartes, vairāki klēpjdatori un citas elektroniskās ierīces — arī tās, kas bija paredzētas maksāju-
mu karšu datu zagšanai. Eksperti no EC3 un Eiropola sadarbības koordinatori bija aprīkoti ar mobilo 
biroju, kas ļāva salīdzināt, analizēt un apmainīties ar izmeklēšanas informāciju reāllaika režīmā. Vien-
laikus Bulgārijā un Spānijā tika izvietoti Eiropola pārstāvji, lai atbalstītu operāciju uz vietas. Papildus 
kopīgo pasākumu dienā februārī tika veikti trīs aresti un četras kratīšanas dzīvesvietās. Tika pārmek-
lētas trīs rūpnīcas un konfiscētas maksājumu karšu datu zagšanai izmantotās iekārtas, tostarp karšu 
sagataves, kameras un karšu nolasītāji. 

Pēc taktiskajām darbībām Eirojusta loma paplašinājās līdz palīdzībai valstu kompetentajām iestādēm 
apspriest vispiemērotākos turpmākos pasākumus tiesā, un 20. februārī tika sasaukta koordinācijas 
sanāksme, kurā piedalījās Bulgārijas un Spānijas izmeklēšanas iestādes, lai apspriestu esošos pierādī-
jumus, valstu tiesvedību virzību uz priekšu un valstīs piemērojamās procesuālās un materiālās krimi-
nāltiesības. Puses vienojās, ka Spānijas iestādes var labāk veikt kriminālvajāšanu, jo to izmeklēšanas 
ir vairāk pavirzījušās uz priekšu, ko pastiprinātu pierādījumi, kas iegūti Bulgārijas tiesvedībās. Šajā 
nolūkā Bulgārijā konfiscētie pierādījumu materiāli tika nodoti Spānijai. Puses vienojās, ka Spānijas 
iestādēm saviem Bulgārijas kolēģiem jāiesniedz oficiāls lūgums nodot visas esošās tiesvedības, lai iz-
meklēšana attiecībā uz visiem aizdomās turētajiem notiktu tikai Spānijā. Šīs sanāksmes laikā tika ap-
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2.1.7	 Nelegālā imigrācija

2014. gadā palielinājās Eirojustā reģistrēto ar nelegālo 
imigrāciju saistīto lietu skaits (32). Šo pozitīvo tenden-
ci apstiprināja ar šīm lietām saistīto koordinācijas sa-
nāksmju skaita (10) un JIT skaita (9) pieaugums, kas ir 
divreiz lielāks, nekā 2013. gadā.

Lielākajā daļā no šīm lietām tika izskatīti noziegumi ne-
legālās imigrācijas jomā (22), bet dažos gadījumos lietas 
bija saistītas ar līdzdalību noziedzīgā organizācijā (5).

Dalībvalstis, kas saistībā ar nelegālās imigrācijas lietām 
iesniedza visvairāk lūgumu, bija Beļģija, Apvienotā Ka-
raliste, Ungārija un Itālija, savukārt dalībvalstis, kas sa-
ņēmušas visvairāk lūgumu, bija Itālija, Francija un Ap-
vienotā Karaliste.

Eirojusts iecēla kontaktpersonu Starptautiskās Migrāci-
jas organizācijas projektam “Cīņas pastiprināšana pret 
cilvēku tirdzniecību un migrantu kontrabandu Rietum-
balkānos” un apmeklēja pirmo darbsemināru, kas 17. un 
19. decembrī notika Skopjē (Skopje) bijušajā Dienvidslā-
vijas Maķedonijas Republikā. Projekta, ko finansē Itāli-
jas valdība, mērķis ir pastiprināt Rietumbalkānu ieinte-
resēto personu kapacitāti un pārrobežu sadarbību cīņā 
ar pārrobežu noziegumiem, piemēram, cilvēku tirdznie-
cību un migrantu kontrabandu.

Pēc Eiropas Komisijas 2013. gada 4. decembra Paziņoju-
ma par Vidusjūras reģiona darba grupas darbu Eiropas 
Patvēruma atbalsta birojs (EASO) maijā uzsāka izmēģi-
nājuma projektu, lai vairāk uzzinātu par palīdzību per-
sonām, kuras meklē starptautisku aizsardzību. Eirojusts 
pievienojās projektam novērotāja statusā.

2.1.8	 Terorisms

Lai gan Eirojustā reģistrēto ar terorismu saistīto lie-
tu skaits (14) ir nedaudz samazinājies, salīdzinot ar 
2013.  gadu, koordinācijas sanāksmju skaits (4) un JIT 
skaits(2) ir palielinājies.

Darbs ar lietām galvenokārt bija pievērsts terorismam 
kā atsevišķam noziegumam, lai gan bija gadījumi (2), 
kad ar lietu bija saistīta arī slepkavība.

Dalībvalstis, kas iesniedza visvairāk lūgumu, bija Spāni-
ja, Nīderlande, Portugāle un Apvienotā Karaliste, turpre-
tī Vācija, Francija un Beļģija bija dalībvalstis, kas saņēma 
visvairāk lūgumu.

Ikgadējā stratēģiskā sanāksme par 
terorismu

Stratēģiskā sanāksme 4. jūnijā, kurā piedalī-
jās Eirojustanacionālie korespondenti tero-
risma jomā, bija veltīta tēmai “Eirojusta loma 
cīņā pret terorismu —Eirojustapretterorisma 
publikācijas”. Dalībnieki apmainījās ar infor-
māciju par terorisma noziegumiem un tero-
risma apkarošanas stratēģijām, un apsprieda 
efektīvas datu apmaiņas metodes. Šajā sa-
nāksmē dalībnieki tika iepazīstināti ar jaunā-
ko pieejamo Eirojusta izdevumu “Terrorism 
Convictions Monitor” (TCM) (skatīt turp-
māk) un “Maritime Piracy Judicial Monitor” 
(MPJM) (skatīt 2.3.3. apakšiedaļu), Memo-
randu par terorisma finansēšanas apkaroša-
nu, CBRN-E rokasgrāmatu, kā arī ar Eiropola 
TE-SAT 2014.

Taktiskā sanāksme par terorismu

Taktiskā sanāksme par terorismu 5. jūnijā bija 
veltīta tēmai “Pašreizējās tendences Eiropas 
Savienības terorisma apkarošanas sistēmā — 
ārvalstu kaujinieki Sīrijā — tiesu iestāžu sa-
darbība ar trešajām valstīm šajā jomā”. Rīta 
sesijā piedalījās eksperti no dalībvalstīm, de-
legāti no ASV un Norvēģijas, kā arī pārstāvji 
no Eiropola un Eiropas Savienības Terorisma 
apkarošanas koordinatora biroja. Dalībnieki 
tika iepazīstināti un apsprieda Eirojusta iero-
bežotas pieejamības (RESTRICTED) ziņoju-
mu par ārvalstu kaujiniekiem Sīrijā, tā seci-
nājumiem un jaunāko notikumu analīzi šajā 
jautājumā. Pasākuma pēcpusdienas sesijā 
galvenā uzmanība bija pievērsta tiesu iestā-
žu sadarbībai ar trešajām valstīm, lai izvēr-
stu pretdarbību pret ārvalstu kaujiniekiem. 
Terorisma apkarošanas eksperti no Rietum-
balkāniem un Turcijas pievienojās sesijai un 
dalījās ar savu pieredzi saistībā ar savām iz-
meklēšanām un tiesvedībām.

spriestas formalitātes un juridiskās prasī-
bas, lai izdotu aizdomās turētos pirmstiesas 
apcietinājumā Bulgārijā, izmantojot EAO.
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Ārvalstu kaujinieki: Eirojusta izpratne par 
šo parādību un krimināljustīcijas reakcija — 
atjaunināts ziņojums

2014.  gadā Eirojusts vāca un analizēja attiecīgo infor-
māciju, lai atjauninātu klasificēto ziņojumu par ārvalstu 
kaujiniekiem, kas izdots 2013. gadā. Atjauninātajā ziņo-
jumā ir identificētas problēmas, kas izriet no personu, 
kuras cenšas kļūt par ārvalstu kaujiniekiem un atgrie-
žas, vervētāju un veicinātāju izmeklēšanām un krimināl-
vajāšanām, un uzsvērtas dažas būtiskas valstu prakses. 
Ziņojumā iekļauti Eirojusta apsvērumi attiecībā uz ie-
spējamajām metodēm, lai uzlabotu dažus mehānismus 
un instrumentus ar mērķi padarīt efektīvāku Eiropas 
Savienības un valstu kriminālpolicijas reakciju uz šo 
parādību. Kolēģija pieņēma ziņojumu un klasificēja kā 
ierobežotas pieejamības (RESTRICTED) ES un Eirojustā.

Eirojusts deva ieguldījumu 2014. gada Ziņojuma par teroris-
ma situāciju un tendencēm (TE-SAT) sagatavošanā, nodroši-
not informāciju par notiesājošiem spriedumiem un sodiem 
par terorisma noziegumiem dalībvalstīs un būtiskiem grozī-
jumiem valstu tiesību aktos attiecībā uz terorismu.

2.1.9	 Cilvēku tirdzniecība

Eirojusta cilvēku tirdzniecības lietu dokumentācijā fik-
sēts gan reģistrēto lietu skaita (71), gan koordinācijas 
sanāksmju skaita (12) samazinājums. 

Ar cilvēku tirdzniecību saistītiem jautājumiem izvei-
doto JIT skaits pieauga līdz 18 no 15, kas reģistrētas 
2013. gadā. Tāpat kā 2013. gadā galvenais Eirojustā izskatīto 
cilvēku tirdzniecības lietu veids bija seksuālā ekspluatācija, un 
parasti tās bija lietas attiecībā uz atsevišķu noziegumu, lai gan 
dažreiz bija saistītas ar līdzdalību noziedzīgā organizācijā (12).

Bulgārija, Apvienotā Karaliste un Rumānija bija dalībvalstis, 
kas iesniedza visvairāk lūgumu, savukārt Rumānija, Vācija 
un Itālija bija dalībvalstis, kas saņēma visvairāk lūgumu.

2012.  gadā Eirojusts uzsāka stratēģisku projektu ar 
nosaukumu “Eirojusta rīcība pret cilvēku tirdzniecību” 
(Cilvēku tirdzniecības apkarošanas projekts). Cilvēku 
tirdzniecības apkarošanas projekts identificēja un pie-
vērsa uzmanību iemesliem, kas ir pamatā nelielajam 
par cilvēku tirdzniecības noziegumiem ierosināto kri-
minālvajāšanu skaitam Eiropas Savienībā, un tiesu ies-
tāžu sadarbības problēmām cilvēku tirdzniecības lietās. 
Projektā tika analizēta arī Eirojusta iesaistes cilvēku 
tirdzniecības lietās pievienotā vērtība un konstatēti citi 
pasākumi, ko Eirojusts varētu veikt, lai vainīgos cilvēku 
tirdzniecībā efektīvi sauktu pie atbildības. 

CBRN-E rokasgrāmata 

CBRN-E rokasgrāmata nodrošina Eiropas 
Savienības praktiķus ar specializētu daudz-
nozaru juridisko atbalstu izmeklēšanās un 
kriminālvajāšanās par starptautiskiem no-
ziegumiem saistībā ar “ķīmiskām, biololoģis-
kām, radioloģiskām, kodolvielām un sprāgst-
vielām” (CBRN-E). Tajā sniegts pārskats par 
galvenajiem Eiropas un starptautiskajiem ad-
ministratīvajiem un krimināltiesību aktiem, 
kas piemērojami CBRN-E vielām, tostarp at-
kritumiem. CBRN-E rokasgrāmata katru gadu 
tiek atjaunināta un izplatīta attiecīgajiem ārē-
jiem dalībniekiem.

Memorands par terorisma finansēša-
nas apkarošanu

Eirojusta Memorandā par terorisma fi-
nansēšanas apkarošanu ir sniegts pār-
skats par juridiskajiem instrumentiem 
un standartiem, kas starptautiskā un Ei-
ropas Savienības līmenī ir pieņemti cīņai 
ar terorisma finansēšanu, un iekļauts šo 
noteikumu kopsavilkums. Tajā izklāstīts 
arī Eirojusta pašreizējā iesaiste tiesu ies-
tāžu sadarbībā terorisma finansēšanas 
apkarošanas jomā. Eirojusta memoran-
du pirmo reizi publicēja 2006. gadā. Me-
moranda ceturtā atjauninātā versija tika 
publicēta 2014. gadā pēc iepriekšējiem 
atjauninājumiem 2008.  un 2011. gadā.

Izdevums “Terrorism Convictions Mo-
nitor” (TCM)

Kopš 2008. gada Eirojusts regulāri publicē 
TCM. TCM ir Eirojusta ierobežotas pieeja-
mības(LIMITED) iekšējais ziņojums, kura 
pamatā ir no publiskiem avotiem iegūta 
informācija, kā arī dati, ko sniegušas val-
stu iestādes, īstenojot Padomes Lēmu-
mu 2005/671/TI. Ziņojumā tiek sniegts 
regulārs pārskats par notiesājošiem un 
attaisnojošiem spriedumiem saistībā ar 
terorismu visā Eiropas Savienībā, kā arī 
analītiskā un statistiskā informācija.



 372014. gada pārskats

Eirojusts uzrauga rīcības plāna īstenošanas attīstību, 
un ir sagatavojis tā rezultātu starpposma novērtēšanas 
ziņojumu. Šis ziņojums tiks apspriests stratēģiskajā sa-
nāksmē par cilvēku tirdzniecību, ko Eirojusts paredzējis 
organizēt 2015. gadā.

Lai informētu par Eirojusta pasākumiem šajā jomā, aprīlī 
tika izveidota Cilvēku tirdzniecības apkarošanas projekta 
tīmekļa lappuse, ko var atrast Eirojusta tīmekļa vietnē. Tī-
mekļa lappusē ir vairāki projektam svarīgi dokumenti, pie-
mēram, Eirojusta stratēģiskā projekta ziņojums un rīcības 
plāns, kā arī ziņojums par 2012. gada stratēģisko sanāksmi.

17. oktobrī, atzīmējot Eiropas Savienības 8. cilvēku tirdz-
niecības izskaušanas dienu, Eiropas Komisija publicēja 
Starpposma ziņojumu par Eiropas Savienības Stratēģijas 

cilvēku tirdzniecības izskaušanai 2012.–2016. gadam īs-
tenošanu. Starpposma ziņojuma pielikumā ir iekļauts 
Ziņojums par kopīgiem pasākumiem cilvēku tirdzniecī-
bas apkarošanas jomā, ko laika posmā no 2012.  gada 
oktobra līdz 2014. gada decembrim izstrādāja septiņas 
tieslietu un iekšlietu aģentūras (CEPOL, EASO, Eiropols, 
Eirojusts, FRA, Frontex un EIGE). Kā turpmākos pasāku-
mus pēc Komisijas ziņojuma ar mērķi papildināt ziņo-
jumu tieslietu un iekšlietu aģentūras kopīgi sagatavoja 
dokumentus, kurā uzskaitīti galvenie pasākumi, ko katra 
aģentūra šajā laika posmā izstrādājusi cilvēku tirdznie-
cības apkarošanas jomā. Šādu kopīgu pasākumu pie-
mērs ir CEPOL mācību modulis par cilvēku tirdzniecības 
apkarošanu, kas tika sagatavots ar Frontex, Eiropola Ei-
rojusta, FRA un EIGE atbalstu, un 2013. gada martā pub-
licēts CEPOL tīmekļa vietnē.

Piemērs no izmeklētajām lietām

Izmeklēšanas Nīderlandē, Beļģijā un Ungārijā pierādīja, ka Ungārijas izcelsmes personu grupa bija 
iesaistīta piespiedu prostitūcijas organizēšanā Nīderlandē un Beļģijā. Tīkls melīgi solīja labi ap-
maksātas darbavietas romi izcelsmes sievietēm no Rumānijas un organizēja viņu braucienu un Nī-
derlandi un Beļģiju. Pēc ierašanās cietušās tika piespiestas nodarboties ar prostitūciju. Lielākā daļa 
no viņu ienākumiem tika nodota tīkla dalībniekiem un pārsūtīta uz Ungāriju.

Šo lietu 2013. gadā ierosināja Nīderlande EMPACT cilvēku tirdzniecības apkarošanas projekta ie-
tvaros, kas 2014. gadā deva pozitīvus rezultātus. Lai gan visas lūgumus saņēmušās valstis — Beļ-
ģija, Ungārija, Vācija, Austrija un Apvienotā Karaliste — piedalījās pirmajā no četrām 2013. gadā 
organizētajām koordinācijas sanāksmēm, vēlāk kļuva skaidrs, ka pietiekami spēcīgi pierādītas ir 
tikai saiknes ar Beļģiju un Ungāriju, lai šajās dalībvalstīs uzsāktu izmeklēšanas.

Eirojustā tika sasauktas četras koordinācijas sanāksmes. Gan pirms, gan pēc koordinācijas sanāk-
smēm notika II līmeņa sanāksmes, lai informētu iesaistīto valstu nacionālos birojus par agrākajām 
un turpmākajām Nīderlandes izmeklēšanām un apspriestu JIT izveidošanas iespēju.

Trešajā koordinācijas sanāksmē tika apspriests JIT nolīguma projekts un apsvērta iesaistīto pušu 
gatavība parakstīt nolīgumu. Eiropola Phoenix programmas kontaktpunkts koordinācijas sanāks-
mes dalībniekiem nodrošināja kontrolpārbaudes ziņojumus. Eiropolā tika organizēta arī darba sa-
nāksme, lai noteiktu galveno aizdomās turēto grupu, uz ko jākoncentrējas izmeklēšanai. Pēdējā ko-
ordinācijas sanāksmē 2013. gada decembrī Nīderlande, Beļģija un Ungārija parakstīja JIT nolīgumu. 
2014. gadā JIT saņēma finansējumu.

2014. gada februārī tika sasaukta Nīderlandes un Apvienotās Karalistes valstu biroju divpusēja II 
līmeņa sanāksme, lai nodrošinātu JIT izmeklēšanas efektīvu turpināšanu. Iespējamais cilvēku tirdz-
niecības upuris gatavojās doties uz Apvienoto Karalisti un bija jāpārbauda uz robežas. Sazinoties ar 
Apvienotās Karalistes policiju, lai saņemtu apliecinājumu, ka pārbaude uz robežas būtu vienkārši 
parastā procedūra, Apvienotās Karalistes valsts birojs mazināja šajā sanāksmē izteiktās bažas, ka 
šis pasākums varētu apdraudēt visu izmeklēšanu.

12. un 13. martā Ungārijā un Bulgārijā notika kopīgu pasākumu diena, kā rezultātā vienlaicīgi tika veik-
tas sešas kratīšanas dzīvesvietā. Tika konfiscēts liels skaidras naudas daudzums vietējā valūtā, septiņas 
luksuss klases automašīnas, juvelierizstrādājumi, mobilie tālruņi, pases un citi svarīgi pierādījumi. Asto-
ņi aizdomās turētie tika arestēti Ungārijā un astoņi — Beļģijā. Lieta turpinājās 2014. gadā.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Trafficking%20in%20Human%20Beings%2c%20April%202012/THBreport-2011-04-26-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Trafficking%20in%20Human%20Beings%2c%20April%202012/THBreport-2011-04-26-EN.pdf
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2.2	 Eirojusta palīdzība citās noziedzības apkarošanas jomās

2.2.1	 Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācija

Lai gan nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācija nav viena 
no Eirojusta noziedzības apkarošanas prioritārajām jo-
mām 2014.–2017. gadā, tā tomēr veidoja 220 no visām 
Eirojustā reģistrētajām lietām, kas ir acīmredzams pie-
augums, salīdzinot ar 2013.  gadā reģistrētajiem skait-
ļiem (193), un nostiprina pieaugumu šajā Eirojusta ope-
ratīvā darba jomā, kas sākās 2012. gadā (144).

Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas lietas galvenokārt 
tiek izskatītas kopā ar saistītiem noziegumiem, piemē-
ram, krāpšanu (84) vai līdzdalību noziedzīgā organizācijā 
(52). Tomēr tajās uzmanība pievērsta arī nelikumīgi iegū-
tu līdzekļu legalizācijai kā atsevišķam noziegumam (71). 

Dalībvalstis, kas iesniegušas visvairāk lūgumu, bija 
Francija, Spānija un Itālija. Spānija bija dalībvalsts, kas 
saņēmusi visvairāk lūgumu, pēc tam ierindojās Vācija un 
Apvienotā Karaliste.

2.2.2	 Noziegums pret vidi

Eirojustā reģistrēto noziegumu pret vidi lietu skaits (5) sama-
zinājās, salīdzinot ar 2013. gadu (8). Šajās lietās noziegumus 
pret vidi izskatīja kā atsevišķu noziegumu (3) vai saistībā ar 
krāšanu (1) un nelikumīgu tirdzniecību (1). Noziegumu pret 
vidi jomā dalībvalstis, kas iesniegušas visvairāk lūgumu, bija 
Nīderlande, Vācija, Čehijas Republika un Zviedrija. To dalīb-
valstu skaitā, kas saņēmušas visvairāk lūgumu, bija Francija, 
Grieķija, Īrija, Latvija, Nīderlande un Polija.

Novembrī Eirojusts publicēja Ziņojumu par stratēģisko 
projektu noziegumu pret vidi jomā. Ziņojumā apkopoti 
Noziegumu pret vidi apkarošanas stratēģiskā projekta 
konstatējumi, ko Eirojusts publicēja 2013.  gadā. Tajā 
pievērsta uzmanība galvenajām problēmām, ar kurām 
saskaras valstu iestādes kriminālvajāšanā saistībā ar 
noziegumiem pret vidi, un mēģināts sniegt ieteikumus 
dažu problēmu risināšanai, jo īpaši saistībā ar pārro-
bežu sadarbību, īpašu uzmanību pievērošot nelegālai 
atkritumu pārvadāšanai, apdraudēto dzīvnieku un augu 
sugu nelikumīgai tirdzniecībai un virszemes ūdeņu pie-
sārņošanai. Ziņojumā aprakstītas arī dažādās valstu or-
ganizatoriskās struktūras noziegumu pret vidi apkaro-
šanai un piekļuve pie speciālistu zināšanām dalībvalstīs.

Aprīlī Eirojusts deva ieguldījumu Komisijas paziņoju-
mā par Eiropas Savienības pieeju savvaļas dzīvnieku un 
augu nelikumīgas tirdzniecības apkarošanai, nosūtot 
savu informāciju Vides ģenerāldirektorātam.

Jūras pirātisms

Pēc Eirojusta pirmā “Maritime Piracy Judicial Monitor” 
(MPJM) izdevuma publicēšanas 2013. gada jūlijā Kolēģija 
apstiprināja MPJM turpinājumu un nolēma uzsākt īpaši šā 
jautājuma risināšanai paredzētu lietu visām dalībvalstīm.

Nākamo MPJM izdevumu ir paredzēts publicēt 2015. ap-
rīlī. Saglabājot MPJM pirmajam izdevumam noteiktos 
mērķus, tajā paredzēts piedāvāt instrumentu praktiķiem, 
lai palīdzētu risināt problēmas, kas rodas ar pirātismu 
saistītu noziegumu izmeklēšanā un kriminālvajāšanā.

Nākamā MPJM sagatavošanas darbā Eirojusts sadarbojās 
ar vairākiem galvenajiem dalībniekiem ar mērķi sadarbo-
ties un sekot to reģionālo un starptautisko struktūru dar-
bam, kas darbojas pirātisma apkarošanās jomā. Šo struk-
tūru skaitā ir Eiropas Ārējās darbības dienests (EĀDD), 
Eiropas Drošības un aizsardzības koledža (EDAK), Apvie-
noto Nāciju Organizācija, INTERPOLS, Somālijas piekras-
tes pirātisma jautājumu kontaktgrupa (OGPCS), kurā pre-
zidentūra 2014. gadā bija Eiropas Savienībai.

2.2.3	 �Eirojusta kontaktpersona bērnu 
aizsardzības jautājumos

Bija reģistrētas divdesmit deviņas lietas, kurās cietušie 
bija bērni. Šajās lietās parasti tika izskatīti noziegumi 
saistībā attēliem, kuros redzama bērnu seksuālā izman-
tošana (7), un personas nolaupīšanu (7). Apvienotā 
Karaliste un Spānija bija dalībvalstis, kas iesniedza vis-
vairāk lūgumu, savukārt Vācija Rumānija, Francija un 
Grieķija bija dalībvalstis, kas saņēma visvairāk lūgumu.

Eirojusta apņemšanos cīnīties ar jebkādu vardarbīgas iztu-
rēšanās veidu pret bērnu pastiprina kontaktpersonas darbs 
bērnu aizsardzības jautājumos. Kontaktpersona ir pilnvaro-
ta pārstāvēt Eirojustu bērnu aizsardzības jautājumos un sais-
tītos jautājumos vis-à-vis valstu iestādēs, tiesībaizsardzības 
organizācijās un citās valsts vai starptautiskās struktūrās, 
kas darbojas bērnu aizsardzības jomā. Šajā sakarā kontakt-
persona apmeklēja ekspertu konferenci “Bērnu pazušanas 
trauksmes sistēmas Eiropas Savienībā — glābjot apdraudētu 
pazudušu bērnu dzīvības”, kas notika Eiropas Parlamentā, un 
piedalījās konferencē “Juristi Eiropā par bērna nolaupīšanu, 
ko izdara vecāki” (LEPCA), kas notika Hāgā.

Kontaktpersonas loma ietver informēšanu par Eirojusta 
nacionālo biroju instrumentiem un pasākumiem, kas īpaši 
paredzēti krimināllietu izmeklēšanām un tiesvedībai saistī-
bā ar bērniem, piemēram, liecinieka vai cietušā aizsardzību, 
kā arī INTERPOLA datu bāzi par pazudušiem bērniem, un šo 
instrumentu un pasākumu izmantošanas atbalstīšanu.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/Casework%20publications/Strategic%20project%20on%20environmental%20crime%20(October%202014)/environmental-crime-report_2014-11-21-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/Casework%20publications/Strategic%20project%20on%20environmental%20crime%20(October%202014)/environmental-crime-report_2014-11-21-EN.pdf
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Operācija BlackShades — gada lieta

BlackShades bija organizācija, kas izgatavoja un pārdeva 
ļaunprogrammatūras, kuras pircējiem ļāva inficēt dato-
rus un attālināti pārņemt kontroli pār inficēto datoru 
darbībām, un cita starpā veica sadalītās servisa atteices 
(DDoS) kiberuzbrukumus. Federālā izmeklēšanas biroja 
(FIB) izmeklēšanas atklāja saiknes ar vairākām dalībval-
stīm. Piemērs, kā ļaunprogrammatūru var izmantot no-
ziedzīgiem mērķiem, bija 18 gadus veca vīrieša darbība 
Nīderlandē, kurš inficēja vismaz 20000 datorus un kon-
trolēja cietušo tīmekļa kameras, lai uzņemtu sieviešu un 
meiteņu attēlus.

Pie Eirojusta vērsās ar Nīderlandes prokurora starpniecī-
bu, kuram saistībā ar BlackShades lietas izmeklēšanu bija 
kontakti ar FIB un ASV Prokuratūru. Lai gan ASV iestādes 
gribēja likvidēt BlackShades serveri, tām nebija nodoma 
celt apsūdzību pret ārvalstu subjektiem kriminālvajāša-
nai ASV. BlackShades ļaunprogrammatūras izstrādātā-
jiem, pārdevējiem un lietotājiem pievērsās tiesībaizsar-
dzības iestādes 16 dalībvalstīs izmeklēšanās, kas notika 
visā pasaulē, tiesu iestāžu sadarbības pievienotā vērtība 
bija acīmredzama, un Nīderlande 2013.  gada novembrī 
uzsāka lietu; tajā pašā mēnesī tika sasaukta koordinācijas 
sanāksme. Trīs papildu koordinācijas sanāksmes tika no-
turētas 2014. gada janvārī, aprīlī un jūlijā.

Sākotnējās koordinācijas sanāksmēs mērķis bija noskaid-
rot, kuras valstis varētu veikt tiesu pasākumus pret identi-
ficētajiem subjektiem, un izpētīja iesaistīto valstu kopējas 
tiesiskās pieejas iespēju. Lai gan sanāksme bija organizē-
ta samērā īsā laikā, to apmeklēja iestādes no Nīderlandes, 
ASV, Rumānijas, Beļģijas, Vācijas, Francijas un E3 pārstāvji 
Eiropolā. Dažas valstis bija veikušas savas izmeklēšanas par 
šo ļaunprogrammatūru un atzina tiesu iestāžu sadarbības 
nepieciešamību starptautiskā līmenī. Bija acīmredzams, ka 
bija ietekmētas arī valstis, kas nepiedalījās sanāksmē, un 
šīs valstis tika uzaicinātas uz nākamo sanāksmi.

ASV iestādes savās izmeklēšanās jau bija krietni attīs-
tītā stadijā un informēja šo pirmo sanāksmi par divpa-
kāpju plānu — BlackShade organizācijas sagraušana un 
servera iznīcināšana starptautiskā līmenī, lai apturētu 
programmatūras tirdzniecību. Koordinācijas sanāks-
me deva ieguldījumu ASV izmeklēšanās, identificē-
jot 20 BlackShade organizācijas klientus.

Iesaistītajās dalībvalstīs izmeklēšanas bija dažādās sta-
dijās, kas nenovēršami nozīmēja to, ka bija vajadzīgs 
laiks, lai saskaņotu dažādu valstu iestāžu darbu. Vairā-
kas valstis norādīja, ka lai arī daži aizdomās turētie bija 
identificēti, bija vajadzīgs vairāk informācijas, lai varētu 
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vai nu uzsākt lietu, vai papildināt jau esošos datus. Sa-
nāksmes dalībnieki tika informēti, ka ne tikai ASV, bet 
arī dalībvalstīs aizdomās turētie jau ir zināmi vai arī tos 
var saistīt ar citiem kibernoziegumiem. Vienai dalībval-
stij ļaunprogrammatūras kopijas glabāšana pati par sevi 
bija svarīga, turpretī citai dalībvalstij programmatūras 
glabāšana vien nebija pietiekama, un bija jāpierāda, ka 
programmatūra ir izgatavota galvenokārt nelikumīgai 
lietošanai.

Izmeklēšana 2014.  gada 
maijā beidzās ar divu die-
nu kopīgo pasākumu, ko 
Eirojusts koordinēja no 
koordinācijas centra, kas 
atradās Eirojustā un ko 
atbalstīja EC3. Divu dienu 
pasākuma laikā visā pa-

saulē tika veiktas 359 kratīšanas dzīvesvietās un arestēti 
97 cilvēki. Tika konfiscētas vairāk nekā 1100 datu glabā-
šanas ierīces, par kurām bija aizdomas, ka tās izmanto-
tas nelikumīgām darbībām, tai skaitā datori, klēpjdatori, 
mobilie tālruņi, maršrutētāji, ārējie cietie diski un USB 
atmiņas kartes. Tika konfiscēti ievērojami skaidras nau-
das, nelikumīgu šaujamieroču un narkotiku daudzumi. 
Iestādēm izdevās konfiscēt arī BlackShades tīmekļa viet-
nes domēnu. Valstis, kas veica pasākumus, bija Nīderlan-
de, Beļģija, Francija, Vācija, Apvienotā Karaliste, Somija, 
Austrija, Igaunija, Dānija, Itālija, Horvātija, ASV, Kanāda, 
Čīle, Šveice un Moldova.

Eirojusts palīdzēja iesaistītajām valstīm, piegādājot pār-
skatus par izmeklēšanu stāvokli katrā valstī un sniedzot 
juridisko palīdzību. Eirojusta izveidotajā centrā atradās 
Eiropola un FIB pārstāvji, un EC3 nodrošināja analītis-
ku atbalstu reāllaika režīmā. EC3 bija uzdots atbalstīt 
arī cietušo pārraudzību un identifikāciju, kā arī veicināt 
tehniskos risinājumus, lai aizsargātu datorus pret šo 
ļaunprogrammatūru.

Dānijas prokurors, kurš 
bija atbildīgs par lietu, 
un Nīderlandes nacio-
nālais pārstāvis kopīgi 
informēja par sasniegta-
jiem panākumiem: “Ope-
rācija BlackShades ir lie-
lisks piemērs tiesu iestāžu 
pārrobežas sadarbībai 
praksē. Internets nav droša vide noziedzniekiem. Šī lie-
ta, kas iesaistīja tik daudz dalībvalstis un trešās valstis 
ar kopīgu mērķi  — apturēt turpmākus kiberuzbruku-
mus — pierāda visā pasaulē kopīgo pasākumu potenciā-

lu un rāda ceļu uz turpmāko kopējo darbu. Mēs esam ļoti 
apmierināti ar rezultātu.”

Pamatojoties uz sanāksmju ziņojumiem un novērtējumu 
pēc kopīgo pasākumu dienām bija iespējams konstatēt 
dažas juridiska un praktiska rakstura problēmas, kas 
ietekmēja lietas termiņu un rezultātu. Tika identificētas 
vairākas gūtās pieredzes un paraugprakses.

Juridiskie un praktiskie jautājumi

`` Problēma visā lietā bija tas, ka izmeklēšanas iesais-
tītajās valstīs bija dažādās stadijās — pirmajā koor-
dinācijas sanāksmē kļuva skaidrs, ka dažām valstīm 
bija nepieciešams papildu laiks — līdz pat diviem 
mēnešiem, lai saņemtu papildu informāciju par ie-
spējamajām noziedzīgajām darbībām.

`` Priekšrocības, ko deva lietas paplašināšana līdz 
lielam valstu skaitam, aptverot tik daudz noziedzī-
gas darbības, cik iespējams, bija jānovērtē attiecībā 
pret zaudējumiem, ko radīja tempa palēnināšanās 
valstīs, kurās izmeklēšanas bija attīstītākā stadijā. 

`` Eirojusta lietas sākumā dažām valstīm bija jāpapil-
dina savi dati, izmantojot MLA, lai būtu pietiekami 
pierādījumu lietas ierosināšanai valsts līmenī.

`` Dažās valstīs programmatūras glabāšana vien ne-
bija pietiekama, lai uzsāktu tiesvedību pret aizdo-
mās turēto, bija jāpierāda, ka ļaunprogrammatū-
ra ir radījusi kaitējumu un ir identificēti cietušie. 
Citām valstīm bija jāpierāda, ka programmatūra 
ir radīta galvenokārt nelikumīgai izmantošanai.

`` Vairākas valstis norādīja, ka informācija to izmek-
lēšanām nepieciešama ātri, lai ievērotu datu sa-
glabāšanas termiņus, kas dažādās valstīs bija at-
šķirīgi un atkarīgi no tā, vai termiņš attiecās tikai 
uz IP adresēm vai arī uz citiem datiem.

`` Dažās valstīs attiecībā uz BlackShades bija uzsāktas vai-
rākas lietas, kas padarīja sarežģītāku lietas koordinā-
ciju. Piemēram, Francijā, kur nav valsts prokurora, kas 
specializējies kibernoziedzības jomā, koordinācija bija 
jānodrošina starp astoņām specializētām starpreģionā-
lām jurisdikcijām, kas pārstāv 161 prokurora iecirkni.

`` Dažos gadījumos no vairāk nekā vienas iestādes 
ir nepieciešama atļauja publicēt informāciju pre-
sei. Precīza informācija par kontaktpersonām un 
agri uzsākta saziņa nodrošināja to, ka savlaicīgi 
tika publicēta informācija presei.
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Gūtā pieredze

`` Kopīgo pasākumu dienas tajā laikā izrādījās me-
tode iespējami vislabāko rezultātu iegūšanai. To-
mēr, tā kā ziņas internetā izplatās ātri, turpmāk 
vēlams sinhronizēt kratīšanu, konfiskāciju un 
arestu laiku, jo īpaši, ja ir iesaistītas liela mēroga 
operācijas.

`` Tika uzsvērta nozīme, kāda ir informācijas vāk-
šanas par cietušajiem un ļaunprogrammatūras 
radītajiem finansiālajiem zaudējumiem, jo, lai 
kibernoziedzības lietās pasludinātu notiesājošu 
spriedumu, liela nozīme ir cietušajiem un zaudē-
jumiem, jo īpaši ASV.

`` Tā vietā, lai koncentrētos tikai uz represīviem pa-
sākumiem, Apvienotā Karaliste uzsāka liela mē-
roga profilaktisku pasākumu, lai atturētu zemākā 
līmeņa BlackShades pircējus no iesaistīšanās ki-
bernoziedzībā. Šis pasākums ietvēra brīdinājuma 
e-pasta vēstuļu nosūtīšanu apmēram 500  pircē-
jiem un Valsts noziedzības apkarošanas aģentū-
ras un policijas darbinieku (National Crime Ag-
ency  — NCA) brīdinājuma vizītes pie apmēram 
100 pircējiem.

Paraugprakse

`` Pirmās koordinācijas sanāksmes laikā dalībnie-
ki norādīja uz pozitīviem rezultātiem, ko devusi 
sanāksmes noturēšana tiesu iestāžu līmenī lietas 
agrīnā stadijā, jo lielākajā daļā dalībvalstu lēmu-
mi par kratīšanām, konfiskācijām un arestiem 
tiek pieņemti tiesu līmenī. Savlaicīga koordinā-
cija tiesu iestāžu līmenī deva iespēju arī atrast 
vienotu pieeju dalībvalstu vidū, lai nodrošinātu 
pietiekamu informāciju notiesājošu spriedumu 
pasludināšanai vairākās dalībvalstīs.

`` Par ļoti lietderīgu tika atzīta apspriežamo jautā-
jumu izplatīšana pirms koordinācijas sanāksmes 
tās produktivitātes palielināšanai un konkrētu re-
zultātu iegūšanai.

`` Lai uzlabotu un vienkāršotu kratīšanas dzīves-
vietās un nopratināšanas par attiecīgo ļaunprog-
rammatūru, Eiropols, izmantojot savu drošas 
informācijas apmaiņas tīkla lietojumprogrammu 
(SIENA), iesaistītajām iestādēm izplatīja FIB No-
pratināšanas un kratīšanas rokasgrāmatu. Ņemot 
vērā grūtības, kas saistītas ar pierādījumu iegū-
šanu kibernoziegumu lietās, šī rokasgrāmata tika 
uzskatīta par ļoti vērtīgu.

`` Apspriedes organizēšana pēc koordinācijas cen-
tra darbības bija noderīga, lai noteiktu šā koor-
dinācijas instrumenta pievienoto vērtību un gūtu 
pieredzi no sadarbības kopīgo pasākumu dienās.

`` Lietas izvērtēšana noslēguma sanāksmē liecināja, 
ka Eirojusta analīze par tiesu iestāžu situāciju ie-
saistītajās valstīs lietas sākuma stadijās bija lab-
vēlīga lietas rezultātiem, jo valstu iestādēm deva 
iespēju ierasties sagatavotām uz koordinācijas 
sanāksmēm.

`` Vēstule no Nīderlandes iestādēm, kas tika pārsū-
tīta ar Eirojusta starpniecību un apstiprināja, ka 
šajā lietā sniegtā informācija varētu tikt izmanto-
ta kā pierādījums tiesvedībās, tika uzskatīta par 
derīgu atbalstu tiesvedībās, kas pašlaik notiek da-
žādās iesaistītajās valstīs.

`` Gatavība dalīties ar informāciju iesaistīto valstu 
vidū lielā mērā veicināja lietas iespaidīgos rezul-
tātus un tika atzīta par galveno faktoru turpmāka-
jās kibernoziedzības lietās.
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2.3	 Eirojusta partneri
2.3.1	 Sadarbības partneris — Eiropols

Eirojusts un Eiropols turpināja savu darbu, lai stiprinā-
tu sadarbību un informācijas apmaiņu, kā paredzēts to 
2009. gada nolīgumā un Lisabonas līgumā, kurā noteikts, 
ka Eirojusts pilda savu koordinācijas uzdevumu, “pama-
tojoties uz dalībvalstu iestāžu un Eiropola veiktajām 
darbībām un sniegto informāciju”.

Operatīvā sadarbība

Eirojusts iesaistīja Eiropolu 44  lietās un 98 Eirojusta 
organizētajās sanāksmēs. Nozīmīgs to Eirojusta koor-
dinācijas sanāksmju skaita pieaugums, kurās piedalījās 
Eiropols (75 2013. gadā) norāda, ka Eirojusta darbs, lai 
stiprinātu operatīvās saites ir devis rezultātus. Šis darbs 
ietvēra arī regulāru un savstarpēju apmainīšanos ar Ei-
ropolā organizēto operatīvo sanāksmju un Eirojusta or-
ganizēto koordināciju sanāksmju sarakstiem.

Turklāt Eirojusts ieviesa politiku, kas paredzēta, lai vadī-
tu to Eiropola lūgumu izskatīšanu, kas iesniegti ar SIENA 
palīdzību, lai veiktu ar pašreiz notiekošajām izmeklēša-
nām saistīto personas datu salīdzināšanu ar visiem da-
tiem LPS. Šo politiku pozitīva uzņēma Apvienotā uzrau-
dzības iestāde.

Eirojusts deva savu ieguldījumu 2015.  gada smagās 
un organizētās noziedzības starpposma novērtējuma 
(SOCTA) un ziņojuma par terorisma situāciju ES un te-
rorisma tendencēm   (TE-SAT) sagatavošanā, un aktīvi 
piedalījās 2014.–2017. gada politikas cikla daudzgadu 
stratēģiskā plāna (DSP) un operatīvo plānu (OP) saga-
tavošanā un projektu izstrādē. Skatīt 2.1. iedaļu.

Eirojusts arī sekoja septembrī notikušajai operācijai 
“Arhimēds” un apmeklēja ikdienas apspriežu sesijas Ei-
ropolā. Operācija “Arhimēds” bija liela mēroga starptau-
tiska tiesībaizsardzības iestāžu operācija, kuras mērķis 
bija smagi un organizēti noziegumi Eiropas Savienībā, 
tostarp cilvēku tirdzniecība, narkotisko vielu un šaujam-
ieroču nelikumīga tirdzniecība.

Eirojusts parakstīja vienu jaunu asociācijas nolīgumu — 
ar kontaktpunktu šaujamieroču jomā — palielinot šādu 
asociāciju kopējo skaitu līdz 21. Notiek procedūra Eiro-
justa asociācijas nolīguma noslēgšanai ar kontaktpunk-
tiem terorisma jomā, kā arī ar jauniem kontaktpunktiem 
saistībā ar ceļotājiem, korupciju sportā un līdzekļu at-
gūšanu.

Stratēģiskā sadarbība

Eirojusta un Eiropola pārstāvji darba un vadības līmenī 
turpināja noturēt regulāras sanāksmes, kurās apsprieda 
dažādus tematus, piemēram, SIENA izmantošanu infor-
mācijas apmaiņai, sadarbība ar EC3 un Eiropola Teroris-
ma apkarošanas vienību, JIT finansēšanu un asociācijas 
līgumu noslēgšanu ar kontaktpunktiem, kā arī Eiropola 
regulas projektu. Papildus tam Eiropola amatpersonas 
piedalījās Eirojusta stratēģiskajos semināros, un Eiro-
justa pārstāvji piedalījās Eiropola nacionālo vienību va-
dītāju sanāksmēs. 2014.  gadā notika vairākas Eiropola 
un Eirojusta darbinieku apmaiņas programmas sesijas, 
lai informētu dalībniekus par to struktūru un funkcijām, 
un palielinātu informētību par abu organizāciju nodro-
šinātajiem pakalpojumiem.

24. jūnijā Padomei un Komisijai tika iesniegts 2013. gada 
kopīgais gada pārskats (skatīt Padomes dokumentu 
11305/14) par Eirojusta un Eiropola sadarbību.

2.3.2	 �Sadarbības partneris — Eiropas Birojs 
krāpšanas apkarošanai (OLAF)

Eirojusta un OLAF sadarbību regulē 2008. gada Praktis-
kais nolīgums par sadarbības kārtību. Eirojusts un OLAF 
turpināja sadarboties cīņā pret krāpšanu, korupciju un 
citiem noziegumiem, kas apdraud Eiropas Savienības 
finanšu intereses, un regulāri apmainījās ar lietu kopsa-
vilkumiem un Eirojusta un OLAF kopīgo lietu sarakstu.

Operatīvā sadarbība

Eirojusts un OLAF kopīgi strādāja ar četrām lietām, un 
Eirojusts reģistrēja trīs papildu lietas saistībā ar lietām, 
ko OLAF jau bija ierosinājis iepriekšējos gados. OLAF 
piedalījās trīs koordinācijas sanāksmēs, kurās apsprie-
da lietas, kas bija saistītas ar ļaunprātīgu maldināšanu, 
krāpšanu akcīzes nodokļu jomā un korupciju. Lai arī  
nelielais, tomēr lietu un koordinācijas sanāksmju skaita 
pieaugums (attiecīgi 2 un 1), salīdzinot ar 2013.  gadu, 
liecina par to, ka abu aģentūru sadarbība gūst labumu 
no regulāras apmaiņas ar operatīvo informāciju (lietu 
kopsavilkumiem un kopīgo lietu sarakstiem).

Stratēģiskā sadarbība

2014. gada sākumā notika divpusēja sanāksme starp Ei-
rojusta priekšsēdētāju un OLAF direktoru. Šī sanāksme 
deva iespēju apspriest kopīgajās interesēs esošās prak-
tiskās lietas un panākt vispārīgu vienošanos par apmai-

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Agreement%20between%20Eurojust%20and%20Europol%20(2010)/Eurojust-Europol-2010-01-01-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Agreement%20between%20Eurojust%20and%20Europol%20(2010)/Eurojust-Europol-2010-01-01-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Practical%20Agreement%20on%20arrangements%20of%20cooperation%20between%20Eurojust%20and%20OLAF%20(2008)/Eurojust-OLAF-2008-09-24-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Practical%20Agreement%20on%20arrangements%20of%20cooperation%20between%20Eurojust%20and%20OLAF%20(2008)/Eurojust-OLAF-2008-09-24-EN.pdf
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nīšanos ar lietu kopsavilkumiem, kā noteikts Praktiskā 
nolīguma 5. punktā.

2014.  gadā turpinājās regulāras sadarbības grupas sa-
nāksmes. Šīs sanāksmes kalpoja kā platforma lietu kopsa-
vilkumu apmaiņas nianšu noteikšanai un formalizēšanai. 
Tajās galvenā uzmanība bija pievērsta papildu apmācības 
sesiju organizēšanai OLAF izmeklētājiem, pamatojoties 
uz pozitīvajām atsauksmēm, kas saņemtas pēc pirmās ap-
mācības sesijas, kas notika 2013. gada decembrī.

2.3.3	 �Tieslietu un iekšlietu aģentūru (TI) 
sadarbība

Februārī deviņas tieslietu un iekšlietu aģentūras (CEPOL, 
FASO, EIGE, EMCDDA, Eirojusts, Eiropols, FRA, Frontex 
un eu-LISA) publicēja divus kopīgus dokumentus: Jauno 

daudzgadu TI programmu un “TI aģentūru kopējie vispārējie 
apsvērumi”, kur identificēti jautājumi par savstarpēji saistī-
tiem kopīgo interešu jautājumiem un tas, kā sadarbība starp 
aģentūrām var palīdzēt efektīvi īstenot jaunās pamatnos-
tādnes. Novembrī tika publicēts otrais kopīgais paziņojums: 
“No stratēģiskajām pamatnostādnēm līdz pasākumiem — TI 
aģentūru ieguldījums Eiropas Savienības brīvības, drošības un 
tiesiskuma telpas praktiskajā izveidē.” Šajā otrajā paziņojumā 
ir izklāstīta Eirojusta loma un atbalsts Eiropas Savienības 
prioritāšu un mērķu īstenošanai brīvības, drošības un tie-
siskuma telpā. Šie dokumenti ir iesniegti Eiropas Komisijai, 
Eiropas Parlamentam un Eiropas Savienības Padomei.

Eirojusts un citas TI aģentūras ir devušas ieguldījumu 
arī sabiedriskajā apspriešanā attiecībā uz atjaunoto Iek-
šējās drošības stratēģiju 2015.–2020. gadam. Decembrī 
Pastāvīgajai komitejai operatīvai sadarbībai iekšējās 

Eirojustsun apmācības

Padomes stratēģiskajās pamatnostādnes, kas tika pieņemtas jūnijā, uzsvērta nepieciešamība uzlabot prak-
tiķu apmācību un akcentēta —citu praktiķu starpā —prokuroru, tiesnešu, praktizējošo juristu un policistu 
apmācības kā būtiska savstarpējas uzticības elementa nozīme.

Eirojustsveicināja apmācības, parakstot saprašanās memorandus ar CEPOL (2010. gadā) un EJTN (2008. 
gadā). Papildus tam Eirojustsorganizēja tematiskus seminārus, kuros praktiķi apmainījās ar pieredzi un 
paraugpraksi.

Turpinājās Eirojusta un EJTN sadarbība tiesiskās apmācību jomā. Vienpadsmit prokurori untiesneši no 
Bulgārijas (2), Čehijas Republikas, Vācijas, Spānijas, Ungārijas, Austrijas, Polijas un Slovēnijas (2) pieda-
lījās ilgtermiņa stažēšanās programmā un bija iesaistīti savu izcelsmes valstu nacionālo biroju ikdienas 
darbā. Jūlijā Eirojustua pmeklēja EJTN ģenerālsekretārs tiesnesis Postulskis (Postulski). Eirojustsun ETJN 
apstiprināja, ka trīs mēnešu apmaiņas programmas laikā ir iegūta vērtīga praktiskā pieredze. Eirojusts un 
EJTN arī oficiāli vienojās par vienādu izpratni attiecībā uzīstermiņa (vienas nedēļas) mācību vizītēmun to 
atkārtotu ieviešanu 2015. gadā.

Papildus tam nacionālo biroju dalībnieki aktīvi piedalījās sešos EJTN semināros, kas bija organizēti kri-
mināljustīcijas projektā I “Starptautiskā tiesu sadarbība krimināllietās praksē — Eiropas apcietināšanas 
ordera un savstarpējās tiesiskās palīdzības simulācija”. Šie veiksmīgie semināri, kas notika Vācijā, Bulgārijā, 
Kiprā, Francija, Itālijā un Slovākijā, ir balstīti uz principa “mācīties darot”. Tiek nodrošināti praktiski lietu 
piemēri, lai sasniegtu augstu savstarpējās uzticības un paļāvības līmeni Eiropas prokuroru un tiesnešu 
vidū, un stiprinātu kopējo tiesu kultūru ar mērķi panākt efektīvāku taisnīgas tiesas spriešanu Eiropas Sa-
vienības pārrobežu kriminālvajāšanās.

Sadarbībāar CEPOL tika pabeigtakopējo mācību programmaparEirojustu. Šā mācību moduļa mērķis ir la-
bāka izpratne par pievienoto vērtību, ko rada Eirojustaiesaistīšana pārrobežu izmeklēšanās un operācijās, 
kā rezultāts ir ciešāka sadarbība starp tiesu un tiesībaizsardzības iestādēm efektīvai cīņai pret smagiem 
pārrobežu noziegumiem.

Tāpat kā iepriekšējos gados sadarbības rezultātā ar CEPOL tika organizēti vairāki tiešsaistes semināri (ve-
bināri). Eirojustspalīdzēja organizēt —citastarpā — kursus par nelegālo imigrāciju, bērnu aizsardzību, ce-
ļojošiemONG, narkotisko vielu nelikumīgu tirdzniecību, krāpšanu un JTS.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Memorandum%20of%20Understanding%20between%20Eurojust%20and%20Frontex%20(2013)/Frontex-Eurojust-2013-12-18_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/Documents/JHA%20Agencies%20Joint%20Statement.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/Documents/JHA%20Agencies%20Joint%20Statement.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/Documents/JHA%20Agencies%20Joint%20Statement.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/MoU%20between%20Eurojust%20and%20CEPOL%20(2009)/Eurojust-CEPOL-2009-12-07-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Memorandum%20of%20Understanding%20between%20Eurojust%20and%20the%20European%20Judicial%20Training%20Network%20(2008)/Eurojust-EJTN-2008-02-07-EN.pdf
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drošības jautājumos tika iesniegts galīgais ziņojums par 
TI pasākumiem 2014.  gadā un to novērtējuma tabula 
(skatīt Padomes dokumentu 16286/14).

Eirojusts turpināja savu praksi apmainīties ar savu dar-
ba programmu ar citām TI aģentūrām.

3. novembrī Maltā notikušās tieslietu un iekšlietu aģentūru 
vadītāju sanāksmes beigās Eirojusts parakstīja saprašanās 
memorandu ar FRA. 15. jūlijā tika parakstīts arī saprašanās 
memorands ar EMCDDA (skatīt 2.2.5. apakšiedaļu).

2.3.4	 Trešās valstis un organizācijas ārpus 
Eiropas Savienības

Sadarbības nolīgumi

Jūlijā tika parakstīts sadarbības nolīgums ar Moldovas Re-
publiku, kas stāsies spēkā, kad puses rakstveidā paziņos 
viena otrai, ka ir pabeigtas visas iekšējās procedūras. Kā 
prioritāte tika apstiprināta sadarbības nolīguma noslēgša-
na ar Ukrainu. Eirojusts informēja Padomi par plānu uzsākt 
sarunas, lai noslēgtu sadarbības nolīgumu ar Melnkalni.

Turpinājās kontaktēšanās ar Albāniju, Bosniju un Her-
cegovinu, Izraēlu, Serbiju un Turciju, lai novērtētu datu 
aizsardzības tiesību aktu īstenošanu un izpētītu iespēju 
uzsākt sarunas par sadarbības nolīgumiem.

Darbs ar lietām, kuras saistītas ar trešajām 
valstīm

Eirojusts sniedza palīdzību 208 lietās, kurās bija iesaistī-
tas trešās valstis. Galvenie noziedzības veidi šajās lietās 
bija: ļaunprātīga maldināšana un krāpšana, nelikumīgi 
iegūtu līdzekļu legalizācija, kas saistīta ar organizētām 
noziedzīgām grupām un narkotisko vielu nelikumīgu 
tirdzniecību. Visbiežāk iesaistītās trešās valstis bija Švei-
ce, Norvēģija un ASV. Trešās valstis bija pārstāvētas 41 
koordinācijas sanāksmē, ko organizēja Eirojusts. Valstis, 
kas visbiežāk bija iesaistītas Eirojusta koordinācijas sa-
nāksmēs, bija ASV (14), pēc tam ierindojās Šveice (10), 
Norvēģija (9) un Ukraina (6).

Sadarbības prokurori Eirojustā

Norvēģijas un ASV sadarbības prokuroru klātbūtne Ei-
rojustā tika uzskatīta par lietderīgu, jo veicināja tiesisko 
sadarbību starp dalībvalstu kompetentajām iestādēm 
un attiecīgajām trešajām valstīm. 2014.  gadā Eirojusts 
un Šveice vienojās par sadarbības prokuroru norīkoša-
nu uz Eirojustu no 2015. gada marta. Sadarbības proku-
rors no Norvēģijas reģistrēja 52  lietas, galvenokārt at-
tiecībā uz narkotiku nelikumīgu tirdzniecību, krāpšanu 
nodokļu jomā un slepkavībām, organizēja vienu koordi-
nācijas sanāksmi un piedalījās deviņās koordinācijas sa-
nāksmēs. Sadarbības prokurors no ASV piedalījās 14 ko-
ordinācijas sanāksmēs.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Memorandum%20of%20Understanding%20between%20Eurojust%20and%20the%20European%20Union%20Agency%20for%20Fundamental%20Rights%20(2014)/EUROJUST-FRA-2014-11-03-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Memorandum%20of%20Understanding%20between%20Eurojust%20and%20the%20European%20Monitoring%20Centre%20for%20Drugs%20and%20Drug%20Addiction%20(2014)/EUROJUST-EMCDDA-2014-07-15-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Agreement%20on%20cooperation%20between%20Eurojust%20and%20the%20Republic%20of%20Moldova%20(2014)/Eurojust-Republic-of-Moldova-2014-07-10-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/agreements/Agreement%20on%20cooperation%20between%20Eurojust%20and%20the%20Republic%20of%20Moldova%20(2014)/Eurojust-Republic-of-Moldova-2014-07-10-EN.pdf


Pirmās desmit Eirojusta darbā ar lietām iesaistītās trešās valstis

Vispārīga informācija Lietu skaits

Kopējais ar trešajām valstīm saistīto lietu skaits 208

Kopējais iesaistīto trešo valstu skaits 53

Sadarbības prokuroru lietas 2010.–2014. gadā

Norvēģija * Horvātija (līdz 30.06.2013.) ASV Kopā

* Kļūdas labojums: 2013. gada pārskatā norādītais skaits (19. lietas) bija nepareizs.
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Eirojusta kontaktpersonas trešajās valstīs

Eirojusta kontaktpersonu norīkošana uz trešajām val-
stīm ir bieži izmantots instruments, lai ar Eirojusta 
palīdzību uzlabotu sadarbību starp dalībvalstīm un tre-
šajām valstīm. Kontaktpersonas parasti norīko trešās 
valstis no ģenerālprokuratūras vai vietējās prokuratū-
ras, valsts tiesām vai Tieslietu ministrijas, vai personas, 
kuras ieņem diplomātiskus amatus ārpus valsts. Pašlaik 
32 valstis ir norīkojušas kontaktpersonas uz Eirojustu. 
2014. gadā šim tīklam tika pievienota Bolīvija un Peru.

Atbalsts ārējiem projektiem

Eirojusts turpināja atbalstīt iniciatīvas Rietumbalkānos, 
tostarp Eiropas Savienības finansēto Starptautiskās po-
litikas asociācijas (IPA) 2010. gada projektu “Cīņa pret 
organizēto noziedzību un korupciju  — prokuroru tīkla 
stiprināšana”, līdz projekta noslēgumam 2014.  gadā. 
Saistībā ar šo projektu 20.  janvārī tika organizēta sa-
nāksme starp Eirojustu un Eirojusta kontaktpersonām 
no Rietumbalkāniem, un 3.  aprīlī Eirojustā notika ap-
mācība šīm jaunajām ieceltajām Eirojusta kontaktper-
sonām. Papildus tam Eirojusts piedalījās vairākos datu 
aizsardzības apmācības semināros Rietumbalkānos.

Sanāksme Eirojusta kontaktpersonām 
un sadarbības prokuroriem, ko iecēlu-

šas dalībvalstis

16. un 17. oktobrī Eirojusts organizēja sa-
nāksmi Eirojusta kontaktpersonām un sa-
darbības prokuroriem, ko iecēlušas dalīb-
valstis. Sanāksmes mērķis bija apspriest 
papildināmību, sinerģiju un sadarbību, 
apmainoties ar viedokļiem par lietu pie-
mēriem, palielinot informētību par Eiro-
justa lomu lietās, kas saistītas ar trešajām 
valstīm, ka arī informācijas apmaiņu ar 
trešajām valstīm, un identificējot iespē-
jamās metodes darba metodiku uzlaboša-
nai. Sanāksmē piedalījās 17 Eirojustakon-
taktpersonas un 20 sadarbības prokurori, 
ko iecēlušas dalībvalstis. Bija pārstāvētas 
astoņpadsmit trešās valstis.

http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/strategic-seminars-meetings/Pages/topical-events-reports.aspx#cplm-2014
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/strategic-seminars-meetings/Pages/topical-events-reports.aspx#cplm-2014
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/strategic-seminars-meetings/Pages/topical-events-reports.aspx#cplm-2014
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/operational/strategic-seminars-meetings/Pages/topical-events-reports.aspx#cplm-2014
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Eirojusts bija iesaistīts arī projektā cilvēku tirdzniecības 
apkarošanai Rietumbalkānos, veicinot JIT izmantošanu 
vietējā līmenī, un Starptautiskās migrācijas organizāci-
jas reģionālajā projektā “Cīņas pastiprināšana pret cilvē-
ku tirdzniecību un migrantu kontrabandu Rietumbalkā-
nos”. Skatīt 2.2.9. apakšiedaļu.

Eirojusts deva ieguldījumu EDAK darbā, sniedzot infor-
māciju par Eirojusta sadarbību institucionālā un opera-
tīvā līmenī ar Eiropas kaimiņattiecību politikas (EKP) 
partnervalstīm.

Piemērs no izmeklētajām lietām

2013. gada pavasarī Čehijas un ASV iestādes sazinājās ar Zviedrijas policiju sakarā ar aizdomām, ka Čehijas 
Republikā izgatavoti materiāli, kur attēlota bērnu ļaunprātīga izmantošana (CAM), ir izplatīti ASV un citās 
valstīs, izmantojot starpnieku Zviedrijā. Tika uzsāktas iepriekšējās izmeklēšanas Zviedrijā attiecībā uz bērnu 
pornogrāfiju vainu pastiprinošos apstākļos un piedalīšanos bērnu seksuālā izmantošanā pornogrāfiskiem 
mērķiem vainu pastiprinošos apstākļos. Zviedrijas izmeklēšana atklāja aizdomās turētos Zviedrijā un Spā-
nijā. Čehijas Republikā kriminālapsūdzībās galvenā uzmanība bija pievērsta cilvēku tirdzniecībai. Saistībā 
ar modus operandi atklājās, ka pornogrāfisko materiālu pircēji pasūtīja īpašus, pēc pasūtījuma izgatavotus 
fotoattēlu un video komplektus. Pircējs veica maksājumus starpniekam Zviedrijā, kurš pēc tam naudu pār-
sūtīja fotogrāfiem. Pēc tam notika CAM apmaiņa šifrētā formātā, izmantojot mākoņdatošanas pakalpojumus. 
Šifrētās komunikācijas metodes un aizdomās turēto izpratne par drošības pasākumiem nozīmēja to, ka bija 
būtiska cieša tiesiskā sadarbība starp valstu iestādēm, lai identificētu aizdomās turēto iespējamās kļūdas un 
vājās puses, plānojot savas noziedzīgās darbības.

Kopā ar operatīvo sanāksmi, kas bija organizēta Eiropolā, lai apmainītos ar policijas informāciju,Eirojustāti-
ka sasaukta koordinācijas sanāksme, kā rezultātā izveidoja Zviedrijas un Čehijas Republikas JIT, ko finansē-
jaEirojusts.Apvienotāsizmeklēšanās konstatēja, ka CAM ir bijuši izplatīti daudz plašāk, tostarp Spānijā. Tika 
uzsākta tiesu iestāžu sadarbība, izdodot MLA lūgumus attiecībā uz identificēto aizdomās turēto. Pēc tam JIT 
pievienojās Spānija, kas atviegloja sadarbību ar citiem JIT dalībniekiem.

Pēc dažiem sākotnējiem novērošanas un īpašiem izmeklēšanas pasākumiem, tostarp starp aizdomās turē-
tājiem veikto finanšu transakciju analīzes, tika organizēta kopīgopasākumu diena JIT valstīs, kā arī ASV un 
Francijā, kur bija identificēti papildu aizdomās turētie. Tika arestētas astoņas personas un atgūts un no-
drošināts nozīmīgs datu apjoms. Pēc kopīgo pasākumu dienas iesaistītajās dalībvalstīs ilgu laiku notika iz-
meklēšanas, kuraskavēja šifrēti cietie diski un aizdomās turēto nevēlēšanās sadarboties. Tika izdoti vairāki 
MLA lūgumi trešajām valstīm, lai iegūtu informāciju par dažiem aizdomās turēto izmantotajiem digitālajiem 
pakalpojumiem.

Tika organizētas vairākas papildu koordinācijas sanāksmes, lai veicinātu sadarbību dalībvalstīs veiktajos 
pasākumos, un organizētu diskusijas par to, kuras valstis ir izdevīgākā stāvoklī, lai aizdomās turētos sauktu 
pie atbildības. Šīs sanāksmes laikā kriminālvajāšanas iestādes apsprieda arī to, kā savākt pierādījumus, lai 
pēc iespējas labāk atbalstītu gaidāmās tiesvedības dažādās valstīs.

Papildu analīze, ko izmeklēšanas laikā veica valstu iestādes, palīdzēja veikt papildu arestus Apvienotajā Ka-
ralistē, ASV, Kanādā un Krievijā, un tika identificēts liels skaits cietušo bērnu, kurus bija ekspluatējuši dažādi 
fotogrāfi. Visi iesaistītie prokurori un izmeklēšanas tiesneši piekrita, ka cieša sadarbība ar Eirojustu un Eiro-
polu bija galvenais pamats veiksmīgajam darbam un lietas sākotnējā stadijā panāktajiem rezultātiem. Lietas 
izmeklēšana turpinās un tiesvedības, kā arī lietas rezultātu plašāka analīze, ir sagaidāma 2015. gadā.
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Piemērs no izmeklētajām lietām

2013. gadā Eirojusta atbalsts tika lūgts cilvēku tirdzniecības lietā, kurā bija iesaistīta Apvienotā Karaliste un 
Zviedrija. 2013. gada martā tika izveidota JIT uz vienu, un 2013. gada aprīlī tika organizēta koordinācijas 
sanāksme. 2014. gada augustā Apvienotajā Karalistē tiesvedība bija tikai sākusies, turpretī Zviedrijā jau bija 
pabeigta. Šajā lietas stadijā Eirojustā notika vēl viena koordinācijas sanāksme, lai novērtētu sadarbību kopē-
jā izmeklēšanas grupā un apmainītos ar informāciju. Īpaša uzmanība bija pievērsta telefonsarunu noklausī-
šanās izmantošanai Zviedrijā, un tās rezultātu kā pierādījumu izmantošanai Apvienotajā Karalistē.

Diskusija uzsvēra pastāvošās kriminālprocesa noteikumu atšķirības. Telefonsarunu noklausīšanās Zviedrijā 
ir atļauta ar tiesas lēmumu pēc prokurora pieprasījuma. Noklausītās telefonsarunas tiek atšifrētas un pazi-
ņotas tiesai, un pēc tam nolasītas vai atskaņotas tiesas procesā. Vēl viens svarīgs jautājums šajā lietā bija datu 
glabāšanas termiņš. Pēc lietas pabeigšanas materiāli, kas nav izmantoti iepriekšējā izmeklēšanā, ir jāiznīcina. 
Parasti, tiklīdz izmeklēšana ir pabeigta, Zviedrijas iestādēm ir aizstāvībai rakstveidā jāatklāj noklausīšanās 
laika posms un noklausīto tālruņu numuri.

Apvienotajā Karalistē telefonsarunu noklausīšanās rezultātā iegūtu pierādījumu izmantošana ir reta. Ap-
vienotās Karalistes iestādes vēlējās zināt, vai informācija, ko Zviedrijas iestādes ieguvušas no telefonsarunu 
noklausīšanās, varētu izmantot kā pierādījumus Apvienotās Karalistes tiesā. Koordinācijas sanāksmes Ei-
rojustā veicināja diskusijas par šo jautājumu, un tika ierosināti iespējamie risinājumi — Zviedrijas policijas 
pārstāvis vai pilnvarotais pārstāvis varētu liecināt Apvienotās Karalistes tiesā. Liecībā būtu iekļauts fakts, ka 
noklausīšanās bija izmantota un tehniski īstenota likumīgi, un ierakstītie materiāli ir likumīgi atļauta pasā-
kuma rezultāts. Zviedrijas iestādes uzskatīja šo priekšlikumu par reālu risinājumu. Lai gan netika pieņemts 
konkrēts lēmums, tika apsvērta arī Apvienotās Karalistes iestāžu iespēja doties uz Zviedriju, lai izskatītu vi-
sus materiālus, kas iegūti ar telefonsarunu noklausīšanās palīdzību, un iespējamie ieguvumino šādas vizītes. 
Līdz 2014. gada beigām joprojām bija jāapspriež materiālu izskatīšanas nepieciešamība.

3.1	 Ievads
Tāpat kā iepriekšējos gados, Eirojusts turpināja operatīvu 
darbu un stratēģiskās iniciatīvas, lai identificētu uzdevu-
mus un paraugprakses dažādos aspektos saistībā ar tiesu 
iestāžu sadarbību krimināllietās. Šādi aspekti var būt sais-
tīti ar MLA lūgumu izpildi, EAO, iesaldēšanas lēmumiem 
vai citiem instrumentiem, ar ko nosaka savstarpējas at-
zīšanas principa piemērošanu, un var būt identificēti arī 
attiecībā uz konkrētu noziedzības viedu, īpašu izmeklēša-
nas metodi vai saistībā ar sadarbību ar trešajām valstīm. 

Mērķis ir uzlabot sadarbību starp dalībvalstu kompeten-
tajām iestādēm saistībā ar izmeklēšanām un kriminālva-
jāšanām, kur Eirojusts ir kompetents sniegt palīdzību.

Šajā nodaļā izklāstīti uzdevumi un paraugprakse, kas iden-
tificēta attiecībā un kontrolētām piegādēm, jaunām psiho-
aktīvām vielām un (pre)prekursoriem, kā arī par pierādīju-
mu vākšanu un pieņemamību kibernoziegumu lietās.

3.2	 Narkotisko vielu nelikumīga tirdzniecība
2014.  gadā kontrolēto pārrobežu piegāžu tiesiskie as-
pekti un sadarbība lietās, kas saistītas ar jaunām psiho-
aktīvām vielām un (pre)prekursoriem, bija divi galvenie 
temati stratēģiskajā projektā “Eirojusta darba uzlabo-
šana narkotiku nelikumīgas tirdzniecības lietās”. Ar visu 
dalībvalstu kompetento iestāžu aptauju palīdzību tika 
apkopotas paraugprakses un šķēršļi tiesu iestāžu sa-

darbībai šajās jomās. Eirojusta stratēģiskajā sanāksmē 
par narkotiku nelikumīgu tirdzniecību, kas notika 29. un 
30. septembrī, tika analizētas un ar praktiķiem apspries-
tas atbildes uz aptauju jautājumiem. Lai rezultātus va-
rētu plaši izplatīt praktiķiem visās dalībvalstīs, tie tika 
apkopoti ziņojumā.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Casework/Enhancing%20the%20work%20of%20Eurojust%20in%20drug%20trafficking%20cases%20(Jan%202012)/drug-trafficking-report-2012-02-13-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Casework/Enhancing%20the%20work%20of%20Eurojust%20in%20drug%20trafficking%20cases%20(Jan%202012)/drug-trafficking-report-2012-02-13-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/caseworkdrugtraffickingactionplan2015/Outcome%20report%20of%20the%20strategic%20meeting%20on%20drug%20trafficking%20(29-30%20September%202014)/drug-trafficking-strategic-meeting-report_2015-01-16_EN.pdf
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Kontrolētās piegādes

Analīze un diskusijas pievērsa uzmanību nozīmīgām at-
šķirībām dalībvalstu tiesību sistēmās attiecībā uz kon-
trolēto piegāžu atļaušanu un izpildi. Šīs atšķirības bieži 
ir šķērslis tiesu iestāžu sadarbībai, jo īpaši attiecībā uz: 
i)  kontrolēto piegāžu atļaušanu, ja narkotiku sūtījuma 
maršruts vai laiks nav zināms; ii)  atļaujas saņemšanu 
GPS ierīču ievietošanai transportlīdzekļos, par kuriem 
ir aizdomas, ka tos izmanto narkotiku transportēšanai, 
iii) kompetento iestāžu identifikāciju dalībvalstīs vai at-
ļauju saņemšanas no tām; iv) narkotisko vielu aizstāšanu 
ar nekaitīgām vielām; v) narkotiku konfiscēšanas atlik-
šanu; vi)  slepenpolicistu izvietošanu citās dalībvalstīs; 
vii) ar kontrolēto piegāžu palīdzību iegūto pierādījumu 
pieņemamību; viii) informētāju iesaistīšanu; ix) bruņo-
tu policistu izvietošanu citās dalībvalstīs un x) apmaiņu 
ar deklasificēto informāciju, kas iegūta ar kontrolēto 
piegāžu palīdzību. Sadarbība ar trešajā valstīm attiecī-
bā uz kontrolētajām piegādēm bieži ir problemātiska, 
un kopējām izmeklēšanas grupām ir maza pieredze par 
kontrolēto piegāžu izmantošanu.

Šo problēmu risinājumu skaitā bija paplašināta saziņa 
un savstarpēja uzticība starp dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm, kontrolētas piegādes regulējošo tiesību aktu 
saskaņošana; kompetento iestāžu apzināšana un juridis-
ko prasību attiecībā uz kontrolētām piegādēm apzināša-
na visās dalībvalstīs; apsvērumu apkopošana par vieno-
tu prasību kopumu attiecībā uz kontrolētām piegādēm; 
lielāka Eirojusta un Eiropola iesaistīšanās pārrobežu 
operācijās, jo īpaši operatīvo sanāksmju un koordinācijas 
sanāksmju organizēšanā; kontrolētu piegāžu kontaktper-
sonu identifikācija dalībvalstīs; informācijas analīze, kā 
arī juridiskais, taktiskais un tehniskais atbalsts.

Ziņojuma iedaļā “Pirmais aktuālais jautājums” būs ie-
kļauta informācija par to, vai MLA lūgumi ir priekšno-
teikums kontrolēto piegāžu atļaušanai dalībvalstīs, un 
saraksts ar kompetentajām iestādēm un attiecīgā gadī-
jumā centrālie kontaktpunkti kontrolēto piegāžu atļau-
šanai dalībvalstīs.

Jaunas psihoaktīvās vielas un (pre)prekursori

Narkotiku nelikumīgas tirdzniecības lietas, kas nodotas 
Eirojustam, deva iespēju identificēt nopietnas problē-
mas kriminālvajāšanā ar sintētiskajām narkotikām sais-
tītās lietās, kurās iesaistītas jaunās psihoaktīvās vielas 

un (pre)prekursori, jo īpaši tad, ja šīs vielas nav kontro-
lētas Eiropas Savienības vai starptautiskā līmenī. Šajās 
lietās dalībvalstīs bieži atšķiras tiesību akti un pieejas, 
tādēļ atkārtoti rodas tiesiskās sadarbības problēmas. 
Vēl citas specifiskas grūtības, ar ko saskaras praktiķi, 
kuri atbildējuši uz Eirojusta aptauju, ir jaunu vielu iden-
tificēšana, un ar to saistītais zināšanu un tehniskās ie-
spēju trūkums.

Aptaujas respondenti norādīja iespējamās pieejas situā-
cijai, kad kāda konkrēta viela tiesību aktos nav uzskatīta 
par narkotiku prekursoru, bet ir pazīmes, ka viela tiek 
ražota vai importēta, lai izgatavotu (sintētiskās) narkoti-
kas. Šādā situācijā kriminālvajāšana tomēr ir iespējama 
vairākās dalībvalstīs, pamatojoties uz tā saucamo “ana-
loģijas pieeju” vai uzskatot šādu vielu izgatavošanu par 
“sagatavošanas darbību”, lai pastrādātu ar narkotiku ra-
žošanu saistītus noziegumus.

Attiecībā uz jaunām psihoaktīvām vielām dažās dalīb-
valstīs kriminālvajāšanas pamats ir tiesību akti medicī-
nas jomā. Stratēģiskajā sanāksmē šim mērķim paredzē-
tos darbsemināros tika pētītas papildu iespējas, tostarp 
iespējas izmantot administratīvos tiesību aktus (piemē-
ram, licenču anulēšana veikaliem), kā arī tiesību aktus 
patērētāju tiesību aizsardzības un pārtikas nekaitīguma 
jomā. Tika minēti arī paraugprakšu piemēri, piemēram, 
jauno narkotisko vielu iekļaušana uz vienu mēnesi pro-
vizoriskajā sarakstā un pēc šā pārbaudes laika  — ofi-
ciālajā sarakstā. Vairāki dalībnieki uzsvēra zināšanu 
apmaiņas (piemēram, tiesu ekspertīžu ziņojumu un 
spriedumu) nozīmi dalībvalstu vidū.

Ziņojuma iedaļā “Otrais aktuālais jautājums” būs iekļau-
ta informācija par jaunākajiem spriedumiem un pār-
skats par dalībvalstu noteikumiem un pieejām attiecībā 
uz jaunām psihoaktīvām vielām un (pre)prekursoriem.

Turklāt grūtības, ar ko saskaras valstu iestādes krimināl-
vajāšanā lietās, kas saistītas ar nekontrolētiem narkoti-
ku prekursoriem, bija uzsvērtas arī konsultatīvā foruma 
8. sanāksmē. Viens no foruma dalībniekiem informēja par 
draudiem, ko radīja konkrēta nekontrolēta narkotiku pre-
kursora izplatīšana Eiropā, kas izmantots lielā apjomā me-
tamfetamīna ražošanai dalībvalstī. Tajā pašā laikā visiem 
konsultatīvā foruma dalībniekiem bija adresēts lūgums at-
balstīt iniciatīvu norādīt šo narkotiku prekursoru kontrolē-
to vielu kategorijā, kas noteikta attiecīgajā Eiropas Savienī-
bas tiesiskajā regulējumā par narkotiku prekursoriem.
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3.3	 Kibernoziedzība

Pierādījumu vākšana un pieņemamība kiber-
noziegumu lietās

Attiecībā uz to pierādījumu pieņemamību, ko savācis 
privātais sektors vai kas savākti ar īpašiem izmeklēša-
nas pasākumiem, kuri nav atļauti konkrētajā dalībvalstī, 
jāņem vērā nepieciešamība atšķirt izlūkošanās iegūtus 
datus un pierādījumus stricto sensu: izlūkdatus var iz-
mantot, lai uzsāktu izmeklēšanas, bet ne vienmēr kā pie-
rādījumus tiesā. 

Pārrobežu piekļuve datiem var radīt grūtības kiberno-
ziegumu lietu izmeklēšanā un kriminālvajāšanā, jo īpa-
ši tādēļ, ka prakse dalībvalstīs ievērojami atšķiras (arī 
saistībā ar Eiropas Padomes Konvencijas par kiberno-
ziedzību  ETS 185,  — Kibernoziedzības konvencijas at-
šķirīgu īstenošanu). Dažās valstīs ir nepieciešams tiesas 
lēmums, un dažās — MLA lūgums, jo informācija tiktu 
glabāta serverī citā valstī. Tika identificēts arī jautājums 
par jurisdikciju, ja informācija tiek glabāta “mākonī”. 

Pārvarēt šīs grūtības var pieejamo tiesību aktu plaša 
skaidrošana tādā nozīmē, ka jurisdikcija var tikt noteik-
ta, pamatojoties uz tās ierīces atrašanās vietu, no kuras 
ir vieglāka piekļuve attiecīgajiem datiem. Ir vērojamas arī 
dažādas pieejas dalībvalstīs attiecībā uz tiesisko instru-
mentu, kas izmantots, lai savāktu datorā glabātus pierādī-
jumus, jo dažās dalībvalstīs tā būtu daļa no kratīšanas dzī-
vesvietā, kurai dažos gadījumos būtu nepieciešams tiesas 
lēmums. Tāpat dažādība vērojama arī attiecībā uz to, kā 
prokurori savāc informāciju “tērzētavā”  — dalībvalstis 
izmanto dažādas pieejas, jo dažas apsvērtu atsaukšanos 
uz tiesību aktiem, kas regulē telekomunikācijas, un tādēļ 
būtu jābalstās uz tiesas lēmumu, turpretī citas pieprasītu 
prokurora (un ne obligāti tiesneša) iejaukšanos. Kopumā 
tieša kontakta prakse un spontāna informācijas apmaiņa, 

jo īpaši starp kompetentajām iestādēm (kā noteikts Ki-
bernoziedzības konvencijas 26. pantā), var būt ļoti lietde-
rīga, lai pārvarētu un izskaidrotu šīs grūtības.

Problēmas var rasties arī tad, ja privātiem uzņēmumiem 
pieder satura dati, jo īpaši tādēļ, ka uzņēmuma galve-
nais birojs bieži atrodas trešajā valstī. Tādēļ parasti at-
tiecīgās informācijas savākšanai nepieciešamas ilgas 
procedūras, kas savukārt kavē kibernoziegumu lietu iz-
meklēšanu un kriminālvajāšanu, jo īpaši saistībā ar šādu 
datu mainīgumu. Šādos apstākļos viena kontaktpersona 
saziņai ar šiem uzņēmumiem dalībvalstī varētu atvieg-
lot sadarbību. Papildus tam varētu būt ļoti lietderīgi, ja 
uzņēmuma galvenais birojs trešajā valstī oficiāli pilnva-
rotu savas filiāles dalībvalstī tieši reaģēt uz prokuroru 
izdotajiem pieprasījumiem. Privāto uzņēmuma rakstura 
un būtiskās lomas dēļ iestādēm vienmēr būtu jāapsver 
vairākdisciplīnu pieejas izmantošana kibernoziegumu 
lietu izmeklēšanā un kriminālvajāšanā.

Ir atzīmēta JIT lietderība, jo īpaši, ja tās ir izveidotas ag-
rīnā izmeklēšanas stadijā, kā arī nepieciešamība iesais-
tīt prokurorus katrā lietā jau no paša sākuma, jo īpaši, 
ja ir paredzētas konfiskācijas, kā arī, lai veicinātu pierā-
dījumu pieņemamību tiesā. Tāpat Eirojusts varētu at-
balstīt vietējās iestādes, jo īpaši, ja būtu iesaistīts agrīnā 
izmeklēšanas stadijā, piemēram, kad ir paredzēts uzsākt 
izmeklēšanas citās dalībvalstīs vai pat trešajās valstīs, 
un atbalstīt dalībvalstu iestādes paralēlu izmeklēšanu 
koordinēšanā.

Pierādījumu vākšana un pieņemamība kibernoziegumu 
lietās bija arī to tematu vidū, kas tika apspriesti ar prak-
tiķiem no dalībvalstīm Eirojusta seminārā “Kibernozie-
dzība — pieņemot 21. gadsimta izaicinājumus”. Skatīt arī 
2.2.6. apakšiedaļu.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Meeting%20on%20Cybercrime,%20November%202014/Report-Strategic-Seminar-Cybercrime_2014-11-20_EN.pdf
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Tas ka temats, kas šajā gadā ir Eirojusta uzmanības 
centrā, ir EAO, nav sagadīšanās. 2014.  gadā Eiro-
justs turpināja gan operatīvā, gan stratēģiskā līme-

nī veicināt šā instrumenta, ar ko nosaka savstarpējas atzī-
šanas principa piemērošanu, izmantošanas paātrināšanu. 
2014. gadā arī EAO darbība bija pārdomu temats arī Ei-
ropas Savienības līmenī. Eirojusts lūdza iezīmēt aptuveni 
10 gadus tā piemērošanai un deva ieguldījumu debatēs, 
sadarbībā ar Eiropas Savienības prezidējošo valsti orga-
nizējot stratēģisko semināru ar nosaukumu “Eiropas ap-
cietināšanas orderis — pa kuru ceļu uz priekšu?”

2014. gadā Eirojustā tika reģistrētas 266 lietas attiecībā 
uz EAO uzlabošanu un izpildi, kas veido 14,5 procentus 
no visām lietām. Apvienotās Karalistes nacionālais bi-
rojs iesniedza visvairāk lūgumu, pēc tam ierindojās Poli-
jas un Bulgārijas nacionālie biroji. Apvienotās Karalistes 
nacionālais  birojs arī saņēma visvairāk lūgumu, pēc tam 
ierindojās Itālijas un Spānijas valsts biroji.

Kolēģija izskatīja divus vispārīgus jautājumus, kas saistīti 
ar EAO piemērošanu. Pirmais jautājums bija saistīs ar Pa-
domes pamatlēmuma 2002/584/TI par Eiropas apcieti-
nāšanas orderi un par nodošanas procedūrām starp dalīb-
valstīm (PL par EAO) 2. panta 2. punkta piemērošanu (EAO 
obligātas neizpildīšanas pamats). Jautājums attiecās uz ju-
ridiskās un praktiskās informācijas vākšanu par sekām or-
dera neizņemšanai no Šengenas informācijas sistēmas (SIS) 
II un INTERPOLA datu bāzēm lietā, kurā persona, uz kuru 
attiecas EAO vai prasība par izdošanu, beigās tika izskatīta 
tiesvedībā uz tā paša faktiskā pamata citā dalībvalstī.

Otrs svarīgs jautājums attiecās uz praktiskās un juri-
diskās informācijas vākšanu par PL par EAO 24. panta 
(nodošanas atlikšana vai pakļaušana nosacījumiem) īs-
tenošanu dalībvalstīs, proti, vai šis noteikums ir pilnībā 
īstenots un, ja ir, nosacījumiem, ko noteikušas dalībval-
stu tiesu iestādes, lai atļautu šādu “pagaidu nodošanu”.

Eirojustam joprojām bija galvenā loma, lai uzlabotu da-
lībvalstu sadarbību krimināllietās (Lēmuma par Eirojus-
tu 3. panta 1. punkta b) apakšpunkts), jo īpaši: i) veicinot 
EAO izpildi un informācijas apmaiņu starp valstu iestā-
dēm; ii) izveidojot sakaru līnijas starp valstu iestādēm ar 
mērķi paskaidrot PL par EAO noteikumu atšķirīgu piemē-
rošanu valsts līmenī; iii) paskaidrojot izsniegšanas un iz-
pildes iestāžu juridiskās prasības; iv) informējot par EAO 
sagatavošanu pirms to izsniegšanas un pārstrādāšanas 
laikā, un v) koordinējot EAO izsniegšanu un izpildi un pa-
līdzot novērst iespējamās jurisdikcijas kolīzijas.

Dažas no juridiskajām un praktiskajām problēmām, ar 
ko saskārās Eirojusts darbā ar EAO lietām 2014.  gadā, 
attiecās uz:

i)  grūtībām saistībā ar izņēmuma principa dažādiem 
skaidrojumiem un praktisko piemērošanu (PL par 
EAO 27.  panta 2.  punkts, 3.  punkta g)  apakšpunkts 
un 4. punkts) lietās, kurās papildus nodošanai trešā 
dalībvalsts lūdz izsniegšanas dalībvalstij uzklausīt 
nodoto personu, un šis lūgums tiek noraidīts, pama-
tojoties uz to, ka piekrišana šādas “aizdomās turētā 
nopratināšanas” veikšanai bija jālūdz izpildes dalīb-
valstij, savukārt trešajai dalībvalstij aizdomās turētā 
“nopratināšana” neveido “kriminālvajāšanu”, tādēļ 
tiek uzskatīts, ka piekrišana nav lūgta;

ii) papildu problēmām, kas saistītas ar izņēmuma prin-
cipu (PL par EAO 27.  panta 4.  punkts) lietās, kurās 
izsniegšanas dalībvalsts papildus nodošanai izpil-
des dalībvalstij lūdz piekrišanu saskaņā ar PL par 
EAO 27. panta 2. punktu, lai izsniegšanas dalībvalsts 
nodotajai personai varētu steidzami nodot (tuvojās 
termiņš) apsūdzības rakstu par atsevišķu nesaistītu 
noziegumu, un šo personu varētu nodot tiesai par 
šo atsevišķo apsūdzību; bet piekrišana tiek atteikta; 
pašlaik notiek diskusijas, lai atrastu izsniegšanas da-
lībvalsts rīcībā esošos līdzekļus, kas dotu iespēju vis-
maz apturēt kriminālvajāšanas termiņu;

iii) problēmām, kas saistītas ar prasību dažu dalībvalstu 
tiesību aktos uzklausīt pieprasīto personu, pirms šīs 
dalībvalstis var izsniegt EAO, un grūtībām, kas rodas, 
ja personas atrašanās vieta ir zināma gan dalībvalstij, 
kas veic izmeklēšanu, gan dalībvalstij, kurā atrodas 
persona, bet šo personu vēl nevar arestēt;

iv) dažādi skaidrojumi attiecībā uz garantijas veidu, kas 
paredzēta PL par EAO 5. panta 3. punktā (personas 
nogādāšana atpakaļ izpildes dalībvalstī, lai izciestu 
sodu, kas tai piespriests izsniegšanas dalībvalstī), ko 
pieprasa izpildes dalībvalsts, un ar to saistītais strīds, 
kurai valstij (izsniegšanas vai izpildes) būtu jāsedz 
izmaksas par personas nogādāšanu atpakaļ pēc ties-
vedības (dažādi viedokļi par iespējamo piemērojamo 
juridisko pamatu: PL par EAO, Padomes Pamatlē-
mums 2008/909/TI par savstarpējas atzīšanas prin-
cipa piemērošanu attiecībā uz spriedumiem krimi-
nāllietās, ar kuriem piespriesti brīvības atņemšanas 
sodi vai ar brīvības atņemšanu saistīti pasākumi, lai 
tos izpildītu Eiropas Savienībā;

v) problēmas saistībā ar EAO atcelšanu, ja izpildes dalīb-
valstij nav skaidri atcelšanas iemesli un EAO izpildē 
jau ir ieguldīts nozīmīgs darbs un resursi;

vi) proporcionalitātes jautājumu, kas rodas EAO, kas iz-
sniegts attiecībā uz atkārtotu tiesvedību par mazsva-
rīgu pārkāpumu; un
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vii)  problēmas, kas saistītas ar pamattiesību aizsardzī-
bu, proti, vai cietuma apstākļi ir piemēroti personai 
ar garīgo slimību, un izsniegšanas dalībvalsts gatavī-
bu sniegt papildu informāciju par garantijām saistībā 
ar cietuma apstākļiem.

Eirojusts turpināja arī uzlabot palīdzību dalībvalstīm 
saistībā ar konkurējošiem EAO (PL par EAO 16.  panta 
2. punkts). Saskaņā ar šo noteikumu izpildes iestādes var 
lūgt Eirojustam padomu par personas, uz kuru attiecas 
vienas vai vairāku dalībvalstu izsniegts EAO, nodošanas 
vietu. 2014.  gadā Eirojustam oficiāli lūdza sniegt šādu 
padomu četros gadījumos. Eirojusts sniedza padomu un 
profesionālo informāciju agrīnā stadijā sarunās vai tiešā 
kontaktā ar attiecīgajām iestādēm Eirojusta koordināci-
jas sanāksmēs. Koordinācijas sanāksmes nodrošina sva-
rīgu tikšanās vietu, jo dod iespēju apspriest pašreizējo 
stāvokli un pastāvošās problēmas lietā, un vienoties par 
stratēģiju, piemēram, EAO prioritāti un paralēlu izmek-
lēšanu un kriminālvajāšanu gadījumā par vienu un to 
pašu nodarījumu, panākt vienošanos, lai novērstu ne bis 
in idem un jurisdikcijas kolīzijas.

Attiecībā uz EAO izpildes termiņu neievērošanu PL par 
EAO 17. panta 7. punktā noteikts, ja izņēmuma gadījumos 
dalībvalsts nevar ievērot šajā 17. pantā paredzētos termi-
ņus, tā informē Eirojustu, norādot kavēšanās iemeslus. 
2014. gadā Eirojustā bija reģistrēti 123  termiņa neievē-
rošanas gadījumi. Saistībā ar sešiem gadījumiem bija ne-
pieciešama turpmāka rīcība. Piekto gadu pēc kārtas Īrija 
ziņoja par lielāko termiņa neievērošanas gadījumu skaitu. 
Par pārējiem gadījumiem ziņoja Čehijas Republika, Spā-
nija, Latvija, Bulgārija, Horvātija un Apvienotā Karaliste. 

Eirojusts sagatavoja ziņojumu par Eirojusta darbu ar 
lietām EAO jomā 2007.-2013. gadā. Ziņojums bija adre-
sēts Eiropas Savienības Padomei un Eiropas Komisijai 
un attiecās uz Eirojusta lomu EAO jomā operatīvajā un 
stratēģiskajā līmenī, kā arī praktiskajām un juridiskajām 
problēmām, ko Eirojusts identificējis EAO piemērošanā, 
konkrētāk, saistībā ar EAO jomu un saturu, pamatu neat-
zīšanai un garantijām, nodošanas procedūru un nodoša-
nas sekām (skatīt Padomes dokumentu 10269/14).

Eirojusts sagatavoja arī Piezīmi par Paziņojumiem Ei-
rojustam par termiņu neievērošanu EAO izpildē (PL par 
EAO 17. panta 7. punkta pirmais teikums). Piezīme bija 
adresēta Eiropas Savienības Padomei un Eiropas Komi-
sijai (skatīt Padomes dokumentu 10270/14). Pamato-
joties uz Eirojusta nacionālo biroju pieredzi saistībā ar 
valstu iestāžu paziņojumiem par termiņu neievērošanu, 
Piezīmē ir norādīti pakalpojumi, ko Eirojusts var sniegt 
operatīvā un stratēģiskā līmenī, lai veicinātu dalībvalstu 
pienākuma — informēt Eirojustu par šādu termiņu neie-
vērošanu un norādīt kavēšanās iemeslus — izpildi.

Stratēģiskais seminārs par EAO

10. jūnijā Eirojusts kopā ar Eiropas Savie-
nības prezidējošo valsti Grieķiju organizēja 
stratēģisko semināru ar nosaukumu „Eiro-
pas apcietināšanas orderis” — pa kuru ceļu 
uz priekšu?” kopā ar konsultatīvā foruma 8. 
sanāksmi, ko 11. jūnijā arEirojusta  atbalstu 
organizēja Grieķijas ģenerālprokurors. Se-
mināra mērķis bija rosināt tiesu praktiķus 
apmainīties ar viedokļiem par problēmām 
un paraugpraksi saistībā ar EAO darbību, 
ņemot vērāEirojusta lomu EAO ātras īsteno-
šanas un netraucētas darbības veicināšanā. 
Apvienoto pasākumu apmeklēja dalībnieki 
no visām dalībvalstīm, Eiropas Savienības 
institūcijām un Eirojusta.

Stratēģiskā semināra par EAO laikā orga-
nizēto četru darbsemināru secinājumi: i) 
EAO joma un saturs; ii) pamats neatzīšanai 
un garantijām, iii) nodošanas procedūra un 
iv) nodošanas sekas, tika izklāstīti konsul-
tatīvajā forumā 11. jūnijā un kalpoja par 
pamatu konsultatīvā foruma dalībnieku 
turpmākajai diskusijai. Konsultatīvā foru-
ma dalībnieku vispārīgie secinājumi par 
EAO bija šādi: i) EAO ir parauginstruments 
Eiropas Savienības krimināljustīcijas jomā, 
nozīmīgi veicina brīvības, drošības un tie-
siskuma telpas izveidi, un ir jāizmanto kā 
paraugs citiem savstarpējas atzīšanas ins-
trumentiem; un ii) neraugoties uz kopumā 
pozitīvo EAO novērtējumu, tā darbību jop-
rojām var uzlabot, un problēmas, kas tika 
apspriestas darbsemināros, labāk būtu 
risināt ar nesaistošu tiesību normu instru-
mentiem un praktisku instrumentu izveidi, 
nevis ar tiesību aktu grozījumiem.

Attiecībā uz Eirojusta lomu konsultatīvā fo-
ruma dalībnieki secināja, ka Eirojustam ir 
bijusi un arī turpmāk jābūt galvenajai lomai 
EAO piemērošanā, i) uzlabojot savstarpējo 
izpratni par dalībvalstu tiesību sistēmām, kā 
arī stimulējot un veicinot konsultācijas starp 
dalībvalstīm; ii) koordinējot un sniedzot val-
stu iestādēm atbilstošu juridisko informāci-
ju; un iii) sniedzot palīdzību EAO tulkošanā.
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Vēl viens secinājums — ir jāveicina Eirojusta kā juridiskās un praktiskās kompetences centra loma EAO 
jomā.

Eirojusts ir izstrādājis arī noderīgus instrumentus, kas var palīdzēt praktiķiem sarežģītās EAO lietās, 
piemēram, Eirojusta pamatnostādnes lēmumu pieņemšanai attiecībā uz konkurējošiem EAO “Lēmuma 
pieņemšana — kurā jurisdikcijā jāierosina lieta?” (publicētas Eirojusta 2004. gada pārskatā), un turpinās 
sniegt atjauninātu informāciju par Eiropas judikatūru, konstitucionāla rakstura jautājumiem un atkār-
totām praktiskām problēmām saistībā ar EAO piemērošanu.

Ziņojums par konsultatīvā foruma 7. sanāksmes semināru un secinājumiem (skatīt Padomes dokumen-
tu 13581/14) tika publicēts Eirojusta tīmekļa vietnē.

Piemērs no izmeklētajām lietām

Itālija izsniedza EAO attiecībā uz Tunisijas pilsoni, kurš agrāk bija notiesāts lietā par narkotiku neliku-
mīgu tirdzniecību 2009. un 2010. gadā. persona tika arestēta un paturēta apcietinājumā Beļģijas lidostā 
2014. martā. Pēc aresta Beļģija saņēma vēl vienu EAO, ko bija izsniegusi Luksemburga. EAO bija izsniegts 
izmeklēšanā par narkotiku, tostarp heroīna, kokaīna un kaņepju nelikumīgu tirdzniecību 2013. un 2014. 
gadā. Beļģijas nacionālajam birojam Eirojustātika lūgts sniegt palīdzību saistībā ar jautājumu, kuram no 
diviem konfliktējošiem EAO ir jāpiešķir prioritāte šajā situācijā, un lieta bija uzsākta attiecībā uz nozie-
gumiem Itālijā un Luksemburgā.

Uz jautājumu bija jāatbild, paturot prātā, ka EAO subjekts ir bijis notiesāts Itālijā, un lēmums ir kļuvis 
galīgs, un Luksemburgas iestādēm bija pamats uzskatīt, ka šī persona vadīja noziedzīgu organizāciju, 
kas izveidota narkotiku pārdošanai. Tika uzskatīts, ka aizdomās turētā nodošana Luksemburgai varētu 
kaitēt izmeklēšanai un būtu svarīga, lai noteiktu visu šajā organizācijā iesaistīto personu lomas.

Eirojustam tika nosūtīts oficiāls lūgums no Beļģijas kriminālvajāšanas iestādēm, pamatojoties uz PL par 
EAO 16. panta 2. punktu. Tika organizēta Beļģijas, Itālijas un Luksemburgas nacionālobiroju II līmeņa 
sanāksme, un Eirojustam lūdza sniegt padomu par prioritātes piešķiršanu vienam no EAO. Juridiskā pa-
līdzības saņemšana bija steidzama, jo Beļģijas tiesas lēmums par Itālijas EAO bija jāpieņem dažu dienu 
laikā pēc lūguma saņemšanas, un atbilstošā veidā tika sniegts Eirojusta viedoklis par konkurējošajiem 
EAO. Pamatojoties uz faktiem šajā lietā, Eirojusts ieteica, ka pieprasītā personavispirms būtu jānodod 
Luksemburgai. Pēc tam Luksemburga pieprasīto personu varētu nodot Itālijai brīvības atņemšanas soda 
izpildei, pamatojoties uz PL par EAO 28. pantu.

Briseles pirmās instances tiesa, kā arī apelācijas tiesa piešķīra prioritāti EAO, ko izsniegušas Luksembur-
gas iestādes. Eirojusts sniedza papildu palīdzību šajā lietā, veicinot to, ka Itālijas EAO tiek nosūtīts Luk-
semburgas iestādēm, lai nodrošinātu, ka pieprasītā persona varētu tikt nodota no Luksemburgas Itālijai.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/eurojust%20Annual%20Reports/Annual%20Report%202004/Annual-Report-2004-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Strategic%20Seminar%20on%20the%20European%20Arrest%20Warrant%20and%207th%20Meeting%20of%20the%20Consultative%20Forum,%20June%202014/CF-EAW-report_2014-09-23-EN.pdf
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5. Atbalsts operatīvajam un stratēģiskajam 
darbam

Eirojusta vadība atbalsta Eirojusta Kolēģijas un valdes 
darbu. 2014.  gadā notika 28 Kolēģijas operatīvās sa-
nāksmes un 10 valdes sēdes. Līdz gada beigām Eirojustā 
strādāja aptuveni 260 amatpersonas.

Palīdzība ir sniegta nacionālajiem birojiem lietu izskatī-
šanai, kā arī koordinācijas sanāksmju un koordinācijas 
centru sagatavošanai un vadībai, tostarp ir sniegtas pro-
vizoriskas piezīmes par lietām vai citas piezīmes par lie-
tām, analīzes ziņojumi, koordinācijas centra dokumenti, 
spriedumu analīze, kā arī juridiska informācija, atzinu-
mi un padomi par tiesu iestāžu sadarbības instrumen-
tu piemērošanu. 2014.  gadā tika sniegta arī palīdzība, 
lai sagatavotu pirmās nodaļas Darba rokasgrāmatā un 
Pamatnostādnēs par manuāli apstrādātām datnēm, ko 
pieņēma Kolēģija, lai uzlabotu un saskaņotu Eirojusta 
iekšējo praksi operatīvā darba jomā.

Turklāt vadība sniedz tiešu atbalstu, lai īstenotu Eiro-
justa stratēģiskos projektus, piemēram, lai uzlabotu 
Eirojusta darbu ar narkotiku nelikumīgu tirdzniecību 
saistītajās lietās vai cilvēku tirdzniecības apkarošanas 
stratēģisko projektu. Vadība palīdz Kolēģijai plānot, iz-
strādāt koncepciju un vadīt Eirojusta stratēģiskos semi-
nārus, sanāksmes un taktiskās sanāksmes, kā arī kon-
sultatīvā foruma sanāksmes, kas tiek organizētas katru 
otro gadu. Atbalsts tiek sniegs arī, Eiropas Savienības 
ieinteresētajām personām un institūcijām nodrošinot 
ekspertu konsultācijas, tostarp par Eiropas Savienības 
politikas ciklu.

Papildus tam vadība atbalsta kolēģijas pasākumus, lai 
stiprinātu Eirojusta sadarbību ar TI partneriem, treša-
jām valstīm un starptautiskajām organizācijām. Atbalsts 
tiek sniegts arī saistībā ar Eirojusta turpmāko attīstī-
bu  — 2014.  gadā vadība palīdzēja Kolēģijai uzraudzīt 
un analizēt pašreizējo Eirojusta, Eiropola un Eiropas 
Prokuratūras regulu projektu apspriešanu un sagatavot 
attiecīgos Eirojusta atzinumus un dokumentus.

Budžets un štati

Eirojusta budžets 2014. gadam bija EUR 33,6 miljoni. Fi-
nansiālās darbības rezultātu pamatā bija vienmērīgi pie-
augoša tendence ar vidējo budžeta izpildes līmeni 98,0 
procenti pēdējo četru gadu laikā. 2014. gadā Eirojusts sa-
sniedza budžeta izpildes līmeni 99,82  procenti. Atbilsto-
ši budžeta iestādes prasībai samazināt amata vietas par 
5 procentiem, Eirojusts identificēja 2014. gadā šim mēr-
ķim paredzētas četras vakantas darbavietas saskaņā ar or-
ganizācijas stratēģiju neizbeigt pašreizējos darba līgumus, 
lai panāktu tādu samazinājumu. 
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Kolēģija un valde

Kolēģija veica iekšēju novērtējumu par 2013. gadā pie-
ņemto pasākumu īstenošanu, lai uzlabotu sava darba 
efektivitāti un lietderību. Novērtējums bija pozitīvs  — 
bija samazināts kolēģijas plenārsēžu skaits un nozīmīgi 
samazināts valdes jautājumiem veltītais laiks, kā arī uz-
labota kolēģijas pasākumu plānošana, apspriedes proce-
dūru izmantošana rakstveida atzinumu sagatavošanas 
darbā, un rakstveida lēmumu pieņemšanas procedūras 
izmantošana.

Eirojusta jaunās telpas

Eirojusta jauno telpu celtniecības darbs 2014.  pavirzī-
jās uz priekšu, noslēdzot līgumu par celtniecību un uz-
turēšanu vairāk nekā 15. gadu termiņā (un piecu gadu 
pagarinājumu). Ceturtajā ceturksnī tika veikti pirmie 
sagatavošanas darbi un iekšēji uzsākts iekštelpu dizaina 
projekts, iesaistot visas Eirojusta amatpersonas.

Konsolidētais gada pārskats
Administratīvā direktora 2014.  gada konsolidētajā gada 
pārskatā par Eirojusta darbību, kas sagatavots šā gada 
pārskata publicēšanas laikā, ir plaša papildinformācija par 

valdes sasniegumiem, īstenojot Eirojusta gada darba prog-
rammu (GDP) 2014.  gadam (pieejama Eirojusta tīmekļa 
vietnē), pārvaldības un iekšējās kontroles sistēmām, pie-
vēršot uzmanību rezultātiem, kas sasniegti, īstenojot mēr-
ķus un GDP plānotos pasākumus, kā arī šiem mērķiem pie-
šķirto cilvēkresursu un finanšu resursu izlietojumu.

Ārējā saziņa

Eirojusts ieviesa jaunu pieeju saziņai, lai efektīvāk po-
pularizētu Eirojusta pasākumus, galveno uzmanību 
pievēršot uzmanību sešām jomām: i) korporatīvā sazi-
ņa un identitāte, t.  i., zīmola veidošana, mārketings un 
pozicionēšana; ii)  ārējās un Eiropas Savienības attiecī-
bas; iii) plašsaziņas līdzekļu ietekmes palielināšana un 
Eirojusta darbības atspoguļojuma paplašināšana Eiro-
pā; iv) Eirojusta digitālā saziņa; v) publikācijas, t. i. pētī-
jumi, ziņojumi un brošūras; un vi) iekšējā saziņa. Jaunā 
pieeja ietvēra divu jaunu sadaļu ievietošana tiešsaistē: 
“Uzmanības centrā” un “Veiksmes stāsti”, lai popularizē-
tu un pārkārtotu galvenos stāstus ilgākā laika posmā. 
Eirojusts regulāri publicē informāciju presei par savu 
operatīvo darbu, un ir publicēti jauni raksti arī par ci-
tiem ar operatīvo darbību nesaistītiem pašlaik notieko-
šiem pasākumiem. Lai palielinātu informētību par šiem 

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/budget-finance/workprogrammes/Eurojust%20work%20programme%202014/Eurojust-WP-2014-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/budget-finance/workprogrammes/Eurojust%20work%20programme%202014/Eurojust-WP-2014-EN.pdf


Atspoguļojums plašsaziņas līdzekļos pasaulē

Tīmekļa vietnes apmeklējumi

2000

0

4000

6000

2011

2012

2013

2014

2013

2014

100000

0

200000

300000

400000

Eirojustapublikāciju piemērs

 61 Eirojusta vadība

pasākumiem, 2014. gadā ir nozīmīgi palielinājies jaunu 
rakstu skaits.

Papildus tam Eirojustā ir uzsākti mārketinga semināri 
un informatīvie pasākumi dalībvalstīs. Mārketinga se-
mināri pēc rakstura ir praktiskāki, nekā informatīvie 
pasākumi, jo sniedz dziļāku ieskatu par Eirojusta darbu 
ar lietām un to veidiem, kā Eirojusts var palīdzēt prak-
tiķiem, savukārt informatīvie pasākumi dod vispārīgāku 
pārskatu par Eirojusta darbu. Mārketinga semināri un 
informatīvie pasākumi ir daļa no Eirojusta pašreiz īste-
notās iniciatīvas akcentēt Eirojusta darbu un informēt 
praktiķus dalībvalstīs par vērtību un efektivitāti, ko Ei-
rojusts pievieno pārrobežu lietām.

Laba reputācija palielina uzticību, uzticamību un atzīša-
nu, un ir priekšnoteikums attiecībām ar ieinteresētajām 
pusēm, tostarp praktiķiem. 2014.  gadā plašsaziņas lī-
dzekļos tika publicēti 5619 raksti, kuros pieminēts Eiro-
justs, salīdzinot ar 3982 rakstiem iepriekšējā gadā.

2014. gadā Eirojusts sagatavoja stratēģiskos ziņojumus 
“Eirojusta ziņas” un korporatīvās brošūras. Eirojusta 
publikācijas ir pieejamas tīmekļa vietnē.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/Pages/newsletter.aspx
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EEirojusta telpās atrodas EJN, JIT un genocīda ap-
karošanas tīkla sekretariāti, un Eirojusts atbalsta 
sadarbību starp nacionālajiem birojiem un tīkliem 

saistībā ar to kopīgo pamatdarbību. Sekretariāti izman-

to Eirojusta administratīvos resursus, lai nodrošinātu 
pakalpojumus tīkliem. Eirojusts atbalsta arī konsultatī-
vā foruma darbību.

6.1	 Eiropas tiesiskās sadarbības tīkls
EJN ir kontaktpersonu tīkls tiesu iestāžu sadarbības kri-
mināllietās veicināšanai un tika izveidots 1998.  gadā. 
2003. gadā Eirojustā tika izveidots tīkla sekretariāts.

Plenārsēdes un sanāksmes 2014.  gadā notika divas 
plenārsēdes  — jūnijā Atēnās par EAO, un novembrī 
Romā par sadarbību ar trešajām valstīm. Pirmo reizi 
plenārsēdes organizēja tieši EJN sekretariāts sadarbībā 
ar Eiropas Savienības prezidējošajām valstīm un Eiro-
justa atbalstu. Papildus tam Austrijā, Somijā, Ungārijā 
un Slovēnijā notika reģionālās sanāksmes, un valstu sa-
nāksmes  — Beļģijā, Vācijā un Rumānijā, lai apspriestu 
un uzlabotu starptautisko tiesisko sadarbību saistībā ar 
reģiona vai valsts līmeņa jautājumiem. Šajās sanāksmēs 
piedalījās iesaistīto valstu nacionālo biroju pārstāvji. 

EJN un Eirojusta kopīgais dokuments EJN un Eirojusts 
apstiprināja kopīgu dokumentu “Palīdzība praktiķiem 
savstarpējā sadarbībā krimināllietās”, kurā tiesu prakti-
ķiem dalībvalstīs izklāstīti pakalpojumi un palīdzība, ko 
var sniegt EJN un Eirojusts. Viens no kopīgā dokumenta 
mērķiem ir nodrošināt, lai EJN un Eirojusts izskatītu lie-
tas, kas atbilst to kompetencēm. Dokuments būs pieej-
ams visās Eiropas Savienības oficiālajās valodās.

EJN trio prezidentūra Pašreizējā Eiropas Savienības pre-
zidējošā valsts, kurai palīdz divas nākamās Eiropas Savie-
nības prezidējošās valstis (EJN trio prezidentūra), strādā 
ciešā sadarbībā ar EJN sekretariātu. Lai stiprinātu privi-
leģētās attiecības starp EJN un Eirojustu, decembrī EJN 
trio prezidentūra un EJN sekretariāts tikās ar Eirojusta 
priekšsēdētāju un administratīvo direktoru, lai apmainī-
tos ar viedokļiem un apspriestu kopējo interešu jomas.

EJN tīmekļa vietne Tiek izstrādāts Tiesu atlants, lai ie-
kļautu kompetentās iestādes attiecībā uz visiem savstar-
pējas atzīšanas instrumentiem saistībā ar tiesu iestāžu 
sadarbību krimināllietās, kā arī tradicionālajiem MLA 
lūgumiem.

Apmācība EJN sekretariāts organizēja piekto angļu va-
lodas mācību sesiju EJN kontaktpersonām, lai paplaši-
nātu zināšanas par dažādām tiesību sistēmām un veido-
tu kopējas valodu prasmes, kā arī izveidotu un uzturētu 
ciešākas attiecības un veicinātu savstarpēju uzticību.

e-Justice portāls EJN tīmekļa vietne tiks integrēta e-Jus-
tice portālā —turpmākajā elektroniskajā saskarnē brīvī-
bas, drošības un tiesiskuma telpā.

6.2	 JIT tīkls
JIT tīkls ir valstu kontaktpersonu tīkls, kas izveidots, lai 
dalībvalstu vidū veicinātu apmaiņu ar informāciju par 
JIT un to paraugpraksēm. 2014. gadā tīkls atzīmēja savu 
desmito gadadienu. 2011. gadā Eirojustā tika izveidots 
tīkla sekretariāts.

Ikgadējā sanāksme 25. un 26. jūnijā notika 10. ikga-
dējā valstu ekspertu sanāksme. Šajā sanāksmē galvenā 
uzmanība bija pievērsta JIT aktualitātēm, piemēram, JIT 
izveidošanai ar trešajām valstīm.

Projekti Tika uzsākti vairāki projekti, lai uzlabotu palī-
dzību JIT praktiķiem, piemēram, Fiches Espagnoles, kas 
paredzēti, lai vāktu un praktiķiem padarītu pieejamus 
kopsavilkumus par dalībvalstu tiesību aktiem, kas ir sva-
rīgi JIT izveidošanai un darbībai. Lai nodrošinātu Fiches 
satura viendabīgumu, tika izstrādāta standarta paraugs, 

un decembrī Eirojusta tīmekļa vietnes JIT tīklam paredzē-
tā ierobežotas piekļuves zonā tika publicēti pirmie četri 
valstu kopsavilkumi par Spānijas, Bulgārijas, Beļģijas un 
Zviedrijas tiesību aktiem. 9. ikgadējā sanāksmē tika ap-
stiprināta JIT veidlapas projekts, lai palīdzētu praktiķiem 
novērtēt JIT darbības rezultātus. Aprīlī tika padarīta pie-
ejama veidlapas interaktīvā versija. Ir saņemti un tiek 
analizēti pirmie pabeigtie novērtējumi. Projekta mērķis,  
kas tiks atbalstīts, izveidojot datu bāzi, ir sniegt labāku ie-
skatu par JIT praksi Eiropas Savienības līmenī un veicināt 
instrumenta vispārējo novērtējumu.

Apmācība JIT tīklam ir nozīmīga loma JIT veicināšanā 
un jaunu JIT sadarbības tendenču noteikšanā. Piedalīša-
nās apmācībās, kas organizētas Eiropas Savienībā un ār-
pus tās, jo īpaši ir balstīta uz veiksmīgām partnerībām, 
kas izveidotas ar CEPOL un EJTN. 

http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/networks-and-fora/Pages/ejn.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejrelationswithpartners/EJN-Eurojust%20paper%20on%20judicial%20cooperation%20in%20criminal%20matters%20(May%202014)/EJN-EJ-paper-on-judicial-cooperation-in-criminal-matters_2014-05_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/JITs/jitsnetwork/Pages/JITs-network.aspx
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JIT tīkla ierobežotas piekļuves zona JIT tīkla ierobe-
žotas piekļuves zona ir tīmekļa platforma, kas darbojas 
kā viena krātuve ar JIT saistītai informācijai, jo īpaši par 
JIT piemērojamajiem tiesību aktiem un JIT novērtēšanu. 
2014. gadā tika uzsākts uzlabot tās lietošanas ērtumu un 
informācijas pieejamību.

JIT finansējums Tika ieviesta jauna JIT finansēšanas 
kārtība, lai uzlabotu praktiķiem piešķirto dotāciju efek-

tīvu izmantošanu (piemēram, vienkāršojot veidlapas, 
palielinot piešķirto dotāciju izmantošanas un trešo val-
stu izmaksu segšanas elastīgumu). 2014. gada beigās 
tika sagatavota jauna pieteikuma veidlapa, kas ietver 
automātiskus aprēķinus un kontrolē izdevumu robežas. 
Kopš 2013. gada JIT pasākumus finansē no Eirojusta bu-
džeta. JIT tīkla sekretariāts ir saņēmis un izskatījis 145 
jaunus pieteikumus, kas apstiprina praktiķu ievērojamo 
interesi un šīs finansējuma programmas lietderību.

6.3	 Genocīda apkarošanas tīkls
Genocīda apkarošanas tīklu izveidoja 2002. gadā, lai no-
drošinātu ciešu sadarbību starp dalībvalstīm šo noziegu-
mu izmeklēšanā un kriminālvajāšanā. 2011. gadā Eirojus-
tā tika izveidots genocīda apkarošanas tīkla sekretariāts.

Ikgadējās sanāksmes Eirojusta mītnē notika genocī-
da apkarošanas tīkla 16. un 17. ikgadējā sanāksme. Sa-
nāksmes nodrošina unikālu platformu praktiķiem, lai 
apmainītos ar informāciju un paraugpraksēm, un tādā 
veidā sadarbotos un palīdzētu viens otram genocīda, 
noziegumu pret cilvēci un kara noziegumu izmeklēšanā 
un kriminālvajāšanā. Sanāksmes galveno tematu skaitā 
bija noziedzīgi nodarījumi pret dzimumneaizskaramību 
un noziegumi uz dzimuma pamata, kā arī pašreiz Sīrijā 
notiekošo sadursmju sekas.

Stratēģijas dokuments Lai stiprinātu starptautisko no-
ziegumu izmeklēšanu un kriminālvajāšanu, genocīda 
apkarošanas tīkls publicēja Eiropas Savienības genocīda 
apkarošanas tīkla stratēģiju cīņai pret nesodāmību par 

genocīdu, noziegumiem pret cilvēci un kara noziegumiem 
Eiropas Savienībā un tās dalībvalstīs, kas ir pieejama Ei-
rojusta tīmekļa vietnē. Stratēģijā izklāstīta šo noziegu-
mu saistība ar Eiropas Savienības teritoriju un norādītas 
grūtības, ar ko jāsaskaras izmeklētājiem un prokuroriem 
starptautisko noziegumu specifiskā konteksta, rakstura 
un tiesiskā regulējuma dēļ. Turklāt dokumentā ir iekļauts 
vispusīgs pasākumu kopums, ko Eiropas Savienības insti-
tūcijām un dalībvalstīm būtu jāveic, lai atbalstītu valstu 
iestādes cīņā pret nesodāmību, lai vainīgos sauktu pie at-
bildības un nodrošinātu taisnīgumu upuriem.

Apmācība Genocīda apkarošanas sekretariāts oktobrī 
sadarbībā ar pilsonisko sabiedrību organizēja otro semi-
nāru par cietušajiem smagos starptautiskos noziegumos 
dalībvalstīs. Semināra mērķis bija dalīties ar paraug-
praksi un zināšanām ar valstu iestādēm par dažādiem 
cietušo tiesību aspektiem, tostarp tiesībām uz piedalīša-
nos, aizsardzību, atbalstu un atlīdzību par zaudējumiem. 
Seminārā piedalījās Eirojusta nacionālo biroju pārstāvji.

6.4	 Konsultatīvais forums
2010.  gadā tika izveidots Eiropas Savienības dalībvalstu 
ģenerālprokuroru un prokuratūru direktoru konsultatīvais 
forums (konsultatīvais forums), lai stiprinātu starptautis-
ko tiesisko sadarbību un savstarpēju uzticību, un dalītos ar 
pieredzi, un eksperti dotu ieguldījumu Eiropas Savienības 
institūcijās brīvības, drošības un tiesiskuma telpas attīstī-
bai. Eirojusts turpināja sniegt juridisko, administratīvo un 
finansiālo atbalstu konsultatīvā foruma pasākumiem.

2014. gadā notika konsultatīvā foruma 7. un 8. sanāksme, 
ko atbalstīja Eirojusts. Sanāksme jūnijā Grieķijas prezi-
dentūras laikā tika organizēta kopā ar Eirojusta stratēģis-
ko semināru “Eiropas apcietināšanas orderis  — pa kuru 
ceļu uz priekšu?” Konsultatīvais forums izdarīja secināju-
mus par juridiskiem un praktiskiem risinājumiem EAO 
izpildes uzlabošanai un cīņai pret korupciju. Sanāksmes 

rezultāti un konsultatīvā foruma secinājumi ir pieejami 
Eirojusta tīmekļa vietnē un tika pārsūtīti attiecīgajām 
Eiropas Savienības institūcijām, lai veicinātu debates 
Eiropas Savienības līmenī (skatīt Padomes dokumentu 
13581/14). Decembra sanāksmē Itālijas prezidentūras 
laikā konsultatīvais forums apsprieda noziedzīgi iegūtu 
līdzekļu iesaldēšanu un konfiscēšanu un to, kā uzlabot 
savstarpēju atzīšanu. Tika apspriestas arī problēmas un 
paraugprakse, izmeklējot un veicot kriminālvajāšanu cil-
vēku tirdzniecības un migrantu kontrabandas lietās, kas 
saistīta ar migrāciju pa jūru. Šī sanāksme tika organizēta 
kopā ar Eirojusta stratēģisko semināru “Ceļā uz ciešāku 
sadarbību noziedzīgi iegūtu līdzekļu iesaldēšanā un konfis-
kācijā — praktiķu pieeja.” Sanāksmes rezultāti un konsul-
tatīvā foruma secinājumi 2015. gada sākumā tiks iesnieg-
ti attiecīgajām Eiropas Savienības institūcijām.

http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/JITs/Eurojust-JITsFunding/Pages/Eurojust-JITs-funding.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/Genocide-Network/Pages/Genocide-Network.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/Genocide-Network/Pages/strategy.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/Practitioners/networks-and-fora/consultative-forum/Pages/forum-prosecutors-general-and-directors-public-prosecution.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Seminar%20on%20Freezing%20and%20Confiscation%20of%20the%20Proceeds%20of%20Crime,%20December%202014/Report-Strategic-Seminar-Freezing-Confiscation_2014-12-11_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Seminar%20on%20Freezing%20and%20Confiscation%20of%20the%20Proceeds%20of%20Crime,%20December%202014/Report-Strategic-Seminar-Freezing-Confiscation_2014-12-11_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/ejstrategicmeetings/Eurojust%20Strategic%20Seminar%20on%20Freezing%20and%20Confiscation%20of%20the%20Proceeds%20of%20Crime,%20December%202014/Report-Strategic-Seminar-Freezing-Confiscation_2014-12-11_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/consultativeforum/IT%20Presidency%20-%20Conclusions%20of%20CF%20meeting%20of%2012-12-2014%20(Council%20document%208552-15)/CF-2014-12-12_ST08552-15_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/consultativeforum/IT%20Presidency%20-%20Conclusions%20of%20CF%20meeting%20of%2012-12-2014%20(Council%20document%208552-15)/CF-2014-12-12_ST08552-15_EN.pdf
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Savstarpējās novērtēšanas sestā kārta

Maijā tika pabeigtas izvērtēšanas vizītes (kas sākās 
2012.  gadā) uz dalībvalstīm Sestajā savstarpējās no-
vērtēšanas kārtā par Padomes 2002.  gada 28.  februāra 
Lēmuma 2002/187/IT, ar ko izveido Eirojustu, lai pa-
stiprinātu cīņu pret smagiem noziegumiem, un Padomes 
Lēmuma 2008/976/IT par Eiropas tiesiskās sadarbības 
tīklu praktisko īstenošanu un darbību (sestā kārta). At-
likušos ziņojumus par dalībvalstīm novembrī apstipri-
nāja Vispārējo jautājumu, tostarp izvērtējumu, darba 
grupa (GENVAL), un 17.  decembrī Eiropas Savienības 
Padome apstiprināja novērtēšanas sestās kārtas galīgo 
ziņojumu. Lai īstenotu Eirojustam adresētos ieteiku-
mus, kolēģija aktīvi piedalījās un, pamatojoties uz ie-
priekš noteiktām prioritātēm, apstiprināja rīcības plānu 
un tā īstenošanas termiņu. Pirms galīgā ziņojuma tika 
ierosināti vairāki pasākumi, kā arī veikta sagatavošanās 
Eirojusta nacionālo korespondentu (EVK) 2. sanāksmei.

Lēmuma par Eirojustu īstenošanas ārējais 
izvērtējums

Lēmuma par Eirojustu 41.a pantā noteikts, ka pirms 
2014. gada 4.  jūnija un turpmāk ik pēc pieciem gadiem 
kolēģija sagatavo neatkarīgu ārējo izvērtējumu par šā 
lēmuma īstenošanu, kā arī par Eirojusta veiktajām dar-
bībām. Tajā arī noteikts, ka katrā izvērtējumā novērtē 
šā lēmuma ietekmi, Eirojusta darbību attiecībā uz šajā 
lēmumā minēto mērķu sasniegšanu, kā arī Eirojusta liet-
derību un efektivitāti. 2014.  gada 18.  februārī Kolēģija, 
konsultējusies ar Komisiju, noteica konkrētus darba uz-
devumu ietvarus. 

2014.  gada janvārī Kolēģija izveidoja vadības komiteju. 
Vadības komitejai novērtētājam savlaicīgi jāsniedz ko-
mentāri par izvērtēšanas ziņojumu un regulāri jāinformē 

kolēģija par izvērtēšanas virzību uz priekšu. Vadības ko-
mitejai jāpalīdz arī novērtēt izvērtējuma galīgā ziņojuma 
kvalitāte, pamatojoties uz iepriekš noteiktiem kritērijiem, 
vienlaikus saglabājot novērtētāja neatkarība, jāiesniedz 
izvērtējuma ziņojums kolēģijai apspriešanai un jāsagata-
vo galīgā izvērtējuma ziņojuma izplatīšanas plāns.

2014. gada 22. septembrī Eirojusts parakstīja līgumu ar 
ārējo konsultantu —”Ernst and Young Accountants LLP”. 
Izvērtējuma projektu veido trīs posmi: uzsākšana, datu 
vākšana un analīze, un ziņošana. Izvērtēšanas pirmā pos-
ma process tika pabeigts 2014. gada decembrī, apstipri-
not galīgo sākuma ziņojumu.

Nākošais ir datu vākšanas posms, kas sāksies 2015. gada 
janvārī. Noslēguma posmu ir plānots pabeigt 2015. gada 
jūnijā. Izvērtēšanas galīgais ziņojums 2015. gada jūlijā ir 
jāiesniedz Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai, 
un jāpadara publiski pieejams.

Eirojusta daudzgadu stratēģija

Eirojusts publicēja savu daudzgadu stratēģisko plānu 
(DSP) 2012.–2014. gadam, lai noteiktu turpmāk veicamo 
uzdevumu virzienu. DSP ir noteikti stratēģiskie uzdevumi, 
kas jāsasniedz, īstenojot daudzu gadu stratēģiskos mērķus. 
Šie stratēģiskie mērķi bija saistīti ar Eirojusta operatīva-
jiem pasākumiem Eirojusta gada darba programmās, kas 
savukārt nodrošina pamatu budžeta un resursu plānoša-
nai. DSP attiecas uz laika posmu no 2012. līdz 2014. ga-
dam, un kolēģija nolēma to pagarināt līdz 2015.  gadam. 
Dokuments ir pieejams Eirojusta tīmekļa vietnē. 

13. maijā Kolēģija apstiprināja jaunu daudzgadu stra-
tēģiju (DS) 2016.–2018.  gadam. Eirojustā ir gaidāms 
būtisks attīstības posms  —Eirojusta regulas pieņem-
šana un Eiropas Prokuratūras izveidošana. Eirojusta 

Eiropas nacionālokorespondentu 2. 
sanāksme

Eiropas nacionālokorespondentu sanāksme 
notika Eirojusta mītnē 27. novembrī. Dalīb-
nieki dalījās pieredzē un ar paraugpraksēm 
attiecībā uz valstu pamatnostādnēm par lietu 
sadalījumu starp Eirojustu un EJN (skatīt 6.1. 
iedaļu), apsprieda fiches suédoises un Eirojus-
ta 13. pantā paredzētās”viedās”veidlapas iz-
mantošanu, kā arī pauda savus viedokļus par 
atgriezenisko saiti, kas jāsniedzEirojustam sa-
skaņā ar 13. pantu (skatīt 1.3. iedaļu).

Eirojusta ārtīkls

Eirojusta ārtīkla darbība tika uzsākta sais-
tībā ar Eiropas nacionālo korespondentu 
sanāksmi. Tā ir Eirojusta ierobežotas pie-
kļuves zona, kas Eirojusta tīmekļa vietnē 
paredzēta nacionālajiem korespondentiem, 
un kurā ir dažādi praktiķu darbam svarīgi 
dokumenti, piemēram, valstu pamatnos-
tādnes par lietu sadalījumu starp Eirojustu 
un EJN, valstu pamatnostādnes par Lēmu-
ma par Eirojustu 13. panta īstenošanu un 
fiches suédoises.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Pages/6thRME.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/Pages/6thRME.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/6thRME/Final%20report%20on%20the%20sixth%20round%20of%20mutual%20evaluations/6RME-Final-Report_2014-12-02_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/Eurojust-framework/6thRME/Final%20report%20on%20the%20sixth%20round%20of%20mutual%20evaluations/6RME-Final-Report_2014-12-02_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/corporatepublications/Eurojust%20Multi-annual%20Strategic%20Plan%202012-2014/Eurojust-MASP-2012-2014-EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/corporatepublications/Eurojust%20Multi-Annual%20Strategy%202016-2018/Eurojust-MASP-2016-2018_EN.pdf
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/corporate/corporatepublications/Eurojust%20Multi-Annual%20Strategy%202016-2018/Eurojust-MASP-2016-2018_EN.pdf
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daudzgadu stratēģijā 2016.–2018.  gadam ir noteikts 
Eirojusta darbības virziens, ņemot vērā šos uzdevu-
mus, un saskaņota nepieciešamība stiprināt Eirojusta 
darbības spējas, vienlaikus pielāgojoties mainīgajai 
videi. Teksts ir pieejams Eirojusta tīmekļa vietnē, bet 
kopsavilkums sniegts turpmāk šajā ziņojumā.

Eirojusta regula 

Kā paredzēts Līguma par Eiropas Savienības darbību 
(LESD) 85.  pantā, 2013.  gada jūlijā Komisija iesniedza 
priekšlikumu par jauno Eirojusta regulu, kuras mērķi ir 
stiprināt Eirojustu un palielināt tā efektivitāti. Eirojusta 
regulas priekšlikumam ir piemērojama parastā likum-
došanas procedūra.

2014. gadā kolēģija Padomes ar sadarbību krimināllie-
tās saistīto jautājumu darba grupai (COPEN) iesniedza 
rakstveida dokumentu par šo priekšlikumu, sniedzot 
atbildes uz prezidentūras jautājumiem un Eirojusta vie-
dokļus un apsvērumus par nozīmīgiem priekšlikuma as-

pektiem. Aptvertās tēmas inter alia ir nacionālo pārstāv-
ju uzdevumi un kompetences, operatīvā funkcija, statuss 
un pilnvaras, struktūra un pārvaldība, KDR, ENCS, infor-
mācijas apmaiņa, JIT, datu aizsardzība un turpmākās at-
tiecības ar EPPO (skatīt Padomes dokumentu 8488/14). 
2014. gada jūnijā Eirojusts sniedza papildu informāciju 
par datu aizsardzības režīmu (skatīt Padomes dokumen-
tu 10622/14).

2014.  gada decembrī Padome apstiprināja “daļēji vis-
pārīgu pieeju”, kas attiecas uz visu regulas priekšlikuma 
tekstu, izņemot noteikumus, kas saistīti ar EPPO, datu 
aizsardzību un konfidencialitātes un drošības noteiku-
miem attiecībā uz klasificētu un neklasificētu sensitīvu 
informāciju.

Joprojām tiek apspriestas sekas, kas izriet no LESD 
86. panta, kurā noteikts, ka Eiropas Prokuratūru var iz-
veidot uz Eirojusta bāzes. Reformu ierosināja Komisija 
kā tiesību aktu kopumu — regulu par Eirojusta “lisabo-
nizāciju” un EPPO izveidošanu.

Mūsu nākotnes redzējums — ko Eirojusts vēlas sasniegt?

Eirojusta nākotnes redzējums brīvības, drošības un tiesiskuma telpā ir attīstīt un uzlabot tiesu iestāžu sa-
darbību, koordināciju un savstarpējouzticību Eiropas Savienībā cīņā pret smagiem organizētiem pārrobežu 
noziegumiem un terorismu, un nodrošināt tiesiskuma ievērošanu.

2016.–2018. gadā Eirojustambūs trīs galvenie mērķi:

1. mērķis — operatīvais darbs

Eirojusts darbosies kā centrs operatīvam tiesu atbalstam Eiropas Savienībā, proaktīvi veicinot un atvieglojot 
dalībvalstu kompetento iestāžu sadarbību un koordināciju smagu pārrobežas noziegumu lietās, sniedzot 
augstas kvalitātes pakalpojumu un konsultācijas, jutīgi reaģējot uz ieinteresēto personu vajadzībām un sa-
sniedzot izcilus darbības rezultātus.

2. mērķis — stratēģiskais darbs

Eirojusts turpinās attīstīties un būs atzītskā tiesu un juridiskās kompetences centrs Eiropas Savienībā, sniedzot 
konsultācijas ieinteresētajām personām, pamatojoties uz darba pieredzi tiesu iestāžu sadarbībā krimināllietās.

3. mērķis — organizācijas attīstība

Eirojusts turpinās attīstīties un būt atzītskā efektīva, lietderīga, augsti profesionāla, uz klientu orientēta un 
elastīga organizācija.



 692014. gada pārskats

Padomes ieteikumi Papildu pasākumi

Informēt Padomi par rezultātiem, ko paredzēts 
iegūt no sadarbības prokuroru norīkošanas 
operatīvajā darbā Eirojustā, un par to, vai šajā 
sakarā ir konkrēti plāni.

Turpinājās diskusijas par sadarbības prokuroru norī-
košu uz trešajām valstīm, tostarp par budžeta jautāju-
miem, un notiks sagatavošanās sistēmas izveidošanai.

Turpināt uzlabot LPS efektivitāti un izpildīt nepie-
ciešamās tehniskās prasības attiecīgajās dalībval-
stīs.

Skatīt 1.3. iedaļu

2014. gada beigās tika izveidoti un darbojas vienpadsmit 
droši savienojumi.

Izpildīt pienākumus, kas izriet no 13. un 13.a 
panta, un turpināt izstrādāt ērti lietojumus risi-
nājumus, lai nodrošinātu informācijas strukturē-
tu pārsūtīšanu no dalībvalsts uzEirojustu.

Skatīt 1.3. iedaļu

2014. gada beigās Eirojusts uzsāka procedūru, lai 
vienkāršotu veidlapu.

Informēt Padomi par KDR novērtēšanas rezultātu. KDR ir instruments, ko paredzēts izmantot tikai ārkār-
tas apstākļos. Ārpus parastā darba laika ar lielāko daļu 
nacionālajiembirojiem var sazināties tieši uz mobila-
jiem tālruņiem, neizmantojot KDR.

Savstarpējās novērtēšanas sestās kārtas rezultāti 
apstiprina Eirojusta novērtējumu, ka šis instruments ir 
jāpadara elastīgāks. Eirojusts tam ir pievērsis Eiropas 
Savienības likumdevēja uzmanību (skatīt Padomes 
dokumentu 8488/14, 23.–25. lpp.).

Pašlaik saskaņā ar Lēmuma par Eirojustu 41.a pantu 
notiek Eirojusta ārējais izvērtējums, kas ietver KDR.

Turpināt izstrādāt ilgtermiņa tiesu iestāžu darbi-
nieku stažēšanos sadarbībā ar EJTN un apsvērt tās 
jomas paplašināšanu.

Skatīt 2.2. iedaļas lodziņu “Eirojusts un apmācība”.

Tika pozitīvi novērtēta ilgtermiņa apmaiņas programma 
un apsvērts tās pagarinājums uz vienu mēnesi, kā arī 
atkārtoti ieviesti īstermiņa mācību apmeklējumi 2015. 
gadā.

Konsultatīvajam forumam risināt pastāvīgās 
problēmas darbā ar Eiropas apcietināšanas orderi 
vai savstarpējās tiesiskās palīdzības lūgumiem.

Skatīt 4. daļu “Šogad Eirojusta uzmanības centrā —Ei-
ropas apcietināšanas orderis”.

12. jūnijā un 12. decembrī notika konsultatīvā foruma 
sanāksmes, kurās galvenā uzmanība bija pievērsta EAO. 

Sakarā ar Padomes secinājumiem veiktie papildu pasākumi

2. jūnijā TI padome pieņēma secinājumus par Eirojusta div-
padsmitā gada pārskatu. Tāpat kā iepriekšējos gados Eiro-
justs ziņo par šo secinājumu īstenošanu. Ziņojumā turpmāk 
ir iekļauta tabula ar norādēm, kur var atrast vairāk informā-
cijas jomās, kurās TI padome ir devusi ieteikumus.

Turklāt ir iekļauta arī tabula ar tematiem, kuriem pievērsta 
uzmanība secinājumos par Eirojusta darbību šajās jomās.



 70 2014. gada pārskats

Jautājumi, kuriem jāpievērš uzmanība Papildu pasākumi

Savstarpējās novērtēšanas sestā kārta par Ei-
rojustaun EJN lēmumu praktisko īstenošanu un 
darbību.

Skatīt tematu: novērtēšana un turpmākās perspektīvas.

Visi rezultātu ziņojumi tika padarīti pieejami ārējam 
izvērtētājam (Lēmuma par Eirojustu 41.a pants).

JIT tīkla ierobežotas piekļuves zona un projekts 
par JIT izvērtēšanu.

Skatīt 1.4. iedaļu

Sadarbība ar Eiropolu un OLAF. Skatīt 2.4. iedaļu

Eirojusta iesaistīšanās EMPACT. Skatīt 2.1. iedaļu

Noziegumu pret vidi apkarošanas stratēģijas 
projekts.

Skatīt 2.3.2. apakšiedaļu

Dokumentu publiskā pieejamība

Pieprasījumu skaits piešķirt piekļuvi Eirojusta doku-
mentiem 2014. gadā saglabājās stabils, — tika saņemti 
divdesmit pieci sākotnējie pieprasījumi, no tiem divdes-
mit četrus saņēma tieši Eirojusts. Vēl vienā gadījumā pie 
Eirojusta vērsās kā pie trešās puses pēc pieprasījuma, ko 
bija saņēmusi cita Eiropas institūcija. 2014. gadā nebija 
saņemti atkārtoti pieteikumi.

Divdesmit divi no divdesmit pieciem pieprasījumiem at-
tiecās uz dokumentiem, kas nav saistīti ar lietu. Tika pil-
nībā izpildīti septiņpadsmit no divdesmit diviem piepra-
sījumiem, kuros bija lūgta piekļuve pie dokumentiem, 
kas nav saistīti ar lietu. Vienā gadījumā piekļuve pie 
pieprasītā dokumenta tika noraidīta, jo pilnīga izpauša-
na negatīvi ietekmētu sabiedrības drošību (Eirojusta ko-
lēģijas 2014. gada Lēmuma par noteikumu pieņemšanu 
attiecībā uz Eirojusta dokumentu publisko pieejamību 
4.  panta 1.  punkta a)  apakšpunkts, turpmāk  — “Eiro-
justa noteikumi par dokumentu pieejamību”). Vēl vienā 
gadījumā pieprasījums piekļūt dokumentam tika norai-
dīts, pieprasījums neatbilda kritērijiem, kas norādīti Ei-
rojusta noteikumu par dokumentu pieejamību 2. panta 
1. punktā. Pārējos trīs gadījumos pieprasītie dokumen-
ti vai nu nebija Eirojusta rīcībā (divi pieprasījumi) vai 
bija nepieciešami papildu paskaidrojumi, lai identificētu 

dokumentu (viens pieprasījums). Pēdējā gadījumā Ei-
rojusts nosūtīja lūgumu sniegt paskaidrojumus (saska-
ņā ar Eirojusta noteikumu par dokumentu pieejamību 
6. panta 2. punktu), bet pieteikuma iesniedzējs neatbil-
dēja uz šo lūgumu.

Attiecībā uz trīs pieprasījumiem piekļūt dokumentiem, 
kas saistīti ar lietu, pieprasītie dokumenti vai nu nebija 
Eirojusta rīcībā (divi pieprasījumi) vai bija nepiecieša-
mi papildu paskaidrojumi, lai identificētu dokumentu 
(viens pieprasījums). Pēdējā gadījumā Eirojusts nosūtīja 
lūgumu sniegt paskaidrojumus (saskaņā ar Eirojusta no-
teikumu par dokumentu pieejamību 6. panta 2. punktu), 
bet pieteikuma iesniedzējs neatbildēja uz šo lūgumu.

Eirojusts izveidoja arī jaunu dokumentu publisko re-
ģistru, kuram var piekļūt no Eirojusta tīmekļa vietnes. 
Decembra beigās publiskajā reģistrā bija vairāk nekā 
650 dokumenti, kas bija Eirojusta rīcībā. Publiskais re-
ģistrs tiks regulāri atjaunināts, tiklīdz kļūs pieejami jau-
ni dokumenti. Publiskais reģistrs ir paredzēts, lai pilsoņi 
varētu vieglāk piekļūt dokumentiem, kas ir Eirojusta rī-
cībā, un palielinātu pārredzamību un pieejamību infor-
mācijai par Eirojusta darbību.

http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/register/Pages/register.aspx
http://www.eurojust.europa.eu/doclibrary/register/Pages/register.aspx
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